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பேரியவாச்சான் பிள்ளை ஸ்ரீஸூக்திமாலா மலர் 5. 

பரமகாருணிகரான பேரியவாச்சான் பிள்ளை 
அருளிச்சேய்த 

பெருமாள் இருமொழி 
வ்யாக்யானம். 
  

| ப்மாணத்திரட்டுடன் கூடிய ௮.] 
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பதிப்பாசிரியர்: . 

CK. ஸ்ரீநிவாஸ அய்யங்கார், அட்வகேட், 
8, புக்தார் ௮க்ரஹாசம், கிருச்சி. 
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See ao பிள்ளை 

அருளிச்சேய்த 

பைருமாள் திருமொழி 

வ்யாக்யானம். 
| ப்ரமாணத்திரட்டுடன் கூடியது. | 

[ பதவுசையுடனும் ௮ரும்பதவுரையுடலும் கூடியஅ.] 
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பதிப்பாிரியா:-- 

10. ஸ்ரீநிவாஸ அய்யங்கார், அட்வகேட், 
8, புத்தூர் ௮க்ரஹாசம், திருச்சி. 
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ae § 1-14—-0 
தபால் கூலி (ரிஜிஸ்டர் மூலம்) ௮ணா 0.



ஸ்ரீ: 
ஸ்ரீமதே ராமா நுஜாய- நம” 

ens கதவி வ கம: 

முகவுரை 

( பெருமாளை 'அறியாதார் பெருமாளை அ.றியாதாசே.” Go 

சேகரப் பெருமாளை அறியாதவர்கள் பெருமாளாகிய ராமபிரானை 

அ றியாதவர்களே. இவர் க்ஷத்ரியவர்ண த்தில் பூர்வக ஸ்ரீவைஷ்ணவ 

குலத்தில் உதித்தவர். சக்ரவர்த்தித் திருமகன் ௮ வத ரித்தது 

சாஜகுலம். இருஈக்ஷத்திரம் புனர்பூசம். ஆராதனம் ஸ்ரீரங்க 

நாதனாகிய பெசியபெருமாள். *: எல்லையில் சீர்த்தயர தன் தன் மகனாய்த் 

தோன்றிற்றது முதலாத் தன்னுலகம் புக்கதீரா” என் கறபடி 

ஸ்ரீராமபிரானுடைய ௮வதாரவைபவத்தைப் பிரபந்தப்படுத்.துகிற 

வராதிய இவர்க்குக் குல மும், திருஈக்ஷத்திரமும், ஆராதனப் 

பெருமாளும் அ௮துவேயாய்த்து. குலஸாம்யம் “எங்கள் குலத் 

இன்னமுதே! இராகவனே! என்பதினால் ஸூ9ப்பிக்கப்படுகிறஅ, 

பகவத்ஸம்பர்தமுடைய, முப்புரியூட்டின ஸ்ரீவைஷ்ணவகக்ஷத்திர 

மான புனர்பூசகக்ஷத்திரத்திலே இவர். அவதாரமும் ஏற்பட்ட. 

இசாமபிசானைப்போல் வளஈகரத்தை மனமகிழ்ச்சியுடன் துறந்த 

மகமை இவருக்குமுண்டு; *' த்ருணிக்ருதவிரிஞ்சாதி நிரங்கும் 

விபூதய:” என்றெபடி வானாளும் செல்வமும் மண்ணசசும் இளைய 

பெருமாளைப்போல் வேண்டாதவராய் கைங்கர்யத்திலே ஆசையை 

யுடையவர்; அரசமர்ந்தான் ௮டிசூடும் ௮ரசுக்கு ஆசைப்பட்டு, பர 

் தாழ்வானைப்போல் பாதுகாபட்டாபிஷேகம் செய்துகொள்ளவிரும்பி 

யவர், ராமானுஜ பதச்சாயையான சத்ருக்காழ்வானைப்போல், உள் 

வெளி சத்ருக்களைஜயித்அ, *: மெய்யடியார்கள்.தம் எல்லையில் அடிமைத் 

,திறத்தினில் என்றுமேவுமனத்தனாம் ? என்னும்படி. ஸ்ரீவைஷ்ணவ Sal 

ஹீமாபூமியான பாகவதசேஷத்வத்தில் ஊன்றி நிலைநின்ற நனமை 

யுடையவர் இவர், ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு ஏற்பட்ட ௮பவாத 

நிவாரணார்த்தமாகக் குடப்பாம்பில் . கையிட்டுப் படத்தில் அடித்துச் 

சத்தியம் செய்த சிர்மையுடையவசாகையால் மாமுனிகளும் இல 

ருடைய திருகக்ஷத்திரத்தை * ஈல்லவர்கள் கொண்டாடும் காள் * 

என்று உபதேசரத்தினமாலையில் உபதேக௫ித்தார். “ea GC or 

செல்வத்து உடற்பிறவி யான்வேண்டேன் ” என்று பாடினவர்
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இவர். இவர் பிறவி உயிர்ப்பிறவி; உயர் பிறவி; *அன்றுசான் 
பிறந் திலேன் ” என்றபடி. சேஷத்வாதுகுணமான ஜன் மமே ஜன்மம். 

£ படியாக்டெந்தன் பவளவாய் காண்பேனோ? என்று இவவாழ்வார் 
ஆசைப்பட்டபடியால் பெருமாளுக்குப் பக்கத் திலுள்ளபடி குலசேக 
ன்படி என வழங்கப்பட்டு வருகிறது. கோயிலொழுகு என்னும் 
கிரந்தத்தில் கண்டிருக்கிறபடி. சேரவல்லியை சங்கரா கனுக்குக் கன் 
னிகாதானம் செய்தபடியால் * வப ரமமரவக்தயம் ரங்ககாதஸ்ய 
ஸாக்ஷாத் தவிஜகுலதிலகம் தம்” எனப்படும் விஷ்ணுத்தசையும் 

ஒப்பர் இவர். பெரியாழ்வாரைப்போல் இவரும் பொக்கும் பரி 

வுடையவர்;$; மங்களாபரஸகபசர். *சுதுர்த் ஸஹஸ்ராணி ரக்ஷ 
'ஸாம் பீமகர்மணாம் | ஏகஸ்ச ராமோ தர்மாத்மா கதம் யுத்தம் பலிஷ்- 
யதி॥” என்று வால்மீகி பகவான் வயிழ.பிடி த்துக் கலக்கின தைக் 
கேட்டு அக்காலத்தில் யுத்தம் நடப்பதாக நினைத்துப் பிரேமத் இனால் 
அறிவு தடுமாறி : அுகர்த்தங்கள் விளைந்திடில் என்செய்வோம் ?” 
என்று உருகி, *வாளும் வில்லும் கொண்டு பின்செல்வார் மற்றில் 
லையே ” என்று மறுகி ॥உருவார் சக்கரம்சங்குசுமர் திங்கும்மோ 
டொருபாடுழல்வானோர் அடியானுமுளன் ” என்று பகறி வெல் 
கானமும் கல்லும் கடந்தபெருமை இவர்க்கே உள்ளது, மற்றொரு 
சமயத்தில் “ஜஹார ராவணஸ்ஸீதாம் புத: கே ரோஷிணீமிவ ” : 
என்று வால்மீகி மஹர்ஷி வருக்தினதைக்கேட்டு அங்கம் துடித்து, 
உள்ளம் கொதித்து, தசகண்டன் தலையைத்துணிக்துத் தேவியைத் 
திருப்பிக்கொண்டு வருவதற்காக சேனைகளுடன் புறப்பட்டு இலங் 
கையைகோக்கி அ௮திவேகமாகச்சென்னறு ஸழுத்திரத்திலும் இறங்னெ 
போது, ஸழுத்ரஜலத்தை முழக்தாளளவுபடுத்தி, ஷஹீதாலக்ஷ்மண 
ஸமேதரான ராமபிரான் புஷ்பகவிமானத்தில் ஏறியருளி எதிரே 

வக்து ஸேவைஸாதித்த பெருமையும் இவருக்கு உண்டு. ஆம் 
வார்கள் குலத்திற்கு சேகரசானபடியால் குலசேகராழ்வார் என்று 
இவர் சர்த்திபெற்றார். இவர் ப்ரபக்ககுலசேகசர் என்பதை மனத் 
தில் கொண்டே எம்பெருமானாரும் 4 எங்கள் குலசேகரன் ?? என்று 
தனியனில் அருளிச்செய்திருக்கிளுர். 

குல சேகமப்பெருமா ளால் பாடப்பட்ட பிரபந்தமானபடியால் 

பெருமாள் திருமொழி என்று இதற்குப் பெயர் ஏற்பட்டிருக்க.
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குலசேகரன் சொற்செய்த நடைவிளங்கு தமிழ்மாலை. இன் தமிழும் 

கற்றமிமும் ஈல்லிசைத்தமிழும், சீசார்ர்த தமிழ்மாலையும் கூடிய 

பிரபகதமெனத்தகும். இப்பிரபக்தத்தை தேவகானத்தில் பாடினால் 

॥ மரங்கள் நின்று மதுதாரைகளபாயும் மலர்கள் வீழும் வளர்கொம்பு 

“கள் தாழும். ” இருப்புகழ்கள் பலவும்பாடி ஆராகமனச்களிப்போடு 

அழுதகண்ணீர் மழைசோர கினைந்துறுகி எத்தும் திவ்யப்ரபந்கம் 

இத. கோயிலுக்குப் போவதன் முக்கியமான நோக்கம் இரண்டு 

என்பதை இவர் பாசுரங்களில் பாடிக்காண்பித்திருக்கிறார். ௧௬ 

மணியைக் கோமளத்தைக் கண்டு கண்ணிணைகள் களிப்பதும், 

மலர்ச்சென்னியால் வணங்குவதும், உள்ளமிகவுருகுலஅம், பூதலத் 

தில் புரள வதும், மணத்தூணேபற்றி நின்று வாயார வாழ்த்து 

வதும் முதல் கோக்கமாகும். அடியார்கள் குழாங்களஞடன் கூடு 

வதும், ௮ணியசங்கள் திருமுற்றக்தடி யார் தங்கள் இன் பமுகுபெருகங் 

குழவுகண்டு இசைந்துடனே இருப்பஅவும். முக்யமான இரண் 

டாவது நோக்கமாகும். 

இப்பிரபந்தத்தில் விபவக்தில் ராபகருவ்ணாவதா ரங்களையும், 

அர்ச்சாவதாரங்களில் தருவசங்கத்தெம்பெருமானையும், தஇிருவேல் 

கடமூடையானையும், தில்லை திருச்சிகரகூடத்செம்பெருமானையும், 

திருவித்துவக்கோட்டம்மானையும் மங்சளாசாஸகம் செய்திருக்இருர், 

திருவித்துவக்கோட்டம்மான் எ்கிதிக்சுமுன் கபாலிக்கு ஒரு 

கோயில்கட்டி அடைத்திருக்கும் ஆபத்து ஏற்படுத்தப்பட்டி ருக்கிற ௮, 

எல்லா அர்ச்சாவதார எம்பெருமான்களுக்கும் ஏற்பட்ட ஆபத்து 

எல்லோருமறிந்ததே. . (நின் துயசம்தடாயேல் நின் சரணல்லால் சர 

omnia’? என்று நாம் கைவாக்இக் கதறிஃ்கொண்டிருக்கிறோம். 

திருவரங்கத்தைப்பற்றி மூன்ற பத்தும் திருவேங்கட த்தைப்பற்றி 

ஒரு பத்தும், வித்துவக்கோட்டம்மானைப்பற்றி ஒரு பத்தும், இல்லை 

திருச்சித்தரகூடத்தைப்பற்றி ஒரு பத்தும் பாடியுள்ளார். ராமாவ 

தாரத்தைப்பற்றி தாலாட்டாகவும், தயர தன் புலம்பலாகவும், 

ஸங்க்ஷேபராமாயணமாகவும் பாடியுள்ளார். கிருஷ்ணனைப்பற்றி 

ஆய்ச்சியர்கள் கூடுவது, பிரிவது, ஊடுவதாகற கசைகளை நாயகி 
பாவத்துடன் அனுபவித்துப் பாடியுள்ளார். தேவ௫யின் புலம்ப 
லாகவும் பாடியிருக்கிறார்.



IV 

இப்பிரபந்தத்திற்கு வியாக்யானம் செய்தவர் பரமகாருணி 

கரான பெரியவாச்சான்பிள்ளை. சாமாயணதனிச்லோக வ்யாக்யானம் 

செய்த இவர் ராமாயணஸாரமான இந்த பிரபந்தத்திற்கு வியாக் 

யானம் செய்தது தகுதியேயாகும். வேதாக்தஸூத்ரங்களுக்கு 

வியாக்யானம் செய்து ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் என்னும் பட்டம் பெற்றார் 

ஸ்ரீராமாுஜர். திராவிடவேதாந்தங்களுக்கு வியாக்யானம் செய்து 

இராவிடவேத ஸ்ரீபாஷ்யகாரர் என்று கீர்த்தி பெற்றாரிவர். சாமா 

னுதருடைய ஸ்ரீபாஷ்யா திரெந்தங்களை காலக்ஷேபம் கேட்க விசேஷ 

ஜ்ஞர்களே ௮ திகாரிகள், ஆழ்வார்களின் பிரபந்தங்களையும், பெரிய 

வாச்சான்பிள்ளையின் வியாக்யானங்களையும் கேட்டுக்களிப்பதற்கு 

ar ge hart. அ௮திகாரிகியமம் கிடையாது, ஸ்ரீவைஷ்ணவத்வத் 

தின் உண்மையான கெரள்கைகளையும் ௮ருமையானதத்துவங்களை 

யும் ஸாமாச்யருள்பட ஸகலருக்கும் பரவச் செய்தவர் இ வேர 

யாவர். பிள்ளைலோகாசார்யர், வேதாந்த தே௫ூகர் இவர்களைப் 

போல் ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களில் ஒரு வகுப்பினரால் மட்டும் தலைவ 

ராகக் கொண்டாடப்படுபவராயிராமல் ஸ்ரீராமாநுஜரைப் போல் 

ஸ்ரீவைஷ்ணவரெல்லோசாலும் பூஜிக்கப்படும் பெருமையையுடையவர் 

இவர். அவருடைய இருவவதாரதினத்தில் இக்செந்தம் வெளி 

வருவது ஈம பாக்யமேயாகும். ௮வருடைய மற்ற கிரக்தங்களும் 

சிக்செத்தில் வெளிவா, அவருடைய கடாக்ஷத்தை எ திர்பார்க்கிறோம். 

இக்கனம், 

பராங்குச பரச | வேதப்பயன்கொள்ளவல்ல விட்டுசித்தன் 
சா ் | பாதப்பயன்கொள்ளவல்ல தொண்டாடிப்பொடி, 

விக்ரு திஸ் | 
ஆவணியில் ரோஹிணி, கி, ஸ்ரீனிவாஸ அய்யங்கார்.



Vv 

  
  

பேருமாள் திருமோழி வயாக்யாக ப்ரமாலஎ அநக்ரமணிகை. 

  

a 

அகலஜகத்ஸ்வா 24 
அப்யஹம்ஜீவிதம் 40 
அப்சமேயம்ஹி 19 

௮ பிவிருக்ஷா: 55 

Yoage eu 50 

அஸந்நேவ 14 
2 young 61 

அஹிதேக்ஷணா 49 
௮ஸெள 80 
௮ஹம்ப்ரஹ்மா 2 

அஹம்ஸர்வம் 21 
அஹமர்கம் 4 

ஷ் 

ஆத்மதாஸ்யம் 15 
ஆஅகூல்யஸ்ய 8 

BUS yas 37 

௧௫) . 

குருஷ்வமாம் 88 
ன் 

கர்ப்பபூசா: 39 

5 @) 
Bow 49 

CaaC gan 18 
CsaCan . Al 

₹ 

தேவாகாம்பூ: 45 

தவிதீயம்மேர்க 54   

a 

தர்மாபதேஸாத் 

ந (a) 

நாராயணபரோ 

கோச்ச்வஸத் 

பற 

பதிம்விஸ்ர்வஸ்ய 

பாட்யேகேயே 

பாதேகைவா 
பிதரம்ரோசயா 
புரீம்ஹிரண் ம 

புருஷாஷ.ப: 

ப்்சாஞ்ஜலிம்ப்ச 

a 

பாவோகாத்யத்ர 

புவோபூத்யை 

WSS FAS 

மத்தஸ்ஸர்வம் 
gO gn: 

மமப்ராணாஹி 
மமமாயா 

மஹதாதபஸா 

ய் 

யஆத்மதா 

யதிவாராவண: 

36 

AT 
56 

26 

34 

a7 
46 
30 
22 

43 
16a, 
17a 
10 
27 

44 

19 
20   

யஸ்யாஸ்மி 

யஸ்யஸா 

ர 

சாஜ்யாத்ப்ர th 

சாஜ்யம்புக 

சாமலக்ஷ்மணா 

ச௯திதாஜீவ 

வ 

வருவாளோ 

விஷ்ணோ: ஸ்ரீ: 

வைகுண்டேது 

ற். 
ஸ்பிா- ஸ். தந 

ஸமோபயக்தண்ட 

ஸு) 

ஸுகாடம்பரி 

ஸேந்தா: 

ஸதாபம்யதந்தி 

ஸத்யேந 
ஸப்ரஹ்மா 

ஸமயாபோ தித: 

ஸமுதரஇவ 

WT UES Bg: 

ஜ்ஞ ற) 
ஜ்ஞாநவைராக்ய 

ஜ்ஞாநீத்வா 

25 

19 

35 

ஷு 
ம 

82 

29 
18 

42 
23 
91 

48 
23 

82 
28 

Le 

  

 



Vi 

குலசேகராழ்வார் திருகக்ஷத்ர தனியன். 

கன் ரின் என் 0 எ 
விர் என்னி கண்ணர் ॥ 

கும்பே புர்வஸேள ஜாதம் கோளே சோளபட்டணே | 
கேளஸ்துபாம்றம் தராதீறம் குலசேகரமாஸ்ரயே | 

ஏண் ஏன ant carat Rae 
ane TICS ae TAA Hora ll 

குஷ்யதே யஸ்ய நகரே ரங்கயாத்ரா திநேதிநே॥ 
தமஹம் பபிரஸா வந்தே ராஜாகஈம் குலயேகரம் ॥| 

வாழித்திருகாமம். 

. அஞ்சனமாமலைப்பிறவி ஆதரித்தான் வாழியே 
அணியரங்கர் மணத்தூணை அமர்ந்தசேல்வன் வாழியே 
வஞ்சிககாந்தன்னை வாழ்வித்தான் வாழியே 
மாசிதனிற்புனர்ப்பூசம் வந்துதித்தான் வாழியே 
அஞ்சலேனக்குடப்பாம்பில் அங்கையிட்டான் வாழியே 
அனவரதம் ராமகதை அகமகிழ்வோன் வாழீயே 
சேஞ்சோன்மோழிநூற்றஞ்சும் ௦ சப்பினான் வாழியே 
சோலர்கோன்சேங்கமலத் திருவடிகள் வாழியே. 

பேரியவாச்சான்பிள்ளை திருகக்ஷத்ர தனியன். 

எகா சானா ணரா | 
man Cees Hoda AT 

ஸகலத்ராவிடாம்காயஸாரவ்யாக்யாஈகாரிணம் | | 
ச்ராவணே ரோஹிணீஜாதம் க்ருஷ்ணஸம்ஜ்ஞமஹம் பஜே ॥ 

  

வாழித்திருநாமம். 

தண்மை சிங்கம் ரோகிணி நாள் தழைக்கவந்தோன் வாழியே 
தாரணியில் சங்கால்லூர் தானுடையோன் வாழியே 
புன்மை தவிர் திருவரங்கர் புகழு-ரப்போன் வாழியே 
பூதூர் எதிராசர்தாள் புகழுமவன் வாழியே 
மன்புகழ் சேர் சடகோபர் வளமூரைப்போன் வாழியே 
மறை நாலின் போருள்தன்னைப் பகுத்துரைத்தான் வாழியே 
அன்புடன் உலகாரியர்தம் அடியிணையோன் வாழியே 
அபயப்ரதராஜர் தாள் அனவரதம் வாழியே.



  

ஸ்ரீம?த ராமாஅஜாய நம: 

பிள்ளலோகம் ஜீயாருளிச்சேய்த 

பெருமாள் திருமொழி 
தனியன்கள் வயாக்யாகம். 

எம்பேருமாஞர் அருளிச்செய்தது. 

1. இன்னமுதமூட்டகேனிங்கேவாபைங்கிளியே 
தென்னரங்கம்பாடவல்லசீர்ப்ே பருமாள்--போஸ்னின் 
சிலைசேர்நுதலியர்வேள்சேரலர்கோன் எங்கள் 
குலசேகானேன்றே கூறு. 

பதவுரை: -- பைங்கிளியே-- பசுகிறத்தையுடைய மடக்கிளியே | 

இன் அமுதம் ஊட்டுகேன்--இனிமையான அம்ருகத்தை உண்ணக் 

கொடுக்கிறேள்; இங்கே வா---என் சமீபம் வா; தேன் அரங்கம்-- 

தெற்கு இக்கிலுள்ள திழுவாங்கத்தைக் குறிக், பாடவல்ல--( இனிய 

கவிகளை) இயற்றவல்லவராய், கீர்--பக்தயாதி குணங்களால் நிசம்பிய 

வராய், பெருமாள்--**பெருமாள்” என்ற திருகாமத்தை உடையவராய், 

பொன்னின் சிலை சேர்--விரும்பத்தக்கதாய் வில்லுக்கு நிகசான 

புருவச்தையுடைய, நுதலியர் வேள்--ஸ்த்ரீகளுச்கு. மன்மதன்போல் 

மகேோரஹ ரராய், சேரலர்கோன்--சேசவம்சத்தவர்களுக்கெல்லாம் 

அதிபதியாய், எங்கள் குல--ப்ரபர்கரான எங்கள் குலத்துக்கு, 

சேகரன்--சிரோபூஷணமான 6 குலசேகரப்பெருமாள் , என்றே 

கூறு--என் இற திருகாமத்தையே வாயால் பிதற்று, 

அவதாரிகை:-- .(இன்னமுதமூட்டுகேன்) இதில், திவ்ய 
தேஙத்திலே வர்த்இக்கும் திர்யக்குகள் தான் திருகாமக்களைச் சொல்ல 

வற்மூயிறே இருப்பது, ஆகையால் * (குகா நாதிதப்சஹ்ம- 

கோஷாம்) என்றும், 1 :* பூமருவிப்புள்ளினங்கள் புள்ளசையன் 

புகழ்குழறும்புனலரங்கமே?? என்றும், 1 :: அறுகால்வரிவண்டுக 

* ரங்க ஸ்தோ-2: 1 பெரிய-திரு (4-9-5). 1 பெரியாழ். திரு (4-2-8).



2 .... பெருமாள் திருமொழி 

ளாயிரநாமம்சொல்லிச் இறுகாலைப்பாடும் ” என்றும், |! 4 எல்லியம் 

போதிருஞ்சிநைவண்டெம்பெருமான் குணம்பாடி?' என்றும், 

$  அள்ளியம்பொழில்வாயிருந்.து வாழ்குயில்கள் அரியரியென் றவை 
யழைப்ப ?? என்றும், ௨: செவ்வாய்க் ளி நான்மறைபாடும் ”” 

என்றும் சொல்லுகையாலே ராமபக்கரான குலமோகரர் ராமன் 

திருகாமத்தை அவற்றுக்குக் கற்பித்துக் கேட்குமாபோலே குலமோகர 
பக்தகரானவர்களும் ௮வர் திருகாமங்களை அவற்றின் வாயாலே கேட்க 
94838 pun ows சொல்லுகிறதாகவுமாம். 

அன்றிக்கே, % (6 ராமாயணமென்னும் பத்தி வெள்ளம் 

குடிகொண்ட கோயிலிசாமா நசன் ” என்றும், ட 4 பொன்னரங்க 

மென்னில் மயலேபெருகுமிராமாநு௪ன் ?? என்று.மிறே ஸ்ரீராமாயணத் 

திலும் ஸ்ரீரங்கதாமத்திலும் எம்பெருமானார் மண்டியிருப்பது; 

ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாளும், ம 4: எல்லையில் சீர்த்தயரதன்றன் 

மகனாய்த்தோன்றிற்றறு மூதலாத் தன்னுலகம்புக்கதீரு ”” என்றும், 
6 : எம்பெருமான்றன் சரிதை செவியால் கண்ணால் பருகுவோம் 
இன்னமுதம் மதியோமின்றே ?? என்றும், 1 (ரங்கயாத்ரா திகேதிகே) 
என்றும், ஐ அணியரங்கன் திருழுற்றம் ” என்றும், 11) 4: அரங்க 
னடியிணைத் தங்குசிந்தைத் தனிப்பெரும்பித்தனாம்” என்றும் 

இரண்டையும் ஆதரித்துக்கொண்டிறே போருவது. ஆகையால், 
i : கொல்லிகா வலன் சொல்பஇிக்கும் கலைக்கவிபாடும் பெரியவர் 

பாதங்களே திக்கும் பரமனிசாமா நசன் ?? என்னும்படி ராஜாவான 

- ஸ்ரீகுலமோகரப்பெருமாளிடத்திலே யதிராஜசான எம்பெருமானார் 

மடுவிட்டிருப்பது; அற்றபத்தர் அபிமாரத்திலே ஒதுக்கிப்போருகிற 

ஆழ்வான்போல்வாசையாய்த்து 4 இன்னமு தமூட்டுகேன் இங்கேவா 

பைங்கிளியே ” என்கிறாராகவுமாம். களியும் கற்பித்ததே சொல்லும்; 
இவரும் கற்பியாவைத்தமாற்றமிறே சொல்லுவது; மேல்சொல்லு 

மவரன்றே, சொன்னத்தைச் சொல்லுமவரிறே; ஆகையால் 
கூரத்தாழ்வான் போல்வாரைக் கொண்டு குலமேகராழ்வார் 

|| பெரியாழ்-திரு (4-8-8). $ பெரிய இரு (4-10-7). நபெரிய Bo 
(8-2-6). 1 இரா-.நா (37). ௦ இசா-.நா (85). 0 பெரு-இிரு (10-11), 
6 பெரு-திரு (10-8), * முகுந்தமாலை தனியன், £ பெரு-திரு (1-10). 

ட பெரு-திரு (8-9). 1 இரா-ா (14).
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கேன்-- கூறு ” வைபவத்தைக் கூறுவிக்கிறார், ₹: இன்னமு தஜூட்டு 

என்று, 

வ்.பாக்யாகம்:--- ( இன்னமுதமூட்டு2ேன்) * 6 இன்னடிசிலொடு 

பாலமுதாட்டியெடுத்தவென்கோலக்கிளியை 1* என்னக்கடவதிறே, 

இங்கு 1 தேனும்பாலுமமுதுமாய திருமால் தஇிருகாமத்தையிறே 

ஊட்டி. வளர்த்த; அ௮துதோன்ற அழ்வான் வலத்திருச்செவியிலே 

முன்பு ப்ரஸாதித்த தவயத்தை மீளவும் ப்ரஸாதித்தருளிற்று. 

(இங்கேவா) என்று, :: இருகாமம் சொல் ” என்றத்தால் வடிவில் 

பிறக்த ஹர்ஷத்தைக்கண்டு வரவழைக்கிறது. (பைங்கிளியே) பசுத்.தூ 

மாதகம்போலே இருக்கிற மடக்கிளியே ! இத்தால் 1 1: என்னாருயிர்க் 

காகுத்தன் நின்செய்யவாயொக்கும் வாயன்கண்ணன் கைகாலினன் 

நின்பசும்சாம நிறத்தன் என்னும்படியான ரூபஸாம்யத்தைச் 

சொல்லுகிற. $ (பரமம் ஸாம்யமுபைதி) இறே,. 

எதுக்காக என்னை அழைக்கிறதென்னில்: (தென்னசங்கம் 

பாடவல்ல சிர்ப்பெருமாள் பொன்னின்  சலைசேர் அ.தலியர் வேள் 

சே ரலர்கோனெகங்கள் குலசேகரனென்றே am) என்றது. 

தென்னரங்கம் பாடவல்ல சீர்ப்பெருமாளாவது:-- & 6 இருளிரிய ” 

% : தேட்டருக்திறல்தேன் ?? 4 மெய்யில்வாழ்க்கை *? என்கிற 

மூன்று திருமொழியிலும் பாடி, முடிவிலும் 0 * யாவரும் வந்தடி. 
வணங்க அரங்கரகர்த்துயின்றவனே ” என்றும், மற்றும் திருமலை 

முதலாயிருக்கிற ஆசாமங்களான திருப்பதிகளையும் 6: காகுத்தா 

கண்ணனே ?? என்றும் அர்ச்சாவதாரத்துக்கடியான: அவதாரங்களை 

யும் ௮ருளிச்செய் ௮ தலைக்கட்டுகையாலும் ௮வர்தாம், 1 6 செருவிலே 

யரக்கர்கோளைச்செற்ற ஈம்சேவகனாராகையாலும், 2வெண்ணெயுண்ட 

வாயனாகையாலும், எல்லாம் திருவரங்கத்திருப்பதி விஷயமாகலா 

றே. பொன்னினலைசேர் துதலியர் வேளாகையாவது: ஸ்ப்ரு ஹணீ 

யமான வில்லுக்கு ஸத்ரு0மானபுருவத்தை முகத்திலே சேர்ர்துடைய 

ஸ்த்ரீகளுக்கு சஞ்ஜநீயராயிருக்கிறவர். வேள்--காமன். ]) (கந்தர்ப்ப 

% நாச்-திரு (5-8). 1 பெரிய திரு (6-10-0). 1 திருவாய் (9-9-0), 
(6 முண்டகம் (8-1-8), உபெரு-இிரு (1-1).  பெரு-திரு (2-1). 

௦ பெரு-திரு (8-1). 0 பெரு-திரு (8-10). 6 திருவாய் (7-2-8). 
[ இருமாலை- 11.2 ௮மலனாதி -10 ந) சா-ஸு (84-80). 

 



A பேருமாள் திருமொழி 

இவ மூர்த்திமார்) 1 4 காமர்மானேய்கோக்கியர்க்கு ?? என்னக்கடவ 

தஇிறே. இத்தால், ஜஞானத்துக்கு மேலான ஸ்வரூபதாந்தியை 

உடையவர்களுக்கு தர்மநீயசாயிருக்குமவரென் றபடி . 

(சேரலர்கோன் ) சேரவம்ப0ததிலவர்கட்கெல்லாம் ராஜா 

வென்கை. 1 (சாஜாதிராஜஸ்ஸர்வேஷாம்). கோன்--ரர்ஜா; குடிக்கு 

நிர்வாஹகரென்றபடி. (எங்கள் குலசேகரன்) ப்சபக்ஈககுலபே௦கர 

னென்கை. $ இராமா அசனெங்குலக்கொழுக்து” என் னுமாபோலே. 

(குலசேகரனென்றே கூறு) நான் வளர்த்த இறுஇளிப்பைதலே ! 

இன்குரல் நீ மிழற்றாதே, குலமேகரனென்றே கூற; கூறினவாய்க்கு 

அமுதமாய திருமால் திருகாமமான இன்னமுதம் ஊட்டுகேன்); 

ஆகையாலே குலஸேகரனென்றே கூறு. * (வக்தவ்யம் ஆசார்ய 
. . ச EC I 

வைபவம்) என்னக்கடவதறே, ச 

2. ஆரங்கேடப்பரனன்டர் கோள்ளாரேன்று அவர்சளுக்கே 
வாரங்கோடூ குடப்பாம் பிற்சைமீட்டவன் மாற்றலரை 
வீரங்கேடூத்தசேங்கோற் கோல்லிகாவலன்வில்லவர்கோன் 
சேரன்குலசேகரன் முடி வேந்தர்சிகாமணியே, 

பதவுரை:-- ஆரம் கேட--(மந்திரிகளின் சூழ்ச்சியால்) ' முக்தா 

ஹாரம் காணாமல்போக, பரன் அன்பர் கோள்ளார் என்று-- 

ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் பிறருடைய பொருளைத்தொடமாட்டார்கள் என்று 
சொல்லி, அவர்களுக்கே--(களவு செய்தார்களென்று சொல்லப்பட்ட) 
ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் விஷயத்திலேயே, வாரம் சோடூ--பக்ஷபாதம் 

கொண்டு, குடப் பாம்பில் கை இட்டவன்--பாம்புக்குடத்தில் கை 
யிட்டவர், மாற்றலரை--விரோ இகளின், வீரம் கெடுத்த--வீர்யத்தை 
நிர்வீர்பமாகச் செய்த, சேங்கோல் -செங்கோலையுடையவசாய், 

கோல்லி காவலன்--கொல்லி என்னும் நகருக்கு நிர்வாஹகசாய், 

வில்லவர் கோன்---மற்றுமுள்ள அரசர்களுக்கு அதிபதியாய், சேரன் 
குலசேகரன்--சேரகுலத்தித்கே சத்னம்போன் றவராய், முடி வேந்தர்-- 
முடிரூண்ட அரசர்களுச்கு, சிகாமணியே---சரோ பூஷண மாயுள்ள 
குலசேகரப்பெருமாள் அவர். 
  

1 திருவாய் (5-8-11), 1 மஹாபாரதம் 9 இசா-.நா, (60).



wt
: தனியன்கள் வயாக்யாகம். 

அவ:-- (அசங்கெட) இதில், அவர் ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் இறத்தில் 

பக்ஷபதித்திருக்கிறபடியைச் சொல்லுகிற த. 

வ்யா:-- (அரங்கெடவென்௮ தொடக்கி) ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் 

திறத்தில் ௮வர்க்குண்டான ப்சாவண்யத்தைக் குலைக்கவேணுமென்று 

பந்த்ரிகள் ௮வர் இருவாரத்தை எடுத்து மறையவைத்து அவர்கள் 

பேரிலே ஆசோபிக்க; அத்தைக்கேட்டு (பரனன்பர் கொள்ளாசென்னு) 

பசவஸ்துவிலே பக்திபண்ணுமவர்கள் ' பரவஸ் துவைக் கொள்ளா 

சென்று ப்[திஜ்ஞை பண்ணி, பரனன்பர் அ௮ல்லாதவர்களிறே ட பிதா் 

சன்பொருள்தன்னை ஈம்புவது. இப்படியாகையால் (அவர்களுக்கே 

வாசக்கொடு) அவ் வளவன் திக்கேகே அவர்கள் விஷயத்திலே 

பக்ஷபதித்து. ||: பாம்பார்வாய் கை நீட்டல் பார்த்தி? என்கிற 

படியே பாம்புக்குடத் திலே அதின் படத்திலே படக் கையிட்டவர்; 

(6 அவர்கள் ஆபரணமெடார்கள் ”” என்னு பணச்திலே கையிட்டவர். 

அப்படி செய்தவர்தான் அல்பசோவென்னில்; ஸுூத்ருக்களை 

சிரஷிக்கும் ஸார்வபெளமரென்சிறது (மாற்றலரைவிீரங்கெடுத்த) 

என்று, புதருக்கள் வீர்யத்தை நிர்வீர்யமாகப் பண்ணினவி* 

சஎத்தாலே? என்னில்; செங்கோல்--ஆஜ்ஞையாலே. * 4 இருளார் 

வினைகெடச் செங்கோல் ஈடாவுதிர்.” (கொல்லிகா வலன்) :: குருகைக் 

காவலன் ”” என்னுமாப்போலே, *! கொல்லி” என்றை நகரத்துக்கு 

கிர்வாஹகென்கை, (வில்லவர்கோன்) அவாந்தசராஜாக்களுக்கும் 

? என்னு வில்லவ அதிசாஜமெஸ்கை. அன் றிக்கே, (: வில்லவர்கோன் 

சென்று பேர். 1 (' கொல்லிகாவலன் கூடல்காயகன் கோழிக்கோன் 

குலசேகரன் £? என்றாரிறே, கோழி--உறையூர், உறையூருக்கும். 

இஹறையவென்கிறது. ௮து சோழன் சாஜதாநி, it 

(சேசன்குலசேகரன் ) சேரனுடைய குலத்துக்கு Get sr or. 

குலளோகசர்- திருநாமம். இப்படி சாஜாதிராஜராகையாலே 

(முடிவேந்தர்சகாமணி) என்கிறது, மூடிவேர்தர் ஸ்ூபிகாமணி 

யாவ௫:--- மணிமகுடக்காழத் 1 துளங்கு நீண் முடியரசர் அடியிலே 

வணங்குகசையாலே. $ :: மாலடி. முடிமேல் கோலமாம்குலசேகரன் ”* 

1. கண்ணி. பெரிய இருவ. (14). * Bay Bc. (89). 

/ பெரு- இரு, (2:10). 1 பெரிய திரு (9-8-9) $ பெரு-தரு. (71-11) 
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என்னு தமக்கிருக்குமாப்போலே தாமும் அவர்களுக்கு பூபிகாமணி 

போலே மேகரிக்குமலசாய் அலங்காராவஹசாயிருக்கை. *$பெருமணி 

வானவருச்சிவைத்த ?? (ஈஸாவராணாம் ஸ்ரீமத்கிரீட தடபீடி தபா த- 

. பிடம்) என்னக்கடவஇறே இவர் பெருமாளை, குலஸேகரப்பெருமா 

ளான இவர் பெருமையும் அப்படியே. இப்படி. முடிவேர்தர் கொமணி 

யான இவரும் ஒருவசே என்னுதல்; !:: இப்படி பெரிய வேண்டப் 

பாட்டை உடையவர் குடப்பாம்பில் கையிடுவதே!?? என்று 

சபொடாதல். இத்தால், [| 4 சங்கன் மெய்யடியார்கள் தம் எல்லையி 

லடிமைத்திறத்தினிலென்று மேவுமனத்தனாம்?? என் தத்தை 

அ.துஷ்டான பர்யவஸாயியாம்படி அறுஷ்டித்த ப்ரகாரத்தைச் 

சொல்லிற்றாய் த்து. 2, 

பெருமாள் திருமொழித் தனியன் வயாக்யாசம் முற்றிற்து, 

பிள்ளைலோகம்ஜீயர் திருவடிகளே சரணம். 
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Set cs ee eee பவ வையை * Quy Ag. (9-6-4). || பெரு இரு (2:10),



  

ஸ்ரீமதே சாமா துஜாய ஈம: 

பரமகாருணிகரான பேரியவாச்சான் பிள்ளை அருளிச்சேய்த 

பெருமாள் திருமொழி 

வ்யாக்யானம். 

றா wit cement | 
ணக னர் னா: ஜின ॥ 
ஸ்ரீமத்க்ருஷ்ணஸமாஹ்வாய நமோ யாமுகஸ-ஈவே | 
யத்கடாக்ஷைகலக்ஷ்யாணாம் DEL ஸ்ரீதரஸ்ஸதா ॥ 

அவதாரிகை. 

ஸ்ரீப:பதியாய் ஜஞாகாகக்தைக ஸ்வரூபஞய் ஸமஸ்தகல்யாண 

குணாதமகனாய் உபயவிபூ இயுக்கனாய் ஸர்வஸ்மாத்பானான ஸர்வேஸறாவ_ச 

னடியாகப் பெருமர்ள் பெற்றது பக்திரூபாபக்ஈக ஜ்ஞாகமாகையாலே), 

_ கீ ரமத்தாலே காண்கிரோமென்னறு ஆறியிருக்கலாவது தந்தலையாலே 

வக்ததாகிலிறே; அ௮வன்றானே காட்டக் காண்டுறவராகையாலே 

அப்போதே காணவேண்டும்படி விடாப் பிறந்த. பசமபதத்திலும் 
௮ நூபவிப்பதூ குணாஅுபவமாகையாலே ந்த ஸ்ீலா திருணங்கள் 

பூர்ணமான கோயிலிலே அ௮ுபவிக்க ப்ரார்த்திக்கிறார். இங்கு 
அதுபவிக்கக் குறையென்? ப்ரார்ததனையென் ? என்னில்: 

ஸ்வாதர்த்ர்பம் பிறப்பேயுடையராகையாலே, ம௮ஷ்யர் நிரோதிப்பார் 
பலருமுண்டாகையாலே, இக்கு abs BUSES . மாட்டாதே 
*அடியார்கள் குழாங்களை--உடன் கூடுவதென்துகொலோ ”' 

என்றும், 14: அந்தமில் பேரின்பத்தடியசோடிருக்தமை”" என்றும் 
ம்மாற்வார் ப்ரார்த்தித்துப் பெற்ற பேற்றை இங்கே ௮ுபவிக்க 
ஆசைப்படுகிரர் 

அவதாரிகை முத்திற்று. 
* இருவாய் (2-8-10). 1 திருவாய் (10-9-11),
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1, இருளிரியச்சுடர் மணிகளிமைக்கும் நேற்றி 
இனத்துத்தியணிபண மாயிரங்களார்ந்த 

அரவரசப்போஞ்சோதி அஈந்தனேன்னும் 
அணிவிளங்குமுயர் வேள்ளைணையைமேவித் 

திருவரங்கப்பேருககருள் தேண்ணீர்ப்போன்னி 
திரைக்கையாலடிவருஃப் பள்ளிகொள்ளும் 

கருமணிபைக்கோமளத்தைக்கண்டுகோண்டேன் 
கண்ணிணைகளேன்றுகோலோகளிக்குசாளே, 

பதவுரை:-- திருவரங்கப்பேருநசருள்-- ஸ்ரீரங்கடென்னும் பெரிய 

நகரத்தி2ல, இரள் இரிய--இரளானது அஇிதறிப்?பாம்படி, சுடர் 

மணிகள்--த்யா திஸ்ஸையுடைய மாணிக்கங்கள், இமைக்கும்-- 

விளங்காகின்றுள்ள, நேற்றி--நெற்றியையும், இனச்துத்தி அணி-- 

இரண்டாய்ச்சேர்ந்த தஇிருவடிகிலை என்னு சொல்லுஇறவற்றை 

உடைத்தான, பஸங்கள் ஆயிரம் அர்ந்த--ஆயிரம் படங்களையும் 

பூர்ணமாகவுடையஞய், அரவ ௮ாசன்--நாகக்களுக்கு அ சசளாய், 

பேருஞ்சோதி--மஹாதேஜஸ்வியான, அனந்தன் என்னும்--இருவகக் 
தாழ்வானாகய, அணி விளங்கும்--அழகு மிகுந்து, உயர் வெள்ளை 
அணைபை--உயர்க க வெண்ணிறமான திருப்படுக்கையிலே, மேவி--- 

பொருந்தி, தேள் நீர் போன்னி--தெளிக்த நீசையுடைத்தான காவேரி 

யான, திரை கையால் அடி வரட-- அலைகளாறெ கைகளாலே — 
இருவடிகளைப்பிடிக்க, பள்ளி கோள்ளும்--கண்வளர்ச்சருளுறவரா ய், 

கரு மணியை--டீலாத்சம் போனறவராய், கோமளத்தை--ஓப்புயர் 
வற்ற ஸெளகுமார்யக்தையுடையவரான பெ ரியபெருமாளை, என் கண் 

இணைகள்--என்் னுடைய கண்களானவை, கண்டு கோண்டு-- இடை 

விடாமல் ஸேவித்துக்கொண்டு, &.ளிக்கும் நாள்-- உகக்கும் நாள், 

என்று கோலோ-- எந்நாளோ 2 

அவதாரிகை:-- முதற்பாட்டு, (இருளிரியவித்யாதி) பர்யங்க 
வித்யையிற் சொல்லு றெபடியேயிதே முழுக்ஷ- மகோச இப்ப; 
அத்தை இங்க இருவ்கந்தாழ்வான் மேலே சாய்ந்து இடக்கறெ 

அ௫:-- (ஸ்வாதந்தர்யம் பிறப்பேயுடையசாகையாவது) ராஜா 
வாகையால ஸ்வாதக்தர்யம் பிறப்பேயுடையராய் முஷ்யரால் 
நிரோ திக் கப்பட்டி ருப்பர்.
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விடத்திலே அ.ுபவிக்க மநோரதிக்கிறார். ஸம்ஸாரி முக்தனாய்ச் 

செென்றால் 1) ஈற்னர்ன் ஆ (பாதேரகாத்யாரோஹதி) 
இத்யாதிப்படியே, எழுந்தருளியிருக்கற பர்யங்கத்திலே மிஇத் 

தேறினால் (நீ யார்” என்றால், நான் ராஜபுதரன் 1? என்பாரைப் 

போலே, (8) எச் எனா” (அஹம் பரஹ்மாஸ்மி) என்றிறே 

இவன் சொல்லுவ. 

வ்யாக்யாகம்:-- (இருளிரியச் சுடர்மணிகளிமைக்கும் கெத்றி) 

இருள் திதறிப்போம்படி ஐயோ திஸ்ஸையுடைய பணிகள் விழிக்கிற 

நெற்றியையும். 

(இனத்துத்தியணி பணமாயிரங்களார்ந்த) இனமானதுத்தி; 

அதாவஅ--- இரண்டாய்ச். சேர்ந்த இருவடி. நிலையென்று சொல்லு 

குறவ்ற்றையுடைத்தான பணங்களாயிரத்தையும் பூர்ணமாகவுடைய 

ஞய். (அசவசசப்பெருஞ்சோதி) நாகராஜாவென்னும் மஹா 

தேஜஸ்ஸையுடையவளனாய். (அரந்தனென்னும்) எல்லாவற்றையும் 

வ்யாபித்து நிற்கிற ஸாவேஸாவாளை விளாக்குலை கொள்ளுகிற ஸ்வரூப 

குணங்களை உடையனாகையாலே அகர்கனென்று சொல்லப்படுகிற. 
(என்னும்) ஸுமுகன், வாஸுகி, தக்ஷகன் என்னும் உண்டிறே; 

அவர்களிற்காட்டில் பகவத்ப்ரத்யாஸத்தியை உடையனென்னும் 

ப்சரஹித்தியை உடையவன். (அணி விளங்குமுயர் வெள்ளையணையை 

மேவி) அழகுமிக்கு ஓக்கத்தையுடைத்தாய் மறுவற்த வெள்ளைப் 
படுக்கையாகிற திருவனந்தாழ்வானை மேவி, 

(திருவரங்கப்பெருசகருள்) (8) குஷ் a qt oa” 

(வைகுண்டே. து பரே லோகே) என்று சொல்லுமதவும் இக்கே 

காணும் இவர்க்கு; இத்திருவரங்கமாகிற மஹாககரத்திலே, 

(தெண்ணீர்ப்பொன்னி திரைக்கையாலடி வருட) தெளிந்த நிரை 

யுடைய காவேரி, திரைகளாகற கைகளாலே திருவடிகளை வருட. 

(பள்ளிகொள்ளும் கருமணியை ) திருவகந்தாழ்வான் மேலே ஒரு 

நீலாத்ரம் ச௪ரய்ர்தாப்பேபோலேல் கண் வளர்க்கருளுிறவனை. 

(கோமளத்தை) கண்ணால் அகைக்கவொண்ணாத ஸெளகுமார்ய 

முூடையவனை. (கண்டுகொண்டு) * கலியர், (சோற்றைக் கண்டு 

கொண்டு” என்னுமாப்போலே. (என்சண்ணினைகள்) பட்டி.னிவிட்ட, 

* கலிய/--ப௫ியுள்ள வர்.
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என் கண்கள். (என்னு கொலோ களிச்சும் நாளே) அங்கே கண்டு 

(4) 4 எர” (அஹமந்௩மஹமக்கம்) என்று களிக்கும் களிப்பை 

இங்கே கண்டு களிப்பதென்றோ ? 1, 
  

AGi— முதற்பாட்டு. (இருளிசியவித்யா தி) பர்யங்கவிச்யையின் 

க்ரமமேது ? என்ன அருளிச்செய்கிறார் (ஸம்ஸாரி முக்களாயித்யா தி). 

(அஹம் ப்ரஹ்மாஸ்மி) என்ற, ப்ரகாரப்ரகாரி பாவஸர்பந்தக்தால் 

வர்க ஸாமாகாதிகரண்யம். (அத்தி) திருமண்; ௮த்தை-இ Pegg apne 

என்கிறது. 

இருவனர்தாழ்வான் ஸர்வேஸ்ரவரனை மடியிலே mag ga 

கொண்டிருக்கையாலே, (ஸ்வளுபம்) என்று இருமேனியைச் 

சொல்லுகிற து. I. 
  

2.  வாயோரீரைஞ்ஷாறு துதங்களார்ந்த 
வளையுடம்பிலழல்காகம் உமிழ்ந்தசெந்தீ 

வீயாதமலர்ச்சேன்னி விதானமேபோல் 
மேன்மேலும்மிக எங்கும்பரந்ததன்கீழ் 

காயாம்பூமலர்ப்பிறங்க லன்னமாலைக் 
கடி.யரங்கத்தரஉணையில் பள்ளிகோள்ளும் 

மாயோனை, மணத்தாணே பற்றிநின்று என் 
வாயார என்றுகோலோ வாழ்த்துகாளே. 

பதவுரை:-- துதங்கள் ஆர்ந்த--ஸ்தோத். ரங்கள் நிறைக்க, வாய் 
ஓர் ஈர் ஐ நூறு--ஒஓப்பற்த ஆயிரம் வாயையும், வளை உடம்பில். 

வெளுத்த திருமேனியையுமுடை.யவஞுய், ௮ழல் —(ar திரிகள் அணுக 

வொண்ணாதபடி) தபிக்குமவனான , நாகம்---திருவரர் தாழ்வான், 

உமிழ்ந்த--இடை விடாமல் Signo ற, சேம் 2. இவந்த அக்கியான I y 

வீயாத மலர் சேன்னி--- எம்பெருமானுடைய பூ மாறாத இருமுடிக்கு, 

விதானமே போல்--மேதற்கட்டியைபோல், எங்கும்--எல்லாவிடத்திலும் 

மேன்மேலும்--மேலும் மேலும், பரந்து மிக--மிகவும் பாவி நிற்க, 
அதன் கீழ்--அக்த அக்னியின் ழ், காயா பூ மலர் பிறங்கலன்ன.... 
காயாவின் ௮ழ௫ியபூக்களால் தொடுக்கப்பட்ட மாலையைப் போலிரு 
ப்பவனாய், மாலை--ஸர்வேச்வரனாய், கடி இரங்கத்து--ம இளை அரணா 
வுடைய கோயிலிலே, அரவணையில்-- இருவகர்தாழ்வானு?ிய படுக்கை 

யில், பள்ளிகொள்ளும்--கண்வளர்ச்தருளூ இற, மாயோனை-- அதிசய
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சேஷ்டிகளனை, மணத்தாணே பற்றி நின்ற--திருமணத் தாண்கள் 

இரண்டையும் பற்றி நின்று,என் வாயார வாழ்த்தும் காள்--என் 

வாயாரச் துதிக்கும் காலம் என்றாகலோ-- என்று எற்படுமோ ? 

வ்யா:-- இரண்டாம் பாட்டு. (வாயேோரீ ன ரஞ்னாறு 

அதங்களார்ந்த) யமோதைப்பிராட்டி க்ருஷ்ண ஸ்பர்பச்தால் வந்த 

ஸுகத்துக்குப் போக்குவிட்டேத்துமாப்்போலே, பகவக நுபவஹர்்ஷ 

ப்சகர்ஷத்தா லே வந்த ப்ரீ திக்குப் போ க்குவிட்டேத் அகைக்காக 

ஆயிரம் வாயையும்; அதங்களாவது:--- ஸ்சோத்ரா இகளைப் புறப்பட 

Meng ஸ்து கமி2ற. (வளையுடம்பிலழல்காகம்) வெளுக்க 8) D Kon 5 

யுடையனுமாய், ப்ர திபக்ஷத்துக்கு வர்தணுகவொண்ணா கபடி 

அரபிபவகீயனாயிருக்கிற திருவரர்தாழ்வான். (உமிழ்ச்தெசந்.த 

் வீயாதமலர்ச் சென்னி விதாஈமே போல் மேன்மேலும் மிகவெங்கும் 

பரந்ததன் 8ம்) அவன் வாயாலே இடைவிடாதே உமிழ்கெற அக்கி 

ஜ்வாலைகளின் ஜ்யோதிஸ்ஸாகிற மேற்சட்டி யின் மே. (வியாதபலர்ச் 

சென்னி) பூ மாறாத இருமுடியை உடையனுமாய். 

(காயாம்பூமலர்ப் பிறங்கலன்னமாலை) காயாவின் அழகிய 
பூவாலே செய்யப்பட்ட மா லைபோலேயிருக்கிற ஸர்வே வரனை, 

(கடியசங்கக்கரவணையில் பள்ளிகொள்ளும்) அ சணாகப்போரும் 

மதிளையுடைய கோயிலிலே அப்படி பரிவனான திருவகந்காழ்வான் 

மேலேகண்வளர்ந்தருளுகற். (மாயோனை) (8) * எர: விளா” 

(cv மயா போதித:ஸ்ரீமாக்) என் னும்படி. கண்வளர்க்தருளுகற அஸ்்சர்ய 

பூகனை. (மணத்தாணேபற்றி நின்று) * ஆமோத ஸ்தம்பத்வயங்ககைப் 

பற்றி.நின்னு. அழகிலே அகப்பட்ட ஹா்ஷத்தாலே திள்ளாண்ணாமே 

இரண்டு ஸ்தம்பங்களைப்பற்றி நின்று, (வாயாரவென்ற௮ு கொலோ 

வாழ்த்துசாளே) கண்டால் கொள்வது வேரஜொரு ப்சயோஜந 

மில்லையிற; ₹* பல்லாண்டு பல்லாண்டு ” என்னுமித்தனையிறே. 9. 

  

AG இரண்டாம் பாட்டு. (வாயோரித்யாதி) அதமென்ஞால், 
ஸ்தோத்ரத்தைக் காட்டுமோ 8 GT on GOT அருளிச்செய்இரர் 

x இருவரங்கன் கர்ப்பக்ருஹக்துக்கு அருகிலிருக்கும் இரண்டு 
66 இருமணத் தூண்கள்.
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(ஸ்ததமிறேற என்று, வடதிரிச்சொல்-அரியச்சிதைவு என்ற்படி., 

 விதாரமேபோல் மிகவெங்கும் பசந்திருக்கிற அழல்காகம்-பேன் 

மேலும் உமிழ்ந்த செந்தியாகிற ௮தன்சீழே ”” என்னு அர்வயித்து 

அருளிச்செய்கிறார் (அவன் வாயாலேயித்யாதீ). வீயாதமலர்ச் 

சென்னி-பெருமாள் திருமுடி; அன்றியே, 4: அழல்காகம் மேன் 

மேலும் உமிழ்ந்த செந்தியினுடைய விதாஈம்போலே மிக எங்கும் 

பரந்த தேஜஸ்ஷலின் கீழே” என்று இங்கனேயும் யோஜிப்பது. 

பிறங்கல்-மாலை. கடியென்று-கட்டாய், அத்தாலே அரணான மதிளைச் 

சொல்லுறெது; ஆமோ தம்-பரிமளம். 2. 

  

8. எம்மாண்பிலயன் நான்குகாவினாலும் 
எடூத்தேத்தி.ஈரிரண்டூுமூகமுங்கோண் டூ 

எம்மாடூம்எழிற்கண்க ளேட்டி னோடூம் 
தோழுதேத்தி இனிதிறைஞ்சரின்ற செம்டோன் 

அம்மான்தன்மலர்க் கமலக்கொப்பூழ்தோன்ற 

் அணியரங்கத்தரவ£ணையில் பள்ளிகோள்ளும் 
அம்மான்றனடி மீணைக்கீழ் அலர்களிட்டு அங்கு 

அடியவரோடூஎன்றுகோலோ அணுககாளே, 

பதவுரை:-- எம் மாண்பில் அயன்--எல்லாவிதத்தா லுமுண்டான 

பெருமையை உடைய ப்ரஹ்மா; நான்கு நாவினாலும்--(ஸ்தோத்சம் 

செய்வதற்கென ஏற்பட்ட) தன்னுடைய நான்கு சர்க்காலும், எடுத்து 
ஏத்தி--தன் ஆர்வத்துக்குத் தக்கபடி தொழு௮, ஈர் இரண்டூ முகமும் 

கோண்ட--(நான்கு வேதங்களை ஓதுவதற்கென ஏற்பட்ட) நான்கு 

முகங்களாலும், எம்மாடம்--எல்லாப் பக்கங்களிலும், எழில் கண்கள் 

எட்டினோடூம்--அழூய எட்டு கண்களுடன், தோழுத--கைகூப்பி 

ஏத்தி-ஸ்தோதரம் பண்ணி, இனிது இறைஞ்ச நின்ற--ஸாஷ்டாங்க 

மாக ஸேவிக்கும்படி நின்ற, சேம் போன் அம்மான் தன்--இவந்த 

பொன் போல் ஸ்ப்ருஹணீயனஞய் ஸ்வாமியான தன்னுடைய, கமல 

மலர்--தாமரைப்பூவையுடைய, கொப்பூழ் தோன்ற--திருகாபி 

தோன்று, அணி அரங்கத்து-ஸம்ஸாரத்தக்கு ஆபரணமான 

கோயிலிலே, அரவு அணையில் பள்ளிகோள்ளும்--இருவாந்தாழ்வான் 
மேல் கண்வளர்ந்தருளுறெ, அம்மான் தன்--ஸர்வேச்வர,னுடைய, 

அடி. இணைக்கீழ்--திருவடிகளின் ழே, அலர்கள் இட்டூ--புஷ்பங்களை 

ஸமர்ப்பித்து, அங்து அ௫டியவரோடூ--௮ங்கே அடியார்களோடு,
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அணும£ம் நாள்-- ட்டும் காள், என்று கொலோ---என்றைக்கோ ? 

வ்யா:-- மூன்றாம் பாட்டு. (எம்மாண்பில் அயன்) எப்படிப்பட்ட 

மாட்சிமையுடைய ப்ரஹ்மா, அதாவது: ஸ்தோத்ராதிகளைப் 

பண்ணும்தன்மை குறைவற்றிருச்சை, (நான்கு காவினாலும்) 

OWS ot SIT BE CHES பரிகரமான நாலுகாக்காலும். (எடுத்தேத்தி) 

தன் ஸ்மாத்தைக்குக் தக்கபடி எடுத்தேத்தி. (ஈரிரண்டு முகமுங் 
கொண்டு) நாலு வேதத்துக்குச் சமைந்த நாலு முகமும் கொண்டு, 

(எம்மாடும்) பின்னும் முன்னும் மட்டங்களுமாகிற பர்யந்தங் 

களெக்கும். (எழில் கண்களெட்டினோடும்) ௮ழகை அனுபவிக்கைக் 

குப் பல கண்படைத்த ப்ரயோஜுாம் பெற்ருன். (தொழுதேத்தியினி 

திறைஞ்சகின்ற) ப்ரீதி ப் ரரி தனாய்க்ககொண்டு தொழு 

" ஸ்தோத்ராதிகளைப் பண்ணுவது தண்டனிடுவதாம்படி நின்ற. 

(செப்பொனம்மான்றன் மலர்க்கபலக் கொட்பூழ்தோன்ற) 

ஸ்ப்ருஹணியமாய் இவ்வருகுண்டான கார்யவர்க்கத்துக்கெல்லாம் 

காரணமென்னும் மஹத்வம் தோற்றும்படியாயிருக்கிற தாமரைப் 

பூவையுடைய தன் திருகாபிதோன் ற. (அணியசங்கத்தர வணையில் 

பள் ளிகொள்ளுமம்மான் றன்) ஸம்ஸா ரத்திற்கு ஆபரணமான 

கோயிலிலே திருவகர்தாழ்வான் மேலே கண்வளர்ந்தருளுகிற 

ஸர்வேஸ்வரனுடைய, (அடியிணைக்$ழேலர்களிட்டு) அவன் திருவடி 

களின் €ழே புஷ்பாத்யுபகரணங்களைப் பணிமாறி. (அங்கடியவசோ 

டென்றுகொலோ வணுகுகாளே) அங்கு அந்தரங்க வருத்தி 

செய்யுமவர்களோடே ஸஜாதியனாய் நானும் இட்டுவது என்றோ £ 

* (6 அடியார்கள் குழாங்கள் ” இத்யாதி, 8. 

  

4. மாவினைவாய் அளந்துகந்தம (லை வேலை 
வண்ணனைஎன்கண் ணனை வன்குன்றமேந்தி 

ஆவினை அன்றய்யக் கொண்டஆயரேற்றை 
அ மரர்கள்தந்,லைவனை அந்தமிழினின்பப் 

பாவினை அவ்வடமே”ழியைப் பற்றற்றார்கள் 
பயிலரங்கத்தரவணையில் பள்ளிகே.ள்ளும் 

கோவினை, காவுறவழுத்தி என்றன்கைகள் 5 
கோய்ம்மலர்தூய் என்று கோலோ கூப்புகாளே. _ 

% இதல் (2-3~10). 
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பதவுரை:-- மாவினை வாய் பிளந்து-- கேச என்னும் ௮ஸுுரனின் 

வாயைக் கிழித்து, உகந்த--(அஸாரிதவி சோதி ஒழிந்தா னென்று) 

மகிழ்க்த, மாலை--அடியவர்களிடம் அன்பு பூண்டவனாய், மேலை 

வண்ணனை-- கடல் Cura p நிறக்தையுடையவனாய், என் 

கண்ணனை--- எனக்கு ஸுலபனான க்ருஷ்ணஞய், 2,601 0;—$ @) 5 H 0 oor 

கல்மஜை பெய்வித்த அன்று, ௨ல் குன்றம் ஏந்தி---வலிமை பொருக்திய 

கோவர்த்தன மலையைக் 14S), ஆவினை உய்யக்கொண்ட---பசக்களை 

ரக்ஷிக்க, ஆயர் ஏற்றை--இடையர்களாக்குத் தலைவளுய், அமரர்கள் தம் 

தலைவனை--கித்யஸ%ரிகளுக்கு ஸ்உாமியாய், அம் தமிழீன்---௮ழூய 

தமிழாலாகிய, இன்பப்பாவினை--பசம பேோக்யமான அருளிச் 

  

செயலைப்2பால் இணனிபவசாய், அவ்வடமோழியை--அழய ஸம்ஸ் 

க்ருத பாஷையாலாயெ 'ஸ்ரீசாமாயணம் போலே இனியவரசாய், பற்று: 

௮ற்றார்கள் பயில்---இவ்வுல 5 ud seater விட்ட அஈக்யப்ரயோஜனர்கள் 

நித்யவாஸம் செய்யு, அரங்கத்து அரவு அணையில் பள்ளிகோள்ளும்-- 

கோயிலிலே தஇருவரக்காழ்வான் ' மேலை கண் வளர்ச்தருளுகிற, 

தோவினை---ஸ்வாமியான ஸ்ரீரங்கா சனை, நாவுற வழுத்தீ--நாக்கு 

தழும்பேறம்படி தித்து, என் தன் கைசள் கொய் மலர் தூய்-- 
என்னுடைய கைகளால் பறிக்சப்பட்ட புஷ்பங்களைப் பணிமா தி, 

கூப்பும் நாள்--அஞ்சலி பண்ணும் காலம், என்று கோலோ---என் றோ: 

வ்யா:-- நாலாம் பாட்டு, மோவினைவாய்பிளைக்துகர்கமாலை) 

சேபமியை அகாயாேந பிளந்து, 6 அமாரிதவிரோதி போகப் 
பெற்றோம் ” என்னு உக்க ஆஸுாரித வ்யா முகத்தனை. (வேலைவண்ணனை) 

RIOR & விரோதிகளை வளர்த்தாலும் விடலொண்ணாத வடி. வழகை 

யுடையவனை . (என் கண்ணனை) வெறும் வடிவழகேயன் நியே எனக்கு 
பவ்யனான வனை. (வன்குன் தமேக்இ யாவினையன்றுய்யக் கொண்ட 

வாயசேற்றை) இந்த்ரன் வர்ஷிக்தெ கல்வர்ஷத்துக்குச் சலியாத 
மலையை என்னுதல்; சமஹரமான குன் றஷென்னுதல், 
(இவிளையன்றுய்யச்கொண்ட) உபகாரஸ்ம்ருதியுமில்லாத பசுக்களை 
சக்ஷித்த. (அயசேற்றை) தன் பருவத்தில் பிள்ளைகளைக் காட்டில் தான் 
மேனுணிப்புடையவனை . (அமசர்கள் தந் தலைவனை) தன்னோடு 

ஸாம்யாபத்தி பெற்றிருக்கிற நி Su ov Of & mn & காட்டில் 

தலைவனான வனை,
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(அர். மிழினின் பப்பாவினை) இருளிரியச்சடர்பணிகளிமைக்கும் 

நெத்றி2பாலே இனியனை. (அவ்வடமொ ட் யை) ஸ்ரீராமாயணம் 

போலே இனியவனை. (பற்றற்ளுர்கள் பயிலரமாத் உரவணையில் பள்ளி 

கொள்ளுங் கோவினை) தன்னையே பற்றிப் புறம்புள்ளவற்றைவிட்ட 

அதச்யப்ரயோஜார் நித்யலாஸம் பண்ணுகிற கோயிலிலே இருவர 

தாழ்வான் பேலே கண்வளர்ச்கருளூகற காகதனை. (காவுறவழுத்தி) 

நா த்தமும்பேறும்படி ஸ்கதோதீரங்களைப் பண்ணி. (என்றன் சைகள் 

கொய்பலர் தூயென்று கொலோ கூப்புகாளே) கை தழும்பேலம்படி 

புஷ்பாக்யுபகசணங்களைப் பணிமாறி அஞ்சலி பன்ணப் பெறுவ 

தகென்றோ 2 4, 

  

அந:-- காலாம் பாட்டு. (மாவினையித்யா இ) வண்ணம்- அழக 

இருட்சயொால் வரத அறகாதஃ குளிர்க்தியால் வர்க அழகாதல், 

அர். தமிழின் பப்பாவுக்கு அர்த்தம் ெரிபா து. வடமொழிக்கு ப்ரதி. 

கோடி யாக அர்த்தமாகவுமாம், - 4. 

  

5. இணையில்லா இன்னிசையாழ்கேழுமி இன்பத் 
தும்புருவும் நாரதனும் இறைஞ்சி3யத்தத் 

குணையில்லாத்தோன்மல ற நூல்தோச்திரத்த.ல் 
தொன்மலஉர்க்கணமன் வணங்கிடயாவாதேத்த 

மணிமாடமாளிகைகள்மல்கு சேல்வ 
மதிளரங்கத்தரஉணையில் பள்ளி3காள்ளும் 

மணிவண்ணனம்மானைக் கண்டுகே:ண்டி என் 

மலர்ச்சேன்னி என்றுகோலோவ;ஃ ங்குகாளே. 

பதவுரை:-- இன்பத் தும்புரவும் நாரதனும்--(தல்களுடைய 
கானத்தினாலே) ஆரந்தத்தை அளிக்கும் தும்புரு காரசரென்னும் 

மஹர்ஷிகள், இணை இல்லா இன் இச்சை ஓப்பற்றதும் இனிமை 

யானதுமான இசையையுடைய, யாழ் சேழுமி--விணையை மீட்டி, 

இழைஞ்சி ஏத்த--( திருவடிகளிலே விழுக்) திக்கு துணை 
இல்லா--ஓப்பத்ததாப், தோல் மறைநூல் தோத்திரத்தால்--௮கா தி 

யான  வேதசாஸ்தரமாகற ஸ்தோதாரக்காலே, தோல் மலர்க் கண் 

அயன்-தித்யமான திருகாபிகமலத்தில் இருக்கும் ப்ரஹ்மா, வணங்கி 

- ஓவாது ஏத்த--(திருவடி களிலே) இடைவிடாமல் ஸ்தோத்ரம் பண்ண?
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மணி மாடமாளிகைகள் --சத்த மயமான மாடமாளிகைகளையும், மல்கு 

செல்லம்--மிகுந்த ஐச்வர்யத்தையுமுடைய, மதிள் அரங்கத்து அரவு 

அணையில் பள்ளி கொள்ளும்--, மணி வண்ணன் ஆம்மானை-- அழுகிய 

வடிவையுடைய ஸர் 2வச்வரனை, கண்டு கோண்டு-- இடைவிடாமல் 

ஸேவித்து, என் மலர் சேன்னி--பூமுடி. சூடின என் தலை, வஷங்கும் 

நாள் என்று கொலேோ--௮வன் திருவடிகளில் வணக்கும் காலம் 

என்றோ ₹ 

வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு. (இணையில்லாலின்னிசையா ழ்கெழுமி) 

உபமாந சஹிதமான இனிய இசையையுடைய யாழை நெருங்க, 

(இன்பத் .அம்புருவும்கா ர தனுமிரைஞ்சியேத்த) பரட்டரால் வந்த 

ஆரந்தத்தையுடைய அப்புருவும் சாரசனும் இருவடிகளிலே விழுக் 

ஸ்தோத்ரங்களைப்பண்ண. (தணையில்லாத் தொன்மறைநால் தோத் 

| Br sso) ஒப்பில்லாத பழைய வேதபுரஸ்த்ரமாகிற ஸ்சோத்ரத் 

தாலே. (தொன்மலர்கணயண் வணக்கியோவாதேத்த) திருநாபீ 

கமலத்தினிடத்திலே இருக்கிற ப்ரஹ்மா, திருவடிசளில ப் ரணாமம் 

பண்ணி விடாதே ஸ்தோத்ரம் பண்ண. 

(மணி மாடமாளிகைகள் மல்கு செல்லம்) மணி மயமான 

மாடங்களையும் மிக்க ஐஸ்்வர்யத்தையுமுடைய. (மதிளரங்கத்தர 

வணையில் பள்ளிகொள்ளும்) மிக்க ௮ரணான பெரிய மதிளையுடைய 

பெரிய கோயிலிலே திருவகந்தாழ்வான் மேலே பள்ளிகொண்ட ளும். 

(மணிவண்ணனம்மானைக் கண்டுகொண்டு) ௮ழூய வடிவையுடைய 

ஸர்வேஸ்வரனைக் கண்டுகொண்டு. (என் மலர்ச் சென்னியென்று 

கொலோ வணங்கு நாளே) கான் பூ முடிசூடின தலை என்றோ ௮வன் 

இருவடிகளிலே வணங்குவ௮. 5. 

  

6. அளிமலர்மேலமனரனிட்திரனோடூ ஏனை 
அமரர்கள் தம்குழவும் அரம்பையரும் மற்றும் 

தேளி ஈதிசேர்முனிவர்கள் தம்குழவுழுந்தித் - 
திசைதிசையில் மலர்தூவிச்சேன்றுசேரும் 

களிமலர்ேசர்போழிலாங்கத்து உரகமேறிக் 
கண்வளரும்கடல்வண்ணர் கமலக்கண்ணும் 

ஒளி௰திசேர்திருமுசமும் கண்டுகோண்டு என் 
உள்ளமிகஎன்றுகோலோ உருகுநாளே,
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பதவுரை:-- அளி மலர் மேல் அயன்--வண்டுகள் மொய்த்க் 

கொண்டிருக்கும் தாமரைப்பூ. மேலுள்ள ப்ரஹ்மாவும், அரன்-- 

சிவனும், இந்திரனோடூ ஏனை அமரர்கள் தம் சுழவும்-- இக்திரனோடு 

கூடிய மற்ற தேவர்குழாமும், அரம்பையரும்--ரம்பை முகலான தேவ 

ஸ்தீரீகளும், மற்றும்--மற்றுமுள்ள,.தேளி மதி சேர் முனிவர்கள் தம் 

குழவும்--(௩ஈர7ரயண ஜே எர்வஸ்மாத்பரனென்று) தெளிந்த 

ஞான த்தையுடைய ஸகஈகாதிகள் திரளும், உந்தி-- ஒருவருக்கொருவர் 

கெருக்கிக் தள்ளி, திசை திசையில்--பார்த்த பார்த்தவிடமெக்கும், 

மலர் தூவி சேன்று சேரும்--புஷ்பங்களைப் Our fia கொண்டு 

கிட்டும், களி மலர் சேர் போழில் அரங்கத்து--தேன் மிகுந்த புஷ்பங்கள் 

நிறைந்த சோலைகளையுடைய அ ரங்கத்திலே, உரசம் ஏறி--- இருவகக் 

தாழ்வான் மீது ஏறி, கண் வளரும்--கண் துயிலும், சடல் 
வண்ணர்--கடல்போன் ற வடிஷையுடையவரின், கமலக் கண்ணும்-- 

செந்தாமரைக் கண்களையும், ஒளி மதி சேர் திருமுசமும்--குளிர்ர்த 

சிரணங்களையுடைய சந்திரன், போன்ற இருமுகமண்டலத்தையும், 

கண்டு கோண்டூ--ஸேவிக்கப் பெற்று, என் உள்ளம்--என் மனது, 

மிக உருகும் நாள் என்று கோலோ--மிகவும் உருகும் காலம் என்றோ 8 

ஷ்யா:-- இரும் பாட்டு. (அளி மலர் மேலயன சனிக் திரனோடு) 

வண்டுகள் படிந்த அரவிந்தத்தின் மேலே இருக்கற ப்ரஹ்மாவும், 

Yaar மகனான. ருத்ரனும், அவர்களோடே ஸஹபடிக்கப்பட்ட 

இர்காரனும்; இவர்களுடனே. (எனையமர்கள் தங்குழவும்) ௮வர்கள் 

மூவரையும் ஓழிக்த சேர்கள் திரளும். (அரம்பையரும்) ரம்பை 

முதலான ௮ப்ஸரஸ்ஸுக்களும். (மற்றும் தெளி மதி சேர் 

முனிவர்கள் தங்குழவும்) ப்ரஹ்ம பாவகையாய்ச் செல்லும் ஸரகாதி 

கள் இசளும். (உந்தி) ஒருவருக்கொருவர் கெருக்கித்தள்ளி. ( இசை 

திசையில் மலர்தூவிச் சென்றுசேரும்) பார்த்தபார்த்தவிடமெல்லாம் 

புஷ்பவ்ருஷ்டியைப் பண்ணிக்கொண்டு சென்று இட்டும். 

(களிமலர்சேர்பொழிலாங்கத் அரகமேறி) மதுமலரசையுடைத்தான 

பொழிலையுடைய அரங்கத்திலே. : திருவகக்தகாழ்வான் மேலே எறி, 

(கண்வளருங் கடல்வண்ணர் கமலக் கண்ணும்) பள்ளி கொள்ளூ?ற 

நீர்வண்ணர் கமலக்கண்ணும். .(ஓனி மதி சேர் திருமுகமும் கண்டு
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கொண்டு) குளிர்த்தி மிக்குப் புகசையுடைய சந்த்ரனை ஒப்புச் சொல்ல 
லான அ௮ழூய திருமுகத்தையும் கண்டு கொண்டு. (என்னுள்ள 
மிகவென்று கொலோ வுருகுசாளே) என் கெஞ்சு குளிர்க்து 

உருகுவதென்றோ ₹ 6. 
  

க்
ஷ மறம்திகழும்மனமோழித்து வஞ்சமாற்றி 

ஐம்புலன்களடக்கி இடர்ப்பாரத்த ன்பம் 
துறந்து இருமுப்போழுதேத்தி எல்லையில்௨ாச் 

தோன்னேறிக்கண் சிலைநின்றதோண்டரான 
அறம்திகமும்மன த்தவர் தம்கதியைப் போன்னி 

யணியரங்கத்தரவணையில் பள்ளிகொள்ளும் 
நிறம்திகழும்மாயோனைக் கண்டு என்கண்கள் 

நீர்மல்க என்றுகோலோ நிற்குநாளே, ் 

பதவுரை:--- மறம் திகழும்-கொலை, சனம், கொடுமை முதலியவை 

நிறைர்த, மனம் ஒழித்து--மனதை வாஸனையுடன் போக், 

வஞ்சம் மாற்றி--பொய்யைப் போக்கி, ஐம் புஉன்கள் அடக்கி--கொடிய 

ஜந்து இக் இிரியங்களை விஷயங்களில் புகாவண்ணம் அடக்கி, இடர் 

பாரம் துன்பம் தீர்க்த--மிகவும் துக்கத்தை விளைவிப்பகான பழவீனைக 
ளாகிய பெரும் சுமையைக் களைந்து, இரு முப்டோழுது ஏத்தி--பஞ்ச 

காலங்களில் கொழுத, எல்லை இல்லா தோல் நேறிக்கண் நிலை நின்ற-- 
அளவிறந்த பழைய வரம்பிலிருந்து வழுவாக, தோண்டா ன 
அடியார்களான, அறம்திகழும் மனத்தவர் தம்--இரக்கம் நிறைந்த 
மனஸ்ஸையுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்கு, கதியை--மேலான ப்ராப்ய 
ஞய், பொன்னி அணி அரங்கத்த--காவேரியால் சூழப்பட்டு அழகு 
பெத்திருக்கும் அசங்கத்திலே, : அரவு அணையில் பள்ளி சோள்ளும்--) 
நிறம் திகழும்--அமகுடன் கூடிய, மாயோனை கண்டூ-- ஆச்சர்ய 

- ூசினைவனை ஸளேவிக்கப் பெற்று, என் கண்கள் நீர் மல்க 
என்னுடைய கண்கள் ஆரந்தக் கண்ணீர் சொரியும்படியாக, நிற்கும் 
காள் என்று கோலோ---கித்கும் காள் என்றோ ? 

வ்யா:-- எழாம் பாட்டு. (மறச்திகழுமனமொழித்த) மறம்-- 
கொலையும், சனமும், கொடுமையும், இவற்றால் விளங்காகின் ற 
மாஸ்ஸை வாஸநையோடே போக்கி. (எஞ்சமாற்றி, பொய்யைப் 
போக்கி, (ஐம்புலன்களடக்கி) வன்புலச் சேக்களைப் பட்டிபுகாமே
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கட்டி. (இடர்ப்பாரத்.துன்பர்.துறர்அ) மிக்க துக்கக்தை விளைப்பகான 

பாரமாய பழவினையைப் பத்றறுத்து, (இருமுப்பொழுதேத்தி) பஞ்ச 

காலமென்னுதல்; பெரிய முப்பொழுதென்னுதல், இக்காலங்களிலே 

ஏத்தி. (எல்லையில்லாத் தொன்னெறிக்கண் நிலைநின்ஐத கொண்டசான) 

அளவிறந்த பழைய மர்யாதையிலே, சலவால் கலக்கவொண்ணாதபடி 

நிலைகின்ற வைஷ்ணவர்களான. 

(அறச் திகழுமனத்தவர்தங்கதியை) ஆந்ருபம்ஸ்ய ப்ரதாகரா 

யிருக்குமவர்களுக்கு பரமப்சாப்ய0னான உனை, (பொன்னியணியரங்கத் 

சரவணையில் பள்ளி கொள்ளும்) | பொன்னி சூழ் அரங்கத்திலே 

இருவரர்தாழ்வானுகிற படுக்கையிலே கண்வளர்ந்தருளும். (ணி 

அரங்கம்) லிலாவிபூதிக்கு ஆபரணமான கோயில், (கிறந்திகழும் 

மாயோனைக் கண்டு) ௮ழகு விளங்சாகின்ற ஆஸமாசர்யபூதனைக் கண்டு, 

(என் கண்கள் நீர்மல்கவென்றுகொலோ கித்குகாளே) அவனுடைய 

வடி.வழகைக்கண்டு களித்து அகந்தாஸறரு ப்ரவஹிக்க நிற்கும் காள் 

என்றோ ? 7 
ட 

8.  கோலார்ந்தமநேடுஞ்சார்ங்கம் கூனற்சங்கம் 
கோொலைய: ழிகோடுந்தண்டூ கொற்றவோள்வாள் 

காலார்ந்தகதிக்கருடனேன்னும் வென்றிக் 
கடூம்பறவை இவையனைத்தும் புறஞ்சூழ்காப்பச் 

சேலார்ந்தநேடங்கழனி சோலைகுழ்ந்த 
திருவாங்கத்தரஉணையில் பள்ளிகொள்ளும் 

மாலோனைக் கண்டூ இன்பக்கலவியேய்தி 
வல்வினையேன்என்று கோலோ வாழுகாளே. 

பதவுரை:--- கோல் ஆர்ந்த--அ௮ம்புகளுடன் கூடியும், நெடும் 

சார்ங்கம்--பெரிதாகவும் இருக்கும் ஸ்ரீசார்ங்கமென்னும் வில்லும், 

கூன் ஈல் சங்கம்--பகவததநுபவத்தால் கர்வமுற்று HSS scons gH 

விலக்ஷணமான ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யமும் கோலை ஆழ்--விரோ திகளை கிரஹி 

க்கும் திருவாழியாழ்வானும், கோடும் தண்ட--விரோ திசளுக்கு பயத் 

தை விளைக்கும் ஸ்ரீகேளமோத£ என்னும் கதையும், கோற்றம் ஒள் 

வாள்--ஜயஸ்ரீயுடன் ப்ரகா௫ிக்கும் நந்தகமென்னும் வாளும், கால் 

ஆர்ந்த கடம் கதி--காற்றினுடைய வேகத்தைப் போன்ற வேகத்தை 

யுடயை, கருடன் என்னும்--கருடன் என்னும், வென்றி பறவை--. 
 * அமலனாதிபிசான்--9. * திருச்சர்த--99.
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ஜயசீலனான பகஷிராஜனும், இவையனைத்தும்---ஆ௫ய இவைகளெல் 

லாம், புறம் சூழ் காப்ப சுற்றிலும் சூழ்க்து பாதுகாக்க, சேல் ஆர்ந்த 

நெடும் கழனி--மீன்கள் நிரம்பிய வயல்களாலும், சோலை சூழ்ந்த-- 

சோலைகளாலும் சூழப்பட்ட, திருவரங்கத்து அரவு அணையில் பள்ளி 

கொள்ளும்--, மாலோனை--ஸர்வா திகணுன எம்பெருமானை, வல் 

வினையேன்--பஹா பாபியான கான், கண்டூ இன்பம் கலவி எய்தி--- 

ஸேவித்தூ ஒப்புயாவற்ற அசந்தத்தை அனுபவித்து, வாழும் காள் 

என்று கோலோ--உஜ்ஜீவிக்கும் தினம் என்றோ ? 

வ்யா:-- எட்டாம் பாட்டு, (கோலார்ந்த நெடுஞ்சார்ங்கம்) திருச் 

௪ரங்களோடே கூடின ஸ்ரீஸமார்ங்கம், * 4: எப்போதுங்கைகழலா' 

நேமியான் ” என்னுமாப்போலே. எப்போது வீனை உண்டாம் என்று 

அறியாமையாலே திருச்ச ரங்களைத் தொடுத்தபடியேயாய்த்து 

ஸ்ரீபார்ங்கமிருப்பது. (கூன்ஈல்சங்கம்) பகவதநுபவத்தால் வந்த 

செருக்காலே கூனியாய்த்து ஸ்ரீபாஜ்சஜச்யமிருப்பனு. (கொலையாழ்) 

இவர்களனுபவத்தில் இழியப்போ தின்றியே ப்ரதிபக்ஷத்தை இரு 

அண்டமாக விடுகை பணிப்போருமாய்தீது இருவா [(நியாழ்வானுக்கு- 

(கொடுக்தண்டு) பிடித்த பிடியிலே உகவாகார் மண்ணுண்ணும் 

படியாய் இருக்கிற கதை. (கொற்றவொள்வாள்) ஐஸ்வர்ய ப்ரகாபத 

மான திருக்கொற்றவாள். கொற்றம்--வெற்றி, (காலார்ந்த கதக் 

கருடனென்னும் வென் றிக்கடும் பறவை) காற்றினுடைய மிக்கவேகம் 

போலே இருக்கற கதியையுடையனாய், பெரியதிருவடியென் ற 

பேசையுமுடையனாயிருக்கிற கடும்பறவை. (இவையனைத்தும் புறஞ்சூழ் 

காப்ப) (6) ணார எ (ராமலக்ஷ்மணகப்தா .ஸா) என்னு 

மாப்போலே கடற்கரைவெளியில் 'ஸ்ரீஸேகையெல்லாம் குழைச்சரக் 
காய், தாமும் தம்பியாரும் காக்குமாப்போலே, பெரிய பெருமாள் 

கண்வளர்ந்தருளுகையாலே பெரிய : திருவடி முதலாக ஸ்ரீபஞ்சாயு 
தாழ்வார்கள் சுற்றும் காத்துக்கொண்டாய்த்து நிற்பது. 

(சேலார்க்த நெடுங்கழனி சோலைசூழ்ர்த திருவரங்கத்தா வணையில் 

பள்ளிகொள்ளும் மாலோனை) சேலாலே நிரம்பின கழனிகளும் சோலை 
களும் சூழ்ந்த கோயிலிலே திருவரர்தாழ்வான் மேலே கண்வளர்கந் 

* பெரிய இருவ (87). 
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தருளுகிற ஸர்வா திகனை. (sang oh Ud கலவியெய்தி) கண்டு நிரதஇ 

ஸயாரந்தயுக்தனாம்படி ஸம்றாலேஷிக்து. (வல் வின் யேனெென் ௮ 

கொலோவாழுகாளே) லோகாந்தசத்திலே. போய்க் காணவேண்டும 

வஸ் இங்கே ஸக்கிஹிதமாயிருக்கச் செய்தே அநுபவிக்கவொண்ணா,த 

மஹாபாபத்தைப் பண்ணின நான் அனுபவித்து வாழப்பெறுவ த 

என்றோ ? UFOS LIU SHS விசோதியாயுள்ளவை எல்லா 

பாபமாயிருக்கிறே, 8. 
  

அர௬:-- எட்டாம் பாட்டு. (கோலார்த்தவித்யாதி). (இவர்க 

ளித்யாதி-திருவாழறி மூதலான திவ்யாயுதங்களுக்கு விரோதி 

நிரஸநத்துக்கொழிய ஸ்ரீபாஞ்சஜந்யம் போலே அதுபவத்திலிழியப் 

போதில்லை என்றபடி. 

சாஜத்வத்காலேயன்றோ வரக்கூடிற்றில்லை ௮௫ பாபபலமோ 

என்ன, அருளிச்செய்இரர் (பகவதநுபவத்அக்கித்யா ௧). 6 
  

9. Sup oesaia தோண்டர்தங்சள் 
குழாம்குழுமித் திருப்புகழ்கள் பஃ வும்பாடி, 

ஆராதமனக்களிப்போடூ அழுதகண் ணீர் : 
மழைசோர நினைக்து(ுகியேத்தி நாளும் 

சீரார்ந்தமுழவோசை பரவைகாட்டூம் 
திருவரங்கத்தரவணையில் டள்ளிகோள்ளும் 

போராழியம்மானைக்கண்டூ தள்ளிப் 
பூதலத்தில்என்று கோலோபாளுகாளே, 

பதவுரை:--- தூராத காதல் மனம்---(பகவதஅபவத்தில்) குறை 

வற்ற ஆசையையுடைய மனத்தையுடையரான, தோண்டர் தங்கள் 

குழாம்--ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின் கோ ஷ்டி.யிே ல, குழுமி--கலர்., 

திருப்புகழ்கள் பலவும் பா---(எ ம்பெருமானுடய) கல்யாண குணங் 

களுக்கு வாசகமான இருகாமங்களைப் பாடி, ஆராத மனக்களிப்போடூ--- 

(அத்தாலே) தணியாத மனஸ்விலுள்ள ee AWS 

கண் நீர்--௮ழுத கண்களிலுண்டான ஆகந்தக்கண்ணீர், மழை 

சோர--மழைபோலே பெருஇவ_ச, நினைந்து உருகி ஏத்தி--(எம்பெரு 

மானை) எண்ணி (அத்தாலே) மனமுருகி ஸ்தோத்ரம் செய்து) 

நாளும்---தினந்தோ௮ம், சீர் ஆர்ந்த முழவு ஒசை--ஐச்வர்ய ஸூ௪கமான 

வாத்யங்களின் கோஷமான௮, பரவை காட்டூம்--சழுத்திச கோஷக்
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தைக் காட்டிநிற்கும், திரு அரங்கத்து அரவணையில் பள்ளி கோள்ளும்--, 

பே.ர் ஆழி அம்மானை--யுத்தோர்முகனான திருவாழியைக் கையில் 

ஏச்திய ஸர்வேச்வரனை, கண்டு--ஸேவிக்கப்பெற்று, துள்ளி 

( ஆஈந்தத்தாலே) தலை கால் தெரியாமல் கூத்தாடி, பூதலத்தில் புரளும் 

நாள்--பூமியிலே பு(ளுவ ௪, என்று கோலோ--என் னோ 2? 

வ்யா:-- ஒன்பதாம் பாட்டு, (தூராதமனக்காதல் தொண்டர்தம் 

சள் குழாங்குழுமி) % 66 தூராக்குழி gn pO peor நாளகன் நிருப்பன் ” 

. என்று ஸம்ஸாரிகள் பமப்தா தி விஷயங்களைப் பலகாள் அதுபவித்தாலும் 

இக்.தரியங்களை த்ருப்தியாக்கப் போகாதாப்போலே, பகவக.ஐபவம் 

ஒருகாலும் ஆராதிருக்கும் ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் குழாத்திலே என்னை 

யு. கூடக் கல, (திருப்புகழ்கள் பலவும் பாடி) அவ.னுடைய கல்யாண 

குணங்களுக்கு வாசகமான திருகாமங்கள் பலவற்றையும் பாடி. 

(ஆசாதமனக்களிப்போடமுதகண்ணீர்மழைசோர) தஇிருகாமங்களைச் 

சொன்னபடியாலே மகஸ்ஸுக்கு ஆராமையாலே ஸஹ்ருஷ்டஞாய் 
அத்தாலே அகரந்தாஸாரு ப்ரவஹிக்க, 

(நினைக் அருகியேத்தி) இவர்கள் இாளிலே கூடித் திருநாமத்தைச் 

சொன்னபடியாலே திருகாமத்வாரா விஷயத்தை நீனைத்து அத்தாலே 
உருகி, 1 உருவெழிர்து புறப்படசொல் ” என்னும்படி. ஸ்தோத்ராதி 

களைப் பண்ணி. (காளும் சீரார்ந்தவித்யாதி) ஐஸ்ஸ்வர்ய ப்ரகா்கமான 

வாத்யகோஷங்கள் ஸழுத்ரகோஷத்தைக் காட்டாகிற்றெற கோயிலி 

லே திருவரந்தாழ்வான் மேலே நித்யவாஸம் பண்ணுகிற யுத்தோக் 

முகமான இருவாழியைக் கையிலேயுடைய ஸர்வேச்வரளை, (தள்ளி) 
ஸஸம்ப் ரம நீருத்தம் பண்ணி, (4505 BQ ac nOarGor புசளு 

நாளே) ஷிம்ஹாஸநஈத்திலே இருமாக்திருக்கும் இருப்பு ஒழிந்து 

ஹ்ருஷ்டனாய் பூமியிலே புர/ளுவது என்று கொலோ. 9, 
  

10. வன்பேருவானகமுய்ய அமாருய்ய 

மண்ணுய்யமண்ணைுைகில் மனிசருய்யத் 
துன்பமிகுதுயாகல அயர்வோன்றில்லயச் 

சுகம்வளார அகமகிழும்தோண்டர்வாழ 

* திருவாய் (6-8-0)
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அன்போடூதேன் திசைகோக்கிப் பள்ளிகொள்ளும் 

அணியாங்கன் திருமுற்றத்து அடியார்தங்கள் 

இன்பமிகுபேருங்குழவுகண்டூ யானும் 

இசைந்துடனேஎன்றுகோலோ இருக்குகாளே. 

பதவரை:-- வல்--(கைமிதீதிக ப்ளயத்திலும்) அழியாத பேரு 

வானகம் உயுூய--பெருமை வாய்க்த ஸத்யலோகம் முசலிய லோக் 

கள் உஜ்ஜீவிக்கும்படியும், ஒமார் உய்ய-ப்ரஹ்மா முதலிய தேவர்கள் 

உஜ்ஜீவிக்கும்படி யும், மண் உய்ய--பூமி உஜ்ஜீவிக்கவும், மண்ணுலகில் 

மனிசர் உய்ய--பூமியில் பிறந்த சேதகர்கள் உஜ்ஜீவிக்கவும், மிகு 

துன்பம் துயர் அகல--மிக்க துக்கத்தை உண்டாக்கும் பாபங்கள் 

நீங்கவும், அயர்வு ஒன்று இல்லா சுசம் வளர--ுக்கம் கலக்காது 

ஸுகம் வளசவும், அகம் மகிழும்--மன திலே (பகவததுபவத்தால் 

வந்த) ஆஈந்தத்தையுடைய, தோண்டர் வாழ--ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் 

வாழவும், அன்போடூ--(ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான் பக்கல் உண்டான) 

அன்புடன், தென் திசை மோக்கி--தெற்கு திக்கைப் பார்த்து, பள்ளி 

கோள்ளும்--கண் வளரும், அணி அரங்கன் திருமுற்றத்து--பெரிய 

பெருமாளின் உள்ளில் திருழுற்றத்திலே, மிகு இன்பம்--ஆநந்தம் 

நிரம்பிய, அடியார் தங்கள்--ஸ்ரீவைஷ்ண உர்கரேடைய, குழவு கண்ட-- 

பெரிய கோஷ்டியை கண்டு, யானும் இசைந்து-- கானும் aut BONG ov 

ஒருவனாகக் கூடி, உடனே இருக்கும் ராள்--அவர்களுடன் ஷேவ் 5 

திருப்பஅ, என்று கோலோ-- என் றோ $ 

வ்யா:-- பத்தாம் பாட்டு, (வன்பெருவானகமுய்யவமாரும்ய . 

நைமித்திக ப்ரளயாபத்துக்கு இளையாத ப்ரஹ்மலோகம் மூதலாக 

மேலுண்டான லோகங்கள் உய்ய. அங்குண்டான ப்சஹ்மாதிசள் 

உஜ்ஜீவிக்க வாய்த்து ப் ஹ்மலோகத்தில் கோயிலாழ்வார் எருக்தமுளி 

யிருந்தபடி. (மண்ணுய்ய மண்ணுலகில் மணிசருய்ய) ஸ்ரீவிபிஷ 

ணாழ்வாலுக்காக அங்கு நின்றும் இங்கேற எழுந்தருளுகையாலே 

பூமியும் பூமியிலுண்டான சேச தரும் உஜ்ஜீவிக்க, (துன்பமிக 

அுயரகல) நித்ய து:க்கக்தை விளைவிப்பதாக பாபங்கள் Bao. 

(அயர்வொன்தில்லாச்சுகம் வளர) அக்கம் மிஸ்ர்ரியாத நித்யபமான 

ஸுகம் வளச, (அகமகிழுந் தொண்டர்வாழ) கக அகால 

கிச தயாகந்தயுக்கசான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் வாழ.
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(அன் பொடு தென்திசை நோக்கப் பள்ளிகொள்ளும் அளணியரங் 

கன் இருமுற்றத்து) ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானுக்கு சாஜ்யத்தைக் கொடுத்து 

அத இக்கைப்பார்த். அக் ,கண்வளர்க்கருளுகிற பெரியபெருமாளுடைய 

உள்ளில் திருமுற்றத்திலே. (௮ணியசங்கன்) அழ அ௮ரங்கத்தைத் 

கனக்கு வாஸஸ்தானமாகவுடையவன். (அடியார் தங்கள் இன்பமிகு 

பெருங் குழவு கண்டு) நிரதிப0யாநந்தயுக்கசாயிருக்கிற ஸ்ரீவைஷ்ண 

வர்கள் இசளைக் கண்டு. (யானுமிசைந்த) 6 அபிஷிக்த க்ஷத்ரியன் ” 

என்று என்னை நினையாதே அவர்களிலே ஒருவனாக இசைந்து, 

(உடனே யென்று கொலோ இருக்கு காளே) என்னைச் லெர் ஸேவிக்க 

நான் நகியாமகனாய் இருக்கும் இருப்பை ஓழிந்து ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் 

இரளிலே ஸேவித்திருப்பது என்றோ ? 10. 
  

அர௬:-- பத்தாம் பாட்டு, (வன்பெருவித்யாதி) அயர்வு-அ௮ஜ் 

ஞாஈமாய், அவித்யாஸ்மிதை முதலான பஞ்சக்லே௱மின் றிக்கே 

இருக்கை, 10, 
  

11. திடர்விளங்குகரைப் போன்னிஈடவுபாட்டுத் 
திருவாங்கத்தாவணையில் பள்ளிகொள்ளும் 

கடல்விளங்குகருமேனி யம்மான்் தன்னைக் 
கண்ணாரக்கண்டூகக்கும் காதல் தன்னால் 

. குடைவிளங்குவிறல்தானைக் கொற்றவோள்வாள் 
. கூடலர்கோன்காடைக் குலசேகரன் சோற்செய்த 

நடைவிளங்குதமிழ்மாலை பத்தும்வல்லார் 
நலந்திகழ்மாரணனடி க் கீழ்சண்ணுவாரே, 

பதவுரை:-- திடர் விளங்கு கரை-- திட்டுகள் விளங்கும்படியான 

சரையையுடைய, போன்னி. நடவு பாட்டூ--காவேரியின் நடுவே, 

தி 1 அரங்கத்து அரவு அணையில் பள்ளிகோள்ளும்--, கடல் விளங்கு ௧௫ 

மேனி அம்மான் தன்னை--கடல் போலே ம்ரமஹசமான வடிவையுடைய 

ஸர்வச்வரனை, கண் ஆர கண்டு உகக்கும் காதல் தன்னால்-- 

( கண்களாலே கண்டு அ௮னுபவிக்கவேண்டும் ? என்லும், ஆசையினால், 

குடை விளங்கு--வெண் கொதற்றக்கொடியுடன் விளங்குமவசாய், 

வீறல் தானை--வெற்தியையுடைய ஸேகையையும், கொற்றம் ஒள் | 

வாள்--வெற்றியுடன் ஒளிபொருந்திய வாளையுமுடையசாய், கூடலர் 

கோன்--மதசைக்கு அதிபதியாய், கோடை குலசேகரன்--குறையாத



இள்,கர்ரீய்தீன்தய/பையவ்சர்னி கூல்சேகரப்பெருமாள், சொற் செய்த 
அருளிச்செய்தி, நடை விள்ங்த்--ஈடையர்ல் விளக்குகிற், திமிழ் மாலை 

பத்தம் வ்ல்லார்--தமிதாலான் இப்பத்துப் Lin & 7 20nd jd சொல்ல் 
, வ்ல்லவர்க்ள், நலம் திசழ் நாரணன்--ஸமல்ச் கல்யாண் குண்க்களும் 
நிரம்பிய பெரிய்பெருமாளின், 3. கீழ் ந்ண்ணுவாரே--இருடி களின் 
EC ip BU Qat set. 

அல்... பதிஞோார் பாட்டு, (2) “ஏரி ஏஷ் ஏஜ் ஹாரர் ன் ack sae உண்ணப் ரன் எள் எளி லன் எர verses 
*$£1? (புவோ பூத்யை பூபுஜீம் பூஸிஈராணும் திவோ குப்த்யை 

் ஸ்ரேயஸே ேத்வ்தர்ராம்| ஸரீயை ரரிஜ்காம் சோளவ்ம்ஸோரத் 
பவாக்ரிம் ஸ்ரீமத்ரங்க்ம் ஸஹ்யஜாமா்ஜ்காம ரி ** 

வ்யா:-* (இடர்விளங்குகனர்ப் போன்னிஈடிவுபாட்டு) விளல்கீர 
நின்றி இருக்குதையை உ௮டத்தாரய்க் கஸ்ர்யையுமுடைத்தர்ச கர்வேரி 

சூழ் 5. (திருவீரகிகத் தர்வணையில் பள்ளிகெர்ள்ளு் சடல்கிள்க்கு 
க்ருமேனியப் மான் ந்ன்னை] கோயிலிலே திருக்கந்தர்ழ்வார்ன் மேலே 
& aio Glo i 5G ® p கடல் "பாலே UU ww aii i unm ott திருமேனி நிற்தீனி த 

யு டய ஸர்வேப்வனை। (கண்ணாரக் க்ஸிடு கக்கும் at sd sab air) 
க்ண்ணாே் கண்டபவிக்: வேணிபென் இம் இனசைப்பாட்டோடே,; 

(குடைவிளிஸ்கு விற்லகாளைக்கொற்ற்வெர்ள்வாள் கூடலர்கேர்ன்) 
விஎங்குகித் வெண்கொஜ்றக் குடைக்யயும் டுவத்தியையுனைய ஸை 
கயயும், * ஜிற்லர்ய பீரகாப9கமர்ன் வாளையுமுடையல்சரம் wht ag 
நிர்லாஹிகருமான; (கொடைக்குலசேகான் செர்ந்செய்த) கோடை 
மாருதே கொடுக்கும் பெரம்ர்ள். அருளிச்செய்த, (ஈக்டகிளக்கு தமிழ் 
ம்ச்லை பத்தும் வல்லார்) உள்ளில் அர்த்தத்தில் இழியவேண்டாதே, 
பதங்கள் சோந்த சேர்த்திகள் பார்க்கவும் வேண்ட,தே, இதானே 
ஆகர்ஷ்மர்யிருக்கிற் தமிழ்த் கொடை பத்தும் வல்லர்ர், (நலந்திகழ் 
ந்ர்சணின்டிக்சீழ்கண்ணுவாமே) 48லா.இகுணபூர்ணிசாய், ஸ்ர்வ்ஸ்வா19 
யாய், வத்ஸ்லரர்மிருக்கும் பெரியபெருமசள் இருவடிக்கின் தீழே 
ty Bi DS HGF NACH BE LDOUM wt eer. Hig 

௮௬: பதினோராம் பாட்டு, (தடீரித்யாதி) (குத்) Bape 
சூன்ற். தாளைஸே், கொநீறம்- வெற்றி, ட்டம்? Powys 

* (பா) peu.
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இரண்டாம் திருமொழி தேட்டரும் ட்பவேசம். 

லை 21:11: வு 
அவ:--- பகவத் விஷயத்திலே கை வைத்தார்க்கு ஸம்பலிப்பன 

இல ஸ்வபாவங்களுண்டு; ஆதுகூல்ய ஸங்கல்பா திகள். (8) ௭ NTF 

ஊன எனை: எண்னை ஏனோ” (ஆந்கூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதி 

கூல்யஸ்ய வர்ஜாம்), ஆதுகூல்யமாவது: பாகவத விஷயத்திலும் 

பகவத் விஷயத்திலும் பண்ணும் ஆறுகூல்யம். பகவத் விஷயம் பூர்ண 

மாகையாலே இவனுக்கு ஆ.ுகூல்யம் பண்ணுகைக்குத் துறையில்லை 

யிறே, இப்படித் ் துறையில்லையென் று இவன்! கைவாங்காமைக்கி6ற 

இவன் உகந்த தர்வ்டமே தனக்குத் திருபேனியாசகவும், இவன். 

திருமஞ்சனம் பண்ணினபோது திருமஞ்சனம் பண்ணியும்) அமுது 

செய்யப் பண்ணினபோத அமுதுசெய்தும், ௮ல்லாகபோஅ பட்டி னி 

.யுமாம்படியிறே அவர்களுக்குக் தன்னை ௮மைக்்து வைப்பது; இப்படி 

யாய்த்ததில்லையகல் பரிபூர்ணவிஷய த்தில் இவனுக்குக் 'சஞ்சித்கரிக் 5 

க்குக் துறையில்லையிறே, (9) * எனினா்௭ 8௨௭” (ஜ்ஞாரீத்வாத்மைவ 

மே மதம்) என்லும்.(10) “ஈர ஈரா fe SAT: ” (மம டாணா 
,;ஹி பாண்டவா;). என்௮ம், * :: பத்தராவி” என்றும் 

இருக்குமவனாகையாலே, த.தீய விஷய த் தில பண்ணாம் ஆம 

. கூல்யமும் பகவத் விஷயத்திலே. பண்ணிந்ருமிறே, ஆகையாலே 

இவரும் தமக்கு இவை இரண்டும் பிறக்ததென் கிறார். பகவத் விஷயத் 

தில் பிறந்த ஆதுகூல்யம் சொன்னார், சீழில். திருமொழியில்; ததிய 

விஷயத்தில். ஆ நு கூல்யம் .பிறந்தபடி சொல்லுகிறுர், இத்திரு 

மொழியில். ட ர 
  

அரு:--  தேட்டரும் ப்ரவேபம். ( துறையில்லை) . இதங்க 

வழியில்லை. ் 5 
  

1. தேட்டருந்திறல்தேனினைத் தேன்னரங்கனைத் திருமா துவாழ் 
வாட்டமில்வனமாலைமார்வனைவாழ்த்தி மால்சோள்சிந்தையாய் 
ஆட்டமேவியலர்ந்தழைத்து அயர்வெய்தும்மேய்யடியார்ச ள்தம் 
ஈட்டம்கண்டிடக்கூடுமேல் அதுகாணும்கண்பயனாவதே், ' 

பதவரை:--- தேட்டரும்--(தன் னுடைய - முயற்சியால்) தேடி 

அடைவதற்கு அருமையானவனும், திறல்--- தன்னை அ துபவிக்கைச்சுத் 

* பெரியதிரு (10-1-8). =* 
&
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தகுர்த பலத்தைக் கொடுப்பவனும், தேனினை--தேன் போல் பசம 

போக்யனும், தேன் அரங்கனை--ஸ்ப்ருஹணீயமான திருவரங்கத்.திலே 

நித்யவாஸம் செய்பவனும், திரு மாது வாழ்--பெரிய பிராட்டியார் 

நித்யவாஸம்.... செய்வதற்கு உகந்ததாய், வாட்டம் இல் வனமாலை 

மார்பனை---எப்பொழுதும் செவ்வி மாருது௮மகு பெற்றிருக்கிற திரு 

மாலையை அணிந்துள்ள திருமார்பையுடையவனுமான- பெருமானை, 

வ ழ்த்தி-- (அவளும் இவனும் சேர்ந்த சேர் த்திக்குக் குறைவு வாராத 

படி) மங்களாசாஸகம் பண்ணி, to. கோள் சிந்தையராய்--௮வன் 

மேல் அன்பு கொண்ட மனத்தையுடையசாய், (அ௮ச்த।லே) ஆட்டம் 

மேவி--.தடுவதி திலே ஈடுபட்டு, அலர்ந்து--( ஆடலின் மிகுதியால்) 

வருக்தி, அழைத்து-- (amine os ப்ரயோஜனம் பேற wees 

சாமக்களைச்) ௦ சொல்லி, அயர்வு எய்தும்--மெய்பறத்திருக்கும், : மெய் 

அடிமாரங்கள் தம்--அசச்பப்சயோஜாமான அடியார்களின ஈட்டம் 

காணப் பெறுவோமாகில், அது                    

காணு கண் பயன் ஆவதே---கண் படைத்ததின்: ப்ரயோஜகம் 

அது 2யன் ரோ ? 

் அவ்:-- (தேட்டருமித்யா தி) முடிய பாகவத. விஷயம் உத்தேய்ய 

ene பகவத் . குணங்களிலே அவகா ஹித்தாரென்னுமதிதே 

(இன்னான் அர்த்தமுடையன் , க்ஷேதீர முடையன் 

பாரைப்் போலே, பகவத் ப்ரக்யா ஸத்தியுடையா ரென் Cp இவர்களைப் 

33. 
என்று ஆஸ்ரயிப் 

பற்ற.கறது. பகவத்விஷயத்திலே ஸ்தோத்ரம் பண்ண 'இழிக்தவர் 

ஆசார்யவிஷயத்தை ஸ்தோத்ரம் பண்ணபுக்கு அவர்க்கு சதகாகச் 

சொல்லிற்று பகவத் விஷயத்தில் த ஜ்ஞா ஈபக்திகளையிறே; பட) எஸ... 

ள??. (ஜ் ஞாநவைராக்யராயே) 

வ்யா:-- (தேட்டரும்) தாமேவத்று ஸுலபசாமித்தனையல்லது 

ஸ்வயக்கததால் ** காணவொண்ணாதென்கை, (திறல் தேனினை) 

(12 “ஏளன எனு?” (ய ஆத்மதா பலதா:) என்னுபாப்போலே ் 

தன்னையுங் கொடுத்துத் தன்னை அனுபவிக்கைக்டோன பலத்தையும் 

, கொடுக்கும் தேன். (தேனினைச் தென்ன ரங்கனை இத்யாதி) ஸ்ப்ருஹ 

ணீயமான திருவரக்கத்திலே கித்யவாஸம் பண் அமவளுய், pio tuad 
  

x (ur) காணவொண்ணாததேன் ? ¢
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யின் ஸ்பர்பரித்தாலே ஒருகாலைக்டுகொருகால் செல்விபெஅமாய் 5௮ 

இட்ட திருமாலை. (வாத்த்தி) * 4 வடிவாய் நின்வலமார்பினில் வாழ் 
இன்ற மங்கையும் பல்லாண்டு” என்இறபடியே அவளும் இவனும் 

சேர்ர்த சேர்ச்இிக்கு மங்களாமாஸதம் புண்ணி. (மால்கொள்சிக்கதை 

யசாய்) பித்தேசின மஸ்ஸையுடையராய். | 
(ஆட்டமேலி) ஆடவேணுமென்னும் கராயபுத்பா வன் நியிலே 

ப்ரேமம் ஓட்டாழையாலே தட்டழேலி. (அலர்க்தனழத்த) அலமாக்அ 
கரர்யப்பாடறக்' கூப்பிட்டு, (௮யர்டுவய் அம் பெய்யடியார்கள் தழ் 
க்ரமப்சாப்தி இெபொரறாமையாலே. அறிவு , குடிபோய் பரஉுசான 
அகக்யப்ரயோதகருடைய; (ஈட்டம்) இப்படி இருப்பார் உமக்கு 
எத்தனை பேர் வேணுமென்ன; அடியார்கள் குழாங்களை காணப் 

பெதில், (கூடுமேல் ௮௮ காணல் கண்பயனாவஜே) இத கூடி ற்ருஇல் 
ப்ரயோஜநம் கண்ணுக்கு Qa goo Bee, தீருஷ்ட ப்/யோஜநமிது. 1, 

  

அர௬:-- முதத்பாட்டு. (கேட்டருமித்யா த) பாகவத விஷயத்தில் 
தமக்குப் பிறந்த அறுகூல்யம் டுசால்௮கிருரரகல் பசவக் ப்ரத்யர 
ஐ.த்தியை இட்டுச்செரல்லுவானென் £? என்ன அருளிச்செய்கரர் 

(முடிய பாகவத ஜிஷயமித்பா இ). பாகவத விஷயசசதை ஸ்தோத்ரம். 
புண்ணப்புக்கு புகஒக்ப்ரச்பாஷத்தியை அவர்சளாக்கு ஏற்றமாசச் 
சொன்ன பேருண்டோ ? என்ன அருளிச் செய்கிரார் (பகவத் 

ஜிவபச்திலித்பா தி), | 1, 
கனத வனை வனர கவை வன கைக ன கக வக வை கைக கவ வதன கவ வான் — 7 

ட தாடூலாமலர்மங்கை 'தோளிணைதோ ய்ர்ததம் சுடர்வாளியால் 
நீடூமாம ரழ்சே ற்றதும்நிை ரமேய்த்ததும் இையேதினைர் து 
ஆடிப்பாடி அரங்கவோ ! என்றழைக்கும் தொண்டரடிப்பொடி 
ஆடகாம்பேறில் கங்சை நீர்குடைந்தாடும்வட்தை என்னாவதே ? 

  

பதவுரை: . தோடூ உலாம் மலர் மங்கை--இகதத்கள் அதிகமாச 
இள்ள BTR IL LRH இருப் wr eajoorw பெரியபிராட்டியர 

OM, தோள் இணை தோய்ந்ததும்--திருத்தோள்கள் இசண்டையும் 
அணைக்கருளியதம், சுடர் வாஜியால் -புகசையுடைய அம்றினல், 

டு மா மரம் செற்றதம்--உயர்$த மசாடர௩்கள் ஏழையும் அளை த்தும், 
நிரை. மேய்த்ததும்--பசுக் கூட்டங்களை மேய்த்ததும், இவையே 
    

t திருப்பல்லாண்டு (2).



கினைக்த--இர்தச் சேஷ்டி தத்களையே- எண்ணி, ஆடி டாடி-- ள் 

மிகுதியாலே ஆடிப்பாடி, ஓ அரங்க எல்று அழைக்கும்-- அரங்கனே : ் 
என்று கூப்பிடுகிற, தோண்டர்- தொண்டர்சளான ஸ்ரீவைஷ்ண வர் 

களின், அடி பொடி--பாத தூளிகளிலே, நாம் ஆட பேறில்-காம் 
அச்வயிக்கப் பெற்னுல், கந்தை நீர்--கத்கையின் நீரில், குடைர்து 
ஆடம் (வு்கை--அ௮வகா ஹி.த்து நீராடுகவில் உண்டாகும் ஆசை 

யாள, என் தவத எதக்கு7 

வ்யா:-- இரண்டாம் பாட்டு. (தோடுலாமலர் மந்கைதோளினை 
தோய்ந்ததும்) இதற் மிக்கிருத்த தாமரைப்பூலை வாஹஸ்தாஈமாக 

துடைய பெரியபிராட்டியார் திருத்தோள்கள் இரண்டையும் தோய்ந் 

2.அஞ் தனியன் பெருடுவள்ளத்திலே இழிந்து அனுபவிக்கத் தேடிஞப் 
போலே தோய்ந்ததும். (சடர்வாளியல்) புகசையுடைய அம்பாலே. 

(€மடஷரம் செற்றம்) PEG SO TEDL FHT OD மசா.மரந்களேமை 

யும் எய்த.அம்; பண்டேதுளை யான வற்.றிலே இ ட்டினாப் போல 

யாய்த்து, அரந்தமாய் பலவத்தரமான ON! Fo (VIDS நிரஹித்தத ம்; 

BEA grr ஜி.ச்வஷிப்பிக்கும் செயலி. (கிரையேய்த்ததும்) உபய 

Aue சாறகளுயிருர் தலை கஅ கையிலே ஒருசோலைக்கொண்டு பசு 

மேற்த்ததும். (இலையே நினைந்து இக்க ஸ்ரீலாதி குணத்களையே 

நினைந்து. இவற்றை திளக்குபடு சா ழியவேுறா ந ப்ரயோதநத்தையும் 

கணிதியாதே, 

(ஆடிப்பாடி) பரிதி ப்சகர்ஷக்சாலே இருக்கமாட்டாதே அடிப் 
பாடி. (அரங்கவோ என். றழைக்கும்) பெருமாள் திருநாமத்தைச் 

(சொல்லி ஆற்தமாட்டாதே கூப்பிடும். (தொண்டசப்பொடியாட நாம் 

Qu) *பகவத்ஞுணலித்தரான ஸ்ரீலைஷ்ண உர்/ளு£டை யபாதரேணுக் 

களிலே அவசாஹித்கப் பெதில். எப்போதுமொக்க பகவத் 

ஸம்புக்தமுடையசாகையாலே  இர்த்தயூகரான  ஸ்ரீவைஷ்ணவர்க 

சூடைய பாதரேணுக்களிலே அ௮வகாஹிக்கப்பெறில்: (க௩்கை நீர் 

- குடைக்காடும் வேட்கையென்னைகே) சாதாஏித்க ஐம்பக்கமேயாய்ப் 
பலசிக்குத்தலைகளிலே புக்கு உபதற தப்பட்ட கங்கையாடினால் என்ன 
  

* segs Heer இத்தா பகவத் குண த் க ளா ஈல வசீகரிக்கப் 

பட்டிருப்பவர்கள், ்



50 பெருமாள் திருமோழி 

ப்ரயோஜாமுண்டு ? x தலச் திகழ்சடையான் a இத்யாதி. பொ௫ 

வானதிறே அது. . 2 
  

அரு: இரண்டாம். பாட்டு, (தோலோமித்பாதி), ( வனுக்கு 

பல ஜடையையுடைய ௬, த்ரன் தலை, அன்டி 2. 

3. ஏறடர்த்ததும் ஏனமாய்நிலம்கீண்டதம் மூன் இராமனாய் 
மாறடர்த்ததும்மண்ணளந்ததும் சோல்லிப்பாடி வண்டோன்னிப்பே 
'ராறுபோல்வரும்கண்ணநீர்கோண்டு அரங்கன்கோயில்திருமுற்றம் 
சேறுசேய்தொண்டர் சேவடிச்சேழுஞ்சேறு என்2 சன்னிக்கணிவனே. 

பதவுரை:-- ஏறு அட ர்த்ததம்--(ஈப்பின்னைப்பிராட்டிக்காக) எழு 

எருதுகளையும் கொள்றம், ஏனம:ம் நிலம் கண்டதும்... (்ரீபூமி 

பிராட்டிக்காக) மபுஹா உ. சாஹமாய் பூமியை தற்குத் தினால் குத்தி 

ஒட்டு விடுவித்ததும், முன் இராமஞனாய்-- இராவணன் பிராட்டியைப் 

பிரித்தவன்று சக்கரவர் கதி திருமசஞய்ப் பிறது, மாறு அடர்த்ததும்-- 

விரோதியான இராவணனைக் "கொன்றதும், மண் . அளந்ததும்--- 

(இந்த்ரன் பொருட்டு) ஈஹாபலி கைக்கொண்ட பூமியை த்ரிவிக்ரம 

ஞய் உலகளந்ததும். ஆய செயல்களை , சொல்லி பாடி---வாயாசச் 

சொல்லி, ப்ரீ.தியின் : மிகுதியாலே பாடி, உண் பேர் போன்னி ஆறு 

போல் வரும்--பெருவெள்ள மிட்டுவரும். க. ரேவேரியபேபோல் வருகிற, 

கண்ணரீர் கொண்ட--கண் ணீரினால், அரங்கன் கோயில் திரமுற்றம்-- 
சங்ககாதனின் கோயிலின் உள் திருமுற்றக்தை; சேறு செய் 

தோண்டர்--சேறாக்குகிற -வைஷ்ணவர்களின், சே அடி சேழு Gan 

இருவடி.களால். மிதிக்கப்பட்ட் அழயெ சேற்றை, என் சேன்னிக்கு 

அணிவன்--என் தலையிலே. தரித்துக் கொள்வேன். 

வ்யர்:-- மூனும் பாட்டு. (ஏறடர்த்ததம்) ஈப்பின்னைப்பிராட்டி. 
யோட்டை ஸம்ஸ்ப்லஷத் அக்கு இடைச்சுவரான ரிஷபங்கள் ஏழையும் 

அடர்த்ததும். (ஏனமாய்சிலங்கீண்டதும்) ஸ்ரீபூமிப் :பிராட்டியோ. 

ட்டை ஸம்ஸ்மலேஷத்அக்கு' Aon Buss isp அவளுக்கு ப்ரகாரமான. 

பூமியை 'ப்ரள்யங்கொள்ள் உதவிற்றிலலெ ல ன்னும் அவத்யம் வாசாதபடி 

மஹாவசாஹமாய் அண்டபித்தீயிலே. புக்கு ஒட்டின பூமியை ஒட்டு 

* பெரிய திருமொழி (4-7-8), ௬ இ 
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ADAS ge. (PaemMrru@mi wip isegn) பிராட்டியைப் 

பிரித்த பையலை எதிரியாக்கிக் 'கொள்றதும் (மண்ணளர்தும்) 

,ிசாட்டிமாரோட்டை ஸப்ஸவாலேஷ விசோ திகளைப் போக்கனுப்போலே 

இந்தரனோடு விசோதித்த பஹாபலி கைச்கொண்ட பூமியை மீட்டு 

எல்லைஈடந்து கொடுக்கதும். (Gana fein.) 'இவ்வபதாகங்களைச் 

“சொல்லி ப்ரீதி ப்[கர்ஷத்தாலே பாடி. ஸு 

(வண்பொன்னிப் பேராறு பேல்: வருங்கண்ணநீர்கொண்டு) 

காவேரி, பெருவெள்ளமாய் ர் பப்பண்டக்கொண்டு வருமாப்போலே 

அமைக்க eel வெள்ளமிடு இற கண்ணீசைக் கொண்டு. (அசங்கன் 

கோயில் தி இருமுற்றம் சேறு செய்தொண்டர்) அக்குப் பாங்காகத் 

இருவலகு திருப்பணி செய்து வைத்தால் இவர்சள் அ௮த்தைக் கண்ண 

நீராலே 'சேறாக்குவர்களா ய்த்து.(சேவடிச் செழுஞ்சேறென் சென்னிக் 

கணிவனே) அமங்கலமான புழுகுமெய்பர்லே ' அலங்கரித்துள்ள 

தோஷம் தீர மங்களார்க்கமான ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களின் இருவடிகளில் 
Se 

அழகிய சேற்றை அ௮ணிவன் . ் a 

  

4, தோய்த்ததண்தயிர்வேண்ணே ய்பாலுடனுண்ட்லும் 
உடன்றாய்ச்சிகண்டு 

- ஆர்த்ததோளுடை எம்பிரான் என்னரங்கனுக்கு அடியார்களயய் 
காத்தழும்பேழநாரணாவேன்ர ழைத்து மேய் மும்பத்தோழுது 
ஏத்தி இன்புறம்தோண்டர்சேஉடி' ஏத்திவழ்த்தமேன்ரேஞ்சமே, © 

பதவுரை:--- தோய்த்த தண் தயிர்--தோ ய்க்கப்பட்டுக் குளிரச் 

அள்ள தயிசையும், வெஸ் ணெய்--வெண்ணெயையும், பால்--பாலை 

யும், உடன் உண்டலும்-- ஓரே ஸமயத்தில் அமுது செய்தவுடன் 

"ஆய்ச்சி. சண்டே பசோைப்பிச ஈட்டி. சையும் களவுமாகப். பார்த்த, 

உடன்ற- கோபித்து; ஆர்த்த தே ஈள் உடை-- (பின்னர்) அவளால் 

கட்டப்பட்ட . கைகளையுடையவஞய், எம். _ பிரான்--என் னுடைய; 

ஸ்வாமியாய், - என் அரங்கனுக்கு--எனக்கு. சேஷியான அழயெ 

மணவாளனுக்கு, அடியார்களாய்-- சேஷபூத்சாய், நா தழும்பு orl. — 

, நாவானஅ .தழும்பேதம்படி, நாரணா என்று அழைத்து-- நாராயணா ! 

என்று கூப்பிட்டு, மேய் தழும்ப தோழுத-- உடம்பில் தழும்பு ஏும்படி 

  

* (பா) அகிலும் சர்தணமும் முத்தும்.
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நமஸ்காரம் செய்து; ash 5 Bah; இன்பு றம். ஆகக்தமடையும்) 

தோண்டர் சே அடி--ஸ்ரீஸவஷ்ண்வர்களின் இருவடு களை, என் 

நேஞ்சம்--என் மன ம்9 ass வாழ்த்தும்“ ஸ்தோத்ரம் பண்ணி 

மங்களாசாஸஈம் பண்ிம். : 

ஷ்யா:-- நாலாம் பாட்டு, (சேரய்க்க் திண்டயிர் ஜவெள்ணெய் 

பால்) கடைந்து பிரித்த வெண்ணெய், துக்கு ep tures தோய்தித 

தயிர், அதுக்கடியான பால்; (dt Hawi giv) Ooo bi ba gis 

UVB sing & ஒருக்கால் ௮0 தசெய்த்வாறே. (உடன்று) அடை 

யக் காணாவிட்டவாறே கேபித்தர்ள். + ம தரா ெகுளிய்ளிரய் ?” 

ஸ்கேஹத்துக்கு அவதி Bi i 1 BH 2p கோபக்தக்கு அல்தியுண்டர் 

வது. (ஆய்ச்சி கண்டு) வாய்ஸ் கைய்அவ்சிகக் கொண்டியோடே ண்டு 

பிடித்தாளாய்த்து. (ஆர் திதிசோ ஞ்டை யெம்/சொன்) கண்டவாறேி 

கையைப் பிடித்திக் சட்டினாளி. (எம்ிரரன்) ஆஸ்ரிதி ஸ்பர்ப்முள்ள் 
தீரவ்யத்காலல்லது செல்லாமையைக் காட்டி என்னை அக்சிய்ர்ர்ஹ 

னாக்கினவன். (என்னிரக்சனுச்கடியார்கிளரிய்) ்வ்த்ர்சீ காலத்தில் 

இழத்தார் இழ்வு. Boas ஸுல்பசிரன் பெரிய பெருமர்ளுடைய்/ 

'டசயலர்லே எழுதிக்கொ டுத்தவர்களிர is go. 

(சாத்தழும்பெழ்) காவான் sdpiCiabcisy: (sr oemOaen 
றழைத்த) :: அம்மே” என்பாரை போலே திருகர்பத்தை அடைவு 

கெடச் சொல்லி. (மெய்தழும்பதி டுதா மூதி) ப்ரணாமம் பண் சளினபடி. 

தோற்ற உடம்பெல்லாம் தழும்பாக? சிறியா த்தர்ளளைப் போலே, 

(ஏத்தி) இப்படி ப்பட்ட செய்ல்சளைச செர்ல்லி சத்தி; (இன்புறு 

தொண்டர் சேவடி பரஸ்கரிலே னைத்து ஏக்த்கையாலே விஷயத் 

தைக் இட்டினால் பிற்க்கும் நிர் திர்யச்சந்த யுக்தம்£ யிருக்கும் 

ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் ஹ்பாதங்களை., (தொண்டர் Gea: யேத்தி 

வாழ்த்துமென்னெஞ்ச0மே) அவர்சள் தாங்கள் wyatt worth 

'செளர்யத்தில் போகாது என்னெஞ்ச்) திலே அகப்பபட்டவர்கள் 

தங்களை எத்தி வாழ்த்துமித்தளை. (ஏுத்திஎர்ழ்தன் ப்) Os Oris His 

'இவர்கள் நிலவராவ்கே.! என். எர க ய்ண்ண்ி;, இன்: 

நித்யமாக் 'வே-ண்மென்று ம்நந்களா TOG tb பண். GID) ° nel: ik 

என்னெஞ்சு. 

ர் சிதிய Boe (36). 
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அரு:-- காலாம் பாட்டு (தோய்த்த வித்யாதி) ஸ்கேஹம்-சாடு 

(கொண்டி) களவு. 4, 
  

5. பொய்சிலைக்காலேற்றேருத்தமிறுத்தப் போராவீர்த்தகோன் 

சேய்சிலைச்சுடர்சுழோளித் திண்ணமாமதிள்தேன்னரங்கனாம் 

மெய்சிலைக்கருமேகமொன்று தம்கேஞ்சில்கின்றுதிகழப்போய் 

மேய்சிலிர்ப்பவர்தம்மையேரினைந்து என்மனம்மேய்சிலிர்க்குமே. 

பதவுரை:-- போய் சிலை கூல்--க்ரித்ரிமமாய் : கோபத்துடன் 
கூடியதான முழக்கத்தையுடைய, ஏறு எருத்தம் இறுத்த--(ஏழு) காளை 

களின் ககுத்துக்களை முறித்தவனாய், போர் அரவு--யுத்தம் செய்யவந்த 

காளியனென்னும் பாம்பை, ஈர்த்த கோன்-.-கிசஹித்து (ஆய்ப்பாடிக்கு) 

ஸ்வாமியானவஞாய், சிலை சேய்--கல்லினால் செய்யப்பட்டு, சுடர் ஒளி-- 
மிகவும் ஒளிபொருந்தியதாய், திண்--வலிமை பொருக்தியதாய், மா-- 

உபர்ச்தகான, மதிள் சூழ்--மதிள்களாலே சூழப்பட்ட, தென் அரங்கன் 

ஆம்--திருவரங்கத்திலே நித்யவாஸம் செய்யும் பெரிய பெருமா 

ளாஇற, மேய் சிலை கர மேகம் ஒன்ற--சரீரத்தில் வில்லுடன் கூடிய 

ஒரு கீலே :கமான, தம் கேஞ்சில் நின்று திகழப் போய்--தங்களுடைய 

மனதில் நிலைத்து விளங்கும்படியாக, மேய் சிலிர்ப்பவர் தம்மையே-- 

மயிர்க் கூச்செறியும் தேஹத்தையுடைய ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களையே, என் 

மனம் நினைந்து--என் மனமான௮ நினைத்து, மெய் சிலிர்க்கும்--மயிர்க் 

கூச்செறியும். 

வ்யா:--அஞ்சாம்பாட்டு. (பொய்சிலைக்குரலேற்தெருத்தமிறு த்.) 

பொய்--க்ருத்ரிமம். சிலை-கோபம். அ௮ஸுராவேயத்தாலே க்ருத்ரிம 

மாய் கோபத்தையுமுடைத்தாயிருந்துள்ள ஏறும் இராயப்பொரு௮. 

கப்பின்னைப்பிராட்டியோட்டை ஸம்ச்லேஷத்துக்கு விசோதியான 

வையுமாய், பொருகிறவையுமாய்ச் சலைபோலே கோரமான ச்வரியை 

யுடைத்தாயிருந்துள்ள ரிஷபங்களின் ககுத்தை முறித்து, (போரசவு 

ஈர்த்தகோன்) திருவாய்ப்பாடியில் பசுக்களும் இடையரும் தண்ணீ 

குடிக்வொண்ணாதபடி ஜலத்தை தூஷித்துக்கிடக்த காளியன், 

ட யுத்தோக்முகளாய்ப். புறப்படும்படி கலக்கிப் பொய்கையில் நின்றும் 

ர் போகவிட்டு, ௮த்தாலே திருவாய்ப்பாடியிலுள்ளார்க்கு நாதனானவனை. 

(செய்சிலைச் சுடர்சூழொளித் திண்ணமாமதிள் கதென்னரங்கனாம்)' 

கல்லாலே. செய்யப்பட்டுப் பிறரால் ௮பிபவிக்க வொண்ணாதபடி யான
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மதிப்பையுடைத்தாய் இண்மையையும் ஓக்கத்தையுமுடைத்தான திரு 

மதிள்கள் பலவும் சூழ்ர்திருக்கிெறு கோயிலிலே கண்வளர்க்கருளுகிற, 

(மெய்சிலைக் கருமேகம்) உடம்பிலே வில்லையுடைய மேகபென்னு 

தல்; மெய்யே வில்லோடே கூடின மேகக்தகானென்னுதல். (ஓன்னு 

தம்கெஞ்சில் நின்று இிகழப்போய்) (18) எ ஷ் ? 

(ஸோபயக் தண்டகாரண்யம்) என்.னுமாப்போலே மாணிக்கச்குப்பியில் 

உள்ளுகின்றதிலை புதம்பே தெரியுமாப்போலே பெரியபெருமாளைத் 

தங்கள் நெஞ்சிலே எழுந்தருளுவித்து வைக்கையாலே நிழலீடா நிற்கு 

மியே. (மெய்சிலிர்ப்பவர்) உள்ளே எழுக்தருளி இருக்கறபடியை அது 

ஸந்தித்து புளசதெ காத்ரசாயிருக்கும்' ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள். (தம்மையே 

நினைக் அ என் மனம் மெய்சலிர்க்குமே) பெரிய பெருமாளை ௮ுபவித்து 

அவர்கள் உடம்பு படும் பாட்டை, அவர்களை ௮நுபவிதது என்னெஞ்சு 

படாநின்றது. ஸபர் 0 த ரவ்யம் பட்டதெல்லாம் படாநின்றது 

அமர்த்த தரவயம். 8: 
  

அரு:-- அஞ்சாம் பாட்டு. (பொய்சிலையித்யாதி). பொய்- 

அஸு.ராவேறமாகையாலே பொய்யான ரிஷபமென்றது. இலைக் 

கூரல்- இடிபோலே இருக்கை. ஸ்பாப்்த்ரவ்யம்-மரீரம், 5. 
  

-6. ஆதியந்தமனந்தமற்புதமான வானவர்தம்பிரான் 

பாதமாமலர்சூடூம்பத்திமிலாத பாவிகள் உய்ந்திடத் 

தீதில்க(ன்னேறிகாட்டி எங்கும்திரிந்து அங்கனேம்மானுக்கே 

காதல்சேய்தொண்டர்க்கு எப்பிறப்பிலும் காதல்சேய்யும் என் 

கேஞ்சமே- 

பதவுரை:-- ஆதி--ஜகத்காரண பூதனாய், அந்தம்--ப்ரளயகாலத் 

திலும் ஓசேநிலையில் வாழ்பவனாய், அநந்தம்--எல்லா வஸ்அக்களிலும் 

வ்யா பித்து நிற்குமவனாய், அற்புதம்---ஆச்சர்யபூதனாய், ஆன வானவர் 

தம் பிரான்--அழிவற்ற நித்ய ஸுூரிகளுக்கு ஸ்வாமியான அரங்க 
னுடைய, மா மலர் பாதம்--ஒப்பற்றத தாமரைப்பூப் போன்ற திருவடி. 
களை, சூடும் பத்தி இலாத---தலையில் தாங்கும்படியான பக்தி இல்லாத, 

பாவிகள் உயகந்திட--பாபிகளும் உய்யும்படி, எங்கும் திரி்க-- | 

் எல்லாவிடங்களிலம்- ஸஞ்சரித்து, தீது இல் நல் நெறி காட்டி--குத்த 
மற்ற ஈல்ல வழிகளை (தாம் செய்து) காட்டூமவர்களாய், எம்மான்
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  அரங்கனுக்கே 

சேய் தோண்டர்க்கு---அன் பு பூண்டவர்களான அடியார்களிடத்தில்) 

என்னுடைய ஸ்வாமியான ஸ்ரீரங்ககாதனுக்கே, காதல் 

என் கேஞ்சம்--என்னுடைய மனம், எப்பிறப்பிலம்--எல்லா ஜர்மங் 

களிலும், காதல் செய்யும்--(அடிமை செய்யவேண்டுமென) ஆசப் 

படும். 

ல்யா:-- அரும் பாட்டு. (ஆதி) ஜகச்காரணபூதன். (அந்தம்) 

ப்சளயகாலத்திலும் ஸதவஸ்,த்தனாய் நிற்குமவன். (அகந்தம்) காரணா 

வஸ்க்தையிலும் கார்யாவஸ்த்தையிலும் ஓக்க வ்யாபித்து நிற்குமவன் 

(அற்புதம்) கார்யாவஸ்த்தையோடு ஸ தவஸ்த்தனாய் கிற்குமக்தோடு 

வாசியற நிற்கும் நிலைகள் வேறோரிடத்தில் காணவொண்ணாசென்னும் 

படி. இருக்கும் அச்சாயபூதன்: (அனவானவர்தம்பிரான்) ஆன்போ 

அம் அமிழ்ந்தபோதும் எப்போதுமொக்க உளராயிருக்கும் நித்ய 

ஸு5ரிகளுக்கு நாதன்; உபயலிபூ திரா தன் என்றபடி. (பாதமாமலர்சூடும்' 

பத்தியிலாத) அவன் இருவடிகளாகற செவ்வித்தாமரையைச் சூடும் 

பக்தியை உடையராயிருக்கையாய்த்து கர்த்தவ்யம்; அதில்லாத, 

(பாவிகளுய்ச் திட) பக்தியில்லாதபடி மஹாபாபத்தைப்பண்ணி, 

(14) “ear” (அஸக்நேவ) என்னும்படி இருக்கிற கேசமெக்கும் 
புக்கு ஸஞ்சரிக்து அவர்களை பக்தியுண்டாக்கி உஜ்ஜீவிப்பிக்கைக்காக, 

(தீதில் ஈன்னெறி காட்டி) திமையோடே கூடின கெறியன் திக்கே, 

சேதகர் கல்வழி போம்படி தாங்கள் ஆசரித்துக் காட்டி. ன்னா 
இரிஈ௮) புகக்கடவ தேசமெக்கும் புக்கு ஸஞ்சரித்து. (அ. சங்கனெம் 

மானுக்கே காதல் செய்கொண்டர்க்கு) என்னை அ௮கக்யார்ஹமாக்கெ 

பெரியபெருமாள் திருவடிகளிலே பக்தியுண்டாயிருக்கும் ஸ்ரீவைஷ்ண 

வர்களுக்கு. ( எப்பிறப்பிலுங் காதல் செய்யுமென்னெஞ்சமே) Cra 

ஜர்மங்கள் பிறந்து அவர்களுக்கு அடிமை செய்யவேணுமென்று 

ஆசைப்படா நின்றது என் கெஞ்சு. 6. 
  

AG ஆறும் பாட்டு (ஆதியித்யா தி) காசணாவஸ்த்தை ஸ்ருஷ் 
ட்யும்முகனாயிருக்கிற அவஸ்த்தை. oe 6. 

Te காரினம்புரைமேனீநந்கதிர் முத்தவேண்ணகைச்சேய்யவாய் 
“..  ஆாமார்வனரங்கனேன்னும் அரும்பேருஞ்சுடரோன்றினைச் 

சேரும்கநெஞ்சினராகிச் சேர்ந்துகசிந்திழிந்தகண்ணீர்களால் 
வாரரிற்பவர்தாளிணைக்கு ஒருவாரமாகும் என்நேஞ்சமே, -
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பதவுரை:-- கார் இனம் புரை மேனி--மேகங்களின் கூட்டத்தை 

ஒத்த திருமேனியையும், நல் கதிர்--அழ௫யெ ஒளியையும், முத்தம் 
வெண் ஈகை-- முத்துக்கள் போல் வெளுத்த பற்களையுடைய, செய்ய 

வாய்--சிவக்த வாயையும், ஆரம் மார்பன்--முத்துமாலை அணிந்த 

மார்வையுமுடையவனான , அரங்கன் என்னும்--ரங்ககா தனுகிற, அரும் 

பேரும்--கிடைத்தற்கரியதும் பெருமைபொருந்தி தியதுமான, சுடர் 

ஒன்றினை--ஒப்பற்ற. தேஜோராசியை, சேரும் நேஞ்சினர் ஆகி-- 
அடைந்து ௮நுபவிக்கவேண்டுமென் த மனமுடையவரசாய், சேர்ந்த.-- 

அவனைக் இட்டி, கசிந்து இழந்த-- (பக்திப் பெருக்காலே) கரைந்து 

பெருகும், கண் நீர்கள்--கண்ணீரசானத, வார நிற்பவர்--பெருகி ஒடும் 

படி. நிற்பவர்களுடைய, தாள் இணைக்கு--- இரு திருவடிகள் விஷயத்தி 

லம், என் நேஞ்சம்--என் கெஞ்சு, ஒரு வாரம் ஆகும்--(ப்ர திபலனைக் 

கருதாத) ஒப்பற்ற அன்பு செய்யும். 

வ்யா:-- ஏழாம் பாட்டு. (காரினம்புரைமேனி) * : தொக்கமேகப் 

பல்குழாங்கள் 1 *: கார்த்திரளனையமேனி ” என் றபடியே ௮ழயெ 

திருமேனியையும் உடையராய். (ஈல்கதிர் முத்த வெண்ணகைச் 

செய்யவாய்): கண்டாரைப் போகாமல் துவக்கவல்லஜன' வெண்மை 

யையுடைய முத்துநகிரைபோலே இருக்கும் 1 தந்த பங்க்தியையும், 

இ.அக்குப் பராபாகமான திருவதரத்தில் பழுப்பையுமுடையவராய்* 

(ஆரமார்பன்) $ 4: பெரியவரைமார்வில் பேசாரம்பூண்டு ” என்று 

ஐச்வர்ய ப்ரகாஸகமாம்படி இட்டுப் பூணவேண்டும்படியுள்ள ஹாரத்- 

தையும் திருமார்பிலே உடையசாயிருக்கற. (அரங்கனென்னும் ௮௬ம் 

பெருஞ்சுடசொன்் தினை) 'பெரியபெருமாளென்று உபயலிபூதியிலும் 

ப்சஹித்தராய் நிரவ திகதேஜோருபராய் ௮த்விதியயானவரசை. 

(சேரும் நெஞ்சினசாகி) ௮வர் வர்.ஐ கட்டும்போது: விலக்காமை 

அடியாகப் பிறந்த பக்தியையுடையராய். (சேர்ந்து கூந்திழிர்த 
கண்ணீர்களால் வாசரகிற்பவர் தாளிணைக்கு) அவனைக் இட்டி நிரதிறயய 
பக்தி யுக்தராய்க் கண்ணும் கண்ணீருமாய் நிற்குமவர்களுக்கு பக்தி 
பாரவஸாயத்தாலேயிறே. என்று அங்குத்தைக்கும் இவர்களுக்குமாய் 

* தருவாய் (8-5-6), 1 திருமாலை (28), 3. (பா) முறுவலையும், $ மூன்” 

திருவ (59). 
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நில்லாதே இவர்களுடைய திருவடிகளுக்கு. (ஒரு வாரமாகுமென் 

னெஞ்சமே) அரர்யப்ரயோஜகமாய் நில்லாநின்றது என்கெஞ்சு. 7. 
  

அரு:-- ஏழாம் பாட்டு: (காரினமித்யா தி) வெண்மையுமென் கிற 

௪கா.ரத்தாலே ஒளியையும் சொல்லுகிறது. ஆாம்-முத்துமாலை. 

(பக்தி பாரவமாயத்தாலே, பசவத்பக்தி பரவப0ராயிக்கையா 

லன்னோ இவர்களுக்கு இர்த அதிசயமுண்டாய்த்து என்று தாமும் 

இவர்களை ஆதகரிக்கெறதென்று அவனையும் இவர்களையும் கலசி ஆதரி 
Pd 

யாதே இவர்களை ஆதரியா கின் றது. tes 

8. மாலையுற்றகடல்கிடந்தவன் வண்டுகிண்டூகறந்தழாய் 
மாலையுற்றவரைப்பெருந்திருமார்வனை மலர்க்கண்ணனை 
மாலையுற்றெழுந்தாடிப்பாடித் திரீந்து அரங்கனேம்மானுக்கே 

_ மாலையுற்றிடும்தோண்டர்வாழ்வுக்கு மாலையுற்றது என்னேஞ்சமே. 

பதவுரை:--- மாலை உற்ற--(தன் திருமேனியைத் தீண்டுவதால் 

களிப்படைக்து ௮த்தாலே) அலையெறிகத, கடல் கிடந்தவன். திருப் 

பாற்கடலில் பள்ளி கொள்பவனும், வண்டு கிண்டு--வண்டுகள் குடை 

யாகின்றுள்ள, நறு துழாய் மாலை உற்ற-- திருத்துழாய் மாலையை 

அணிந்த, வரை பேரு திரு மார்வனை--மலைபோல் விசாலமான திரு 

மார்பையுடையவனும், மலர் கண்ணனை---செர்தாமசை போன்ற 

இருக்கண்களையுடையவனுமான பெருமான் விஷயத்திலே, மாலை 

உற்ற--அ௮ன்பு பூண்டு, எழுந்து ஆடி பாடி திரிந்து--நின்ற விடத்திலிரா 

மல் கூத்தாடிப் பாடித் இரிந்து, அரங்கன் எம்மானுக்கே--ரங்கனாத 

னாயெ என் ஸ்வாமிக்கே, மாலை உறறிடம்--பித்தேறித் திரியும்) 

தோண்டர் வாழ்வுக்கு-- ்ரீவைஷ்ணவர்களின் ஸ்ரீவைஷ்ணவலக்ஷ்மி 

க்கு, என் நேஞ்சம் மாலை உற்றது--என் மனம் அன்பு பூண்டிருக் 

இன்ற. 

வ்யா:--எட்டாம் பாட்டு, (மாலையுற்ற கடல்டெக்தவன்) ஸ்வ 

ஸ்பர்ப0த்தாலே ௮லையெறிகற திருப்பாற்கடலிலே கண் வளர்ந் தருளு 

இறவன். (வண்டுசண்டு ஈறுக் துழாய் மாலையுற்றவரைப் பெருர்திரு 

மார்பளை) வண்டுகள் நெருங்கி இருக்கிற செவ்வித்திருத்துழாய் மாலை 

சேர்ந்து, வசைபோலே இருக்க பெருந்திருமார்வை, உடையவரை. 

* மைபோல் நெடுவரைவாய்க்கா முமருவிபோல்தார்டப்ப” என்னக் 

* மூன்-திருவ (50).
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கடவ திறே. (மலர்க்கண்ணனை) செவ்விச்தாமரைப் பூப்போலே 
மலர்ந்த தருக்கண்களையுடையவரை, 

(cor Sou] HO papa sa டிப் பாடித்திரிக் அ) பக்தியையுடையவராய் 
இருக்தவிட ததிலிருக்க வொட்டாமையாலே எழுக்காடுவது பாடுவ 

தாய் ப்ரீ திப்ரோரிக்க இருக்கமாட்டாதே on ee sa. (அரங்கனெம் 
மானுக்கே மாலையுற்றிடுர் தொண்டர் வாழ்வுக்கு) கோயிலிலே ஸுலப 
சான படியைக்காட்டி என்னை எழுதிக்கொண்ட பெரிய பெருமா 
ளுக்கே பக்தி கார்யமான பித்தேரித்திரியும் ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய 
வைஷ்ணவ லக்ஷ்மிக்கு. (மால்யு த்நதென்னெஞ்சமே) பித்தேரு 
நின்றது என் நெஞ்சு, 8, 
  

அர௬:--எட்டாம்பாட்டு. (மாலையிதயாதி) மாலையுற்ற கடல்- 

களிப்பை அடைந்த கடல், 8, 

  

9. மோய்த்துக்கண்பனிசோரமேய்கள்சிலிர்ப்ப ஏங்கியிளைத்துநின்று 
எய்த்துக்கும்பிருட்டமிட்டேழுந்து ஆடிப்ப.டியிறைஞ்சி என் 
அத்தனச்சனரங்கனுக்கு அடியார்களாகி அவருக்கே 
பித்தராமவர்பித்தரல்லர்கள் மற்றையார்முற்றும்பித்தரே. 

பதவுரை: கண் பனி மோய்த்து சோர-. கண்கள் மழைதாரை 

போல் ஆகந்தக் கண்ணீர் பொழியவும், மெய்கள் சிலிர்ப்ப--சரீரம் 
மயிர்க்கூச்செரியவும், எங்கி இளைத்து நின்ற--(பகவானை -கினை தத) 

ஏங்கிக் தளர்ந்து நின்று, எய்த்து--கிலை கலக, கும்பிடு ஈட்டம் 
இட்ட--ஸஸம்ப்ரம நர்த்தனம் பண்ணி, எழுந்து ஆடி பாடி இறை 
ஞ்சி--எழுக்து ஆட்டங்களாடிப் பாட்டுக்கள் பாடி. வணங்க, என் 
அத்தன்--என் தக்தையும், அச்சன்--ஸ்வாமியுமான, அரங்கனுக்கு-- 

ஸ்ரீ2ங்கராதனுக்கு, அடியார்கள் ஆகி--அடிமைகளாக ஆகி, அவருக் 
கே--௮ந்தப் பெரிய பெருமாளுக்கே, பித்தர் ஆமவர்--(பக்தி பூண்டு) 
பித்தேறித் BiG pat sor, பித்தர் அல்லர்கள்--பித்தர்கள் அல்லர்; 
மற்றையார் முற்றும்--இம்மா திரியான பக்தி இல்லாத மற்றபோகளெ 
ல்லாம், பித்தரே--பைச்தியம் பிடி சீசவர்களே. 

அவ:-- ஒன்பதாம் பாட்டு, பித்தேறித் இரிவார்க்கோ நீர் 
பித்ததேறுவ௫? என்ன; ப்ராப்த விஷயத்தில் பித்தேறுமவாகள் பித்தர் 
அன்று என்இிரர். : ~ 8 :



வயாக்யாகம் 39 

வ்யா:--(மொய்த் துக் கண்பனிசோர) 4 இரண்டு கண்ணாலே 

வர்ஷ்காரைபோலே சொரிய. (மெய்கள் சிலிர்ப்ப) புளகிதெகாத்ரராய், 

(ஏங்கி யிளைத்.துநின்று எய்த அக்கும்பிடு ஈட்டமிட்டெ முர்தாடிப்பாடி 

இறைஞ்சி) விஷயத்தை கினைத்தேங்கி இளைத்து ஸ்மிதிலராய், ௮வ்வள 

வன்றியிலே ஸ்தப்தராய் நின்று, அக்நிலையும் நில்லாதே. (கும்பிடு 

ஈட்ட சிட்டு) ஸஸம்ப்ரம நருத்தம் பண்ணி. ( இறைஞ்சி) தீர்க்கப்சணா 

மத்தைப் பண்ணி, 

(என்னதக்தனச்சன்) எனக்கு ஜுகனுமாய் ஸ்வாமியுமானவன். 

(அரங்களுக்கடியார்களாக) பெரிய பெருமா ஞூக்கு அநர்யப்ரயோஜா 

மாய் இருக்கும் ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுக்கு அடியாரா௫, (அவருக்கே 

பித்தராமவர் பித்தரல்லர்கள்) அவர்க்கு பக்திமான்௧ளாய் பக்தி 

கார்யமான பித்தேரித் இரிகறெவர்கள் பித்தால்லர்கள். , (மற்றையார் 

முற்றும் பித்தரே) இக்த பக்தி கார்யமான பித்தில்லாதவர்களஃடய 

பித்தசே. இக் கலக்கமிலாதே தெளிக்திருக்குமவர் ஸஈகாதிகளேயாக 

௮ம் அவர்கள் பித்தர். 9. 

10. அல்லிமாமலர்மங்கைகாதன் அரங்கன்மெய்யடியார்கள்தம் 
எல்லையிலடி மைத்திறத்தினில் என்றுமேவுமனத்தனாம் 
கோல்லிகாவலன்கூடல்காயசன் கோழிக்கோன்குலசேகரன் 
சோல்லினின் தமிழ்மாலைவல்லவர் தோண்டர்தோண்டர்களாவரே, 
பதவுரை:-- அல்லி மா மலர் மங்கை காதன்--உள்ளிதழ்களை 

யுடைய சிறந்த தாமரைப்பூவில் பிறக்த பிராட்டியின் நாயகனான, 

அரங்கன்--ரல்கனாதனுடைய, மேய் அடியார்கள் தம்--உண்மையான 

அடியார்களுடைய, எல்லையில் அடிமை திறத்தினில்--எல்லை இல் 

லாத கைங்கர்யச் செயலிலே, என்றும் மேவு மனத்தன் ஆம்---எக் 

காலத்திலும் பொருந்திய திருவுள்ளத்தை உடையவரும், கொல்லி 

தாவலன்--கொல்லி ஈகருக்கு ௮சசரும், கூடல் காயகன்--மதுரைக்கு 

ராஜாவும், கோழி கோன்--உரையூருக்கு அசசருமான, குலசேகரன்-- 

குலசேகசப்பெருமாளுடைய, சோல்லின்--சொற்களாலான;, இன் 

தமிழ் மாலை வல்லவர்--இனிய சப்தங்களுடன் கூடிய தமிழ்ப்பாட் 

டுக்களைப் படிக்க. வல்லவர்கள், தொண்டர் தொண்டர்கள் ஆவரே-- 
அடியார்களுக்கு ௮டியார்களாவர். 

+ (or) Brae. 
 



40 பேருமாள் திருமோழி 

வ்யா:--பத்தாம்பாட்டு. (அல்லிமாமலர் மங்கைராதன் அரங்கன்) 

ஸ்ரிய:பதியான பெரியபெருமாளுடைய. (மெய்யடியார்கள் தம்) அநந்ய 
ப்சயோஜநராயிருக்கும் ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய. (எல்லையிலடிமைத் 

திறத்தினிஷென்றும் மேவுமனத்தனாம்) (15) “ஊன?” 

(ஆத்மதாஸ்ய) தீதிலே என்றும் ஓக்கப் பொருந்தின திருவுள்ள த்தை 
Pom wtp. 

(கொல்லிக்காவலன் கூடல் சாயகன் கோழிக்கோன்) கொல்லிக் 

கும் மதுரைக்கும் உறையூர்க்கும் நாயகரான பெருமாள். பெரிய 

வுடையாருடைய இழவால் வக்க வெறப்பாலே, (16) “ன் aal- 

ண: (வ௩வாஸோ மஹோதய:) என்னு வரத்தூக்குப் போந்தது 
ப்ரியமாயிருந்தவர்க்கு (17) “Tae ண் என: ” (ராஜ்யாத் 

ப்ரம்யோ வநேவாஸ:) என்று இவ்விழவாலே அடியில் போந்தவையும் 

எல்லாம் தமக்கு வெறுப்புக் குடலானாப் போலே. * 1: ஊனேறு 

் என்றும், Qasr ei யான் செல்வத்துடற்பிறவியான் வேண்டேன் ” 

வேண்டேன் ?? என்றும் சொல்லுகிற இவர்க்குத் ததியயோஷத்வ 

திதைத்தந்த ஜந்மம் என்று ராஜஜரஈ்மம்தன்னையும் கொண்டாடு 

இருரிறே. (சொல்லினின் தமிழ்மாலை வல்லவர்) இனிதான பாப்தல் 

களையுடைய தமிழ்த்தொடை வல்லவர்கள். (தொண்டர் தொண்டர்க 
ளாவசே) இவர் ஆசைப்பட்டுப்போர்த பாகவத மோேஷத்வ பர்யர்தமா 
இற புருஷார்த்தத்தை லபிப்பர்கள். 10. 

குலஸேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே புரணம். 
பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே மரணம், 

இசண்டாம் திருமொழி “ppp pmo. 

௮௬:--பத்தாம்பாட்டு, (அல்லியித்யாதி) கொல்லிக்காவலன் 
  

இத்யா தியாலே த்யாஜ்யமான ஜர்மத்தையிட்டுக் தம்மைக் கொண் 

டாடலாமோ? என்ன; (பெரியவுடையாரித்யா தி) a 

மஹோதய:” என்று ரஸாவஹமான காடு பெசியவுடையாருடைய 

விச்லேஷத்தாலே **வகே வாஸ:” என்று துக்கஹேதுவானாப்போலே 

தயாஜ்யமான ஜர்மமும் ததிய விஷயத்தைப் பற்றுகைக்கு ஹேது 
வாகையாலே கொண்டாடலாம் என்றபடி. 30. 

இரண்டாம் திருமொழி அரும்பதம் முற்றித்து. 

[91216] . 
  

* பெருமா-திருமொ (4-1)
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மூன்றாம் திருமொழி மேய்யில் பிரவேசம். 

, [elle lle] 
அவ:-- * (பேராளன் பே£ராதும் பெரியோரை யொருகாலும் 

பிரிசலேன் ” என்று, பகவத் ப்சாவண்யப சுதியபோ0ஷதவ பர்யந்த 

மாய், அவர்களல்லது செல்லாமை பிறச்குமளவும் உண்டானது 

சொல்லிற்று, கீழில் திருமொழியில். ர ** எண்ணாகமானிடததை 

யெண்ணாத?போதெல்லாமினியலாத?” 1 1 மானிடலசல்உரென்தென் 

பனத்த வைத்தேனே” என்றும் $ :பி;கரென்றேபிறர்கூற ?? 

என்னும் பிறக்கும் அவஸ்தையுண்டு பகவஃப்சாவண்யத்தாலே; முன் பி 

லக்கு ஸங்கல்பமாத்சமேயாய்தது வேண்டுவது; அடிமை அவர்கள் 

கொள்ளக்கொள்ளவிறே செய்வ. ப்ரா திகூல்யத்தில் வர்ஜித்தே நிற்க 

வேணும். பகவத்குணககளோபாதி விபூதியும் ததீயகலாகாரத்தாலே 

அதுபாவ்யமென்னு சொன்ன றாஸ்தரக்தானேயிறே இத்தை தயா 

ஜ்யமென் ததும். ஜ்ஞாரகார்யமாயிறே ததியர் உத்தேறாயமா இறும்; 

தமோகுண ப்ரசுரரோடு ஸஹவாஸம் பொருந்திற்ளுகில் YBRIG 

கார்யமிறே- 
a 

(16) “ஈனணச.” (மத்தஸ் ஸர்வமஹம்) என்னு ஸாமாக்ய 
புத்திபண்ணின ஸ்ரீப்ரஹ்லாதாழ்வான் பூர்வாவஸ்கையில், 

(17) “எர:” (மத்பிது;) என்று அவனை ரச்ஷிக்கப் பார்த்தவன் 
ப்ராதிகூல்யத்திலே விஞ்செனெவாறே அவனை விட்டுக் காட்டிக்கொடுத் 

தானிநே. ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வான் ஆர்தளையும் ஹிதம் சொல்லிப் பார்த் 
அத் தன் ஹிதத்துக்கு மீளாக அவஸ்தையான வாறே நெருப்புப் 

பட்டவிட,த்தில் விலக்கவொ ண்ணாதபோது தன்னைக் கொண்டு தாண் 

தப்புவாைரப்போலே, ப்ரா திகூல்யம் ௮சலிட்டுத் 

தன்னளவும் வருமென்று தன்ளைக் கெண்டு தான் 

றே. ப்ரா திகூல்யமாகிறு:-- தேஹாக்மாபிபாசிகளாகை 

யும், விஷயப்ரவணரசாயிருக்கையும், தேஹாத்வ்யதிரிக்தம் வேரு 
ang உண்டென் தறியா இருக்கையுமிறே. இப்படி இருப்பாரோடு 

எனக்குப் பொருக்தாதென்கிறார் இத்திருமொழியில். 

தப்பினானி 

  

* பெரிய திரு (7-4-4), 1 பெரிய திரு (11-0-7). 1 பெரிய திரு 

(11-7-0). $ திருவாய் (8-6-8),
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அரு:-- மெய்யில்வாழ்ச்கை பாவேறம். ஆ நு கூல்ய ஸ்ய 

ஸங்கல்ப: ப்ரா திகூல்யஸ்ய வர்ஜநம் 7? என்கிறபடியே Qf Hr Ovi 

ஸங்கல்பம் சொல்லிற்று ழ்; ப்ரா திகூல்ய வர்ஜநம் சொல்லுகிறது 

இத்திருமொழியில்; இவற்றை அருளிச்செய்கிரார் (பேராளனிக்யா தி 

வாக்யத்வயததாலே?. 8ம் அ.நுகூல்யஸங்கல்பத்தைப் பாரித்து இங்கு 

வர்ஜுமென்று நன்றாக விட்டபடி சொல்லுகறதுக்குக் கருத்தென் 2 

என்னில் (பகவத்ப்ராவண்யேத்யாதி). குணங்களோபாதி விபூதியும் 

ததியத்வாகாரத்தாலே உத்தேராயமன்றோ ? என்ன (பகவத்குணக்க 

ளித்யா தி), த்யாஜ்யமானால் இறிதுபேர் உத்தேஸ்யராய் இறிது பேர் 

தியாஜ்யராகிறது என் ? என்ன (ஜஞாரஈகார்யமிதயா தி). 

அஜ்ஞாநஹேது என்று விட்டபேருண்டோ £? என்ன (மத்தஸ் 

ஸர்வமிதயாதி). ஸமுத்ரத்தில் தன்னைப்பொகட்டபோது ஸர்வேஸ் 

வரனைக்கண்டு தன் பிதா பண்ணின பாபத்தைப் பொறுக்கவேணு 

மென்று வேண்டிக்கெொண்டானென்றதைப் பத்த (மத்பிது:-- 

சக்ஷிக்கப்பார்க்தவன் என்கற). 

  

௪ 

ls மெய்யில்வாழ்க்கையை மெய்யெனக்கொள்ளும் இவ் 
வையந்தன்னோடும் கூடுவதில்லையான் 
ஐயனே ! அரங்கா ! என்று அழைக்கின்றேன் 
மையல்கொண்டோழிந்தேன் என்றன்மாலுக்கே. 

பதவுரை:-- மேய்யில் வாழ்க்கையை--நிலையற்ற இவ்வுலகவாழ்க் 
கையை, மெய் என கொள்ளும்--கிலையானது என்.ஐ. க௬ுதற, இவ் 

வையம் தன்னோடம்-- இவ்வுலகத்தாசோடு, யான் கூடூவது இல்லை-- 

நான் சேருவதில்லை; ஐயனே--(கிஷ்காரண) பந்துவே!, அரங்கா-- 

ஸ்ரீரங்கக£ தேன! என்ற அழைக்கின்றேன்---என்னு கூப்பிட 

நின்றேன்; என் தன் மாலுக்கே--என் பக்கல் அன்பு பூண்டுள்ள 

எம்பெருமானிடத்தில், மையல் கோண்டோழிந்தேன்--௮ன் பு பூண்ட 

வனாக இருக்கின்றேன். . 

வ்யா:-- முதற்பாட்டு. (மெய்யில் வாழ்க்கையை மெய்யெனக் 

கொள்ளும்) மெய்யென்றும் பொ ய்யென்றும் நிலையில்லாமையையும், 

நிலைகிற்குமத்தையும் சொல்லுறது. நிலைநில்லாததிலே, நித்யமான 
ஆத்மவஸ்அவில் பண்ணும் ப்சதிபத்தியைப் பண்ணுமென்னுதல்
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மெய்யிலே உண்டான வாழ்க்கை என்னுதல். அ௮தாகிறது:-- பரக் 

ருூதிபைப் பற்றிவரும் ப்ராக்ருதூபாகங்களிறே. (இவ்வையர் தன் னொ 

டுங்கூடுவதில்லையான்) தேஹாத்மாபிமா கிகளாயிருப்பாரோடு எனக் 

கொரு சேர்த்தியில்லை. 

(ஐயனித்யாதி) கேஹாச்வ்யதிரிக்தம் வேளொருவருண் டென்று 

அறிந்தவன் என்்இருர். (ஐயனே) நிருபாதிகபந்துவே. (அரங்கா) 

அதுஷ்டாந பர்யந்தமாக்கெ; மூதலித்தாப்போலே கோயிலிலே 

வந்து ஸுலபனானவனே. (என் றழைக்கின் றேன்) காரியப்பாடறக் 

கூப்பிடாநின்றேன். (மையல்கொண்டொழிக்தேன் என்றன் மாலுக் 

கே) அவன் எனக்குப் பித்தேறினபடியைக்கண்டு நானும் அவனுக்குப் 

பித்தனானேன். l. 

  

2. நூலினேரிடையார்திறத்தேரிற்கும் 
ஞாலந்தன்னொடூம் கூடூவதில்லையான் 
ஆலியா அழையா அரங்கா ! என்று 
மாலேழுந்தோழிந்தேன் என்றன்மாலுக்கே. 

பதவுரை:--- நூலின் கேர் இடையார் திறத்தே நிற்கும்-- நூல் 

போன்று! மெல்லியகான இடையையுடைய ஸ்த்ரீகள் விஷயத் திலேயே 

ஈடுபட்டிருக்கும், ஞாலம் தன்னோடும்--இவ்வுலகத்தவர்களோடே , 

யான் கூடூவது இல்லை--; ஆலியா--(௮ன்பின் மிகுதியினால்) அடி , 

அரங்கா என்று--பெரியபெருமாள் திருகாமத்தைச் சொல்லி, 

அழையா--கூப்பிட்டு, என் தன் மாலுக்கே--, மால் எழுந்தோழிக் 

தேன்--மையல்கொண்டு நின்றேன். 

வ்யா:-- இரண்டாம் பாட்டு, (நாலினேரிடையார் இறத்தே 

நிற்கும்) நால்போலே நுண்ணிய இடையையுடையராயிருக்கும் 

ஸ்த்ரீகள் திறத்திலே நிற்கும். ஒர் ௮வயவத்தை அ௮துபவிக்ஃப்புக்கால் 

மற்றைய அவயவத்தில் போகமாட்டாதே நிற்கும். (ஞா லக்தன்னொ 

டுங் கூடுவதில்லை யான்) ப்சாப்த விஷயத்தில் இருக்கக்கடவ இருப்பை 

அ௮ப்சாப்தவிஷயத்தே இருக்குமவர்களோடு எனக்கு ஒரு ஸம்பந்த 

மில்லை. 

(ஆலியாவித்யாதி) இவர்கள் அப்ராப்தவிஷயத்திலே படும் 

பாடெல்லாம் ப்ராப்தவிஷயத்தே படுமவன் கான் என் இருர். (அலியா
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வமையா வரங்காவென்று) ப்ரிதிப்ரசகர்ஷக்காலே இருக்கமாட்டாதே 

ஆலியா, பெரியபெருமாள் திருகாமத்தைச் சொல்லி, ௮டைவுசெடக் 

கூப்பிட்டு. (மாலெழுந்தொழிந்தேனென்றன் மாலுச்கே) (18) “aa 
a எண: ” (Can GS தமநுவ்ரதா:) என்னுபாப் போலே ௮௨ன் என் 

பக்கல் வ்யாமுக்தனானபடி. கண்டு நானும் வித்தேறினேன். 2. 

  

3. மாானார்வரிவேஞ்சிலைக்கு ஆட்சேய்யும் 
பாரினாரோடூம் கூடுவதில்லையான் 
ஆரம. ர்வன் அரங்கன் அனந்தன் ௩ல் 
நாரணன் நரகாந்தகன்பித்தனே. 

பதவுரை:-- மாரனார்- மன்மதனுடைய, வரி வெம் சிலைக்கு-- 
அழூய கொடிய வில்லுக்கு, ஆள் செய்யும்-- கட்டுப்பட்டுத் திரியும், 

பாரினாரோடூம் --இவ்வுலக மக்களோடு, யான் கூடுவது இல்லை--) 

ஆரம் மார்வன்--(முத்தாலான) ஆசத்தை மார்வி£லயுடை யவஞய், 
அரங்கன்--ஸ்ரீ ரக்கரா தென்னும் திருநா மத்தையுடையவஞாய் , 

அரந்தன்--௮ளவிட்டு அறியமுடியாகவனாய், நல் நாரணன்--ஜீவா த் 
மாக்களுக்குச் றந்த சேருமிடமாய், நரகாந்தகன்-- அடியவர்களை ௩ரக 
தீதில் விழாதபடி காக்குமவனான ஸர்வேச்வரன் விஷயத்தில், பித்தனே 
--நான் அன்பு பூண்டுள்ளேன். . 

வ்யா:-- ஜமூன்றாம். பாட்டு, (மாரனார்வரி வெஞ்சிலைக்காட் 
செய்யும்) காமனுடைய SUG arpa wy gs -தப்பவோண்ணாதபடி கொடி 

தாயிருக்கிற வில்லுக்குக் குடிமகனாய்த் திரியும் பாரினாசொடுங் 

கூடுவதில்லையான் என்னுதல்; பாரிலாசொடுங் கூடுவ தில்லையான் 

என்னுதகல். சார்ங்கமென்னும் வில்லாண்டான் தன்ச்கு ஆட்செய்யு 
மவன் நான். 

( ஆரமார்வனரங்கன்) ஆகர்ஷகமான ஒப்பனையையுடைய 

பெரிய பெருமாள். (அந்தன்) மதுஷ்யத்வே பரத்வம் போலே 
இகல்கேவந்து ஸுலபராய்க் கடக்கச்செய்தே, பரிச்சே திக்க வொண் 

ணுதபடி இருக்கிறவர். (ஈன்னாணன் ) தன்னுடைமையை விடமாட்டா 
மையாலே அழுக்கை விரும்புமவன் . (ஈரகாந்தகன் பித்தனே) அவன் 
தன் வாத்ஸல்யத்தாலே மேல் விழாகநிற்க கடுவே விரோதியும் போய்க் : 
கொடுகித்குமிதே, இப்படி. இருக்கிறவனுக்குப் பித்தனே, 3.
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AGi— gawd wit O. (wurr@figur BS) பாரிலாரென்னறு 

பாடாந்தரம், பாரில்லாகவரென்ஞுய், ஒரு ஈத்தமில்லாத கூஷாத்ர 

சென்றபடி. அன்றிக்கே, அர்த்தமின் றியே மப்தபேதமாத்ரமாய், 

பாரிலாசென்று பூமியிலுள்ளாரென்று ஏகார்த்தமாகவுமாம். (கரகாந் 

3. தகன) ஈரகாஸுரலுச்கு காதன். 

  

4, உண்டியே உடையே உகந்தோடூம் இம் 
மண்டலத்தோடுூம் கூடூவதில்லையான் 
அண்டவாணன் அரங்கன் வன்பேய்முலை 
உண்.டவாயன்தன் உன்மத்தன்காண் மின. 

பதவுரை:-- உண்டியே--ஆஹாரத்தையும், உடையே--வஸ்த் 

ர,த்தையும், உகந்து ஓடும்-- விரும்பித் திரிகிற, இம் மண்டலத்தே டம்-- 
இக்த உலகதக்தாரோடே, யான் கூடுவது இல்லை--; அண்டம் வாணன்-- 

இவ் வண்டத்திலுள்ள தேவர்களுக்கு அதிபதியும், வல் பேய் முலை 

உண்ட வாயன்--வலியகெஞ்சையுடைய பூதனையின் முலையை (உயிரு 

டன்) உண்ட வாயையுடையவனுமான, ௮ரங்கன் தன்---ரங்ககா தன் 

விஷயத்தில், உன்மத்தன் காஸ்மினே--பைத்தியம் பிடி த்தவனாயிசா 

நின்றேன். 

வ்யா:-- நாலர்ம் பாட்டு. (உண்டிலேயுடை மேய கிரோடும்! 

உபாஸஈத்துக்கு மாரீரம் வேண்டுகையாலே ௮. தரிக்கவேண்டுபள 

வன் நியிலே எல்லாவற்றையும் ௮ழியமாறி உண்டியும் உடையுமாக் 

கும். (இம்மண்டலத்தொடுங் கூடுவ தில்லையா ன) * ** Bexar BDI GH 

சோறு ப GS நீர் தின்னும் வெற்றிலையுமெல்லாக் கண்ணன் ?? 

என்றிருக்க ஒரு விபூதி உண்டானாப்போலே ப்சாக்ரு த போகங்களை 

விரும்புகைக்கொரு விபூ தியிறே Osa. 

(அண்டவாணன்) அண்டார்ந்தர்வர்த்திகளுச்கு நிர்வா ஹகன்,. 

( அரங்கன்) இக்கு நிர்வாஹகனுாயிருக்கும் இருப்பொழிய இதினுள் 

ளே புகுக்து ஸுலபனாய்க் கோயிலிலே ஸக்கிஹிதனைவன், (வன்பேய் 
முலயுண்டவாயன் உன்மத்தன் காண்மினே) இங்கே வந்து ௮வதரி 

த௮ ப்ரதிபந்தபங்களைத் தானே போக்குமவனுக்குப் பித்தன் நான். 
(கன் உன்மத்தன் காண்மினே ) ஒளஷத ஸேவை பண்ணிஞசை மீட்க 

* இருவாய்(0-7-1). 
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வொண்ணாதாப்போலே அவனுடைய குணசேஷ்டி தங்களிலே அகப் 

பட்டுப் பித்தனுன என்னைக் கேவல ஸமாரீரபரரோடே சேரவிட 

வொண்ணுமோ? 4, 
  

அரு:-- நாலாம் பாட்டு. (உண்டியே யித்யா இ), எல்லாவற்றை 

யும் அழியமாறுகை) வர்ணாஸ்மீச மதர்மங்களை ௮ழியமாகை. (ஒளஷத 

ஸேவை) ஸ்த்ரீ விஷயங்களிலே பற்றுகைக்கு பருகச் திடுகை, 4A. 
  

5. தீதில்கன்னேறிநிற்க அல்லாதுசேய் 
நீதியாரோடூம் கூடுவதில்லையான் 

ஆதி ஆயன் அரங்கன் அந்தாமரைப் 
பேதைமாமணவாளன்தன் பித்தனே. 

பதவுரை:-- தீதில் நல் நேறி நிற்க--குற்றமற்ற கல்லவழி இருக் 

கச் செய்தே, அல்லாது சேய் ரீதியாரோடும்--க்ஷுஈத்ச புருஷார்.த்தங்களை 

விரும்புவதையே வ். ரதமாக உடையவர்களோடு, யான் கூடூவதில்லை--; 

ஆதி--ஸகல லோகங்களுக்கும் காசணனாய், ஆயன்--க்ருஷ்ணஞய் 
அவதரித்து எல்லார்க்கும் ஸுலபனாய், ௮ம் தாமரை டேதை மா 
மணவாளன்---அழகிய தாமரைப்பூவை இருப்பீடமாகவுஉடய பெரிய 

பிராட்டியாரின் இரு மணவாளனான, அரங்கன் தன்--ரல்கராதன் 

விஷயத்தில், பித்தனே--பித்தேறா கின்றேன். 

வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு. ( தீதில் கன்னெறிகநிற்க) 'தமையோடு 

விரவாத நல்வழி கிற்க, இவனை ஒழிந்த பலங்களுக்கு ஸாதநாதுஷ் 

டாகம் பண்ணிப்பெறும் பேத்றில் இழவே ஈன்றென்னும்படி யிறே 

இருப்பது. ( அல்லாது செய் நீதியாரொடுங் கூடுவதலையான்) இதர 

புருஷார்ததங்களை ஆசைப்படுகையே யாத்ரையாயிருப்பாரோடு கூடுவ 

தில்லை யான். 

(ஆகி) ப்ரமாணங்களால். உபாஸ்ய வஸ் அவென்று சொல்லப் 

படுகிறவன். (ஆயன் ) உபாஸ்ய வஸ்துதான் ௮ரிதென்னவொண்ணாத 

படி அவதரித்து ஸுலபனான வன் . (அரங்கன்) அவதாரம் போலே 

தீர்த்தம் ப்ரஸாதித்துப் பிற்பாடர் இழவாமேகோயிலிலே வக்து ஸக்கி * 

ஹிதரானவர், (அந்தாமரைப் பேதை மாமணவாளன்தன் பித்தனே ’ 
/ 

அழகிய தாமரைப் பூவைத் தனக்கிருப்பிடமாகவுடைய பெசிய பிரா



வ்யாக்யாகம் ர 

டி. யாருக்கு வல்லபரானவர்க்குப் பித்தனானேன் நான். ஓரடி இவன் 

yar நின்றால் அத்தைக் குவாலாக்க, அவன் செஞ்சிலே புண்படும் 

படி. இவன் பண்ணின அபராகக்ை அவன் ET CO) BUY யிருக்கித 

புருஷகார பூகை. (மாமணாவாளனண் ) (19) ee எற் fz aaa: ia (அப்ர- 

மேயம் ஹி தத்தேஜ:) இவளுக்கு வல்பைனாகையா லே வகர்த பெருமை 

. ர ௫ . 
8 

யையுடையவன் பித்தன் கான், ல. 

  

அரு:-- அஞ்சாம் பாட்டு. (திதிலித்யா த). மற்றைவழி பொல் 

லாததோ என்ன (இவளையொழிக்த வித்யா 5). 5. 

  

6. எம்பாத்தரல்லாரோடும் கூடலன் 
உம்பர்வாழ்வை ஒன்றாகக்கருதிலன் 
தம்பிரான் அமரர்க்கு அரங்கஈகர் 
எம்பிரானுக்கு எழுமையும்பித்தனே. 

பதவுரை: -- எம் - பரத்தர் அல்லாரோடும்--௪ ன்னை ப்போலே 

அடிமைசெய்ய இசாதாசோடு, கூடலன்---(கான்) கூடமாட்டேன்) 

உம்பர் வாழ்வை---தேவர்களின் ஐச்வர்யங்களை, ஒன்று ஆக--ஒரு 

பொருளாக, கருதிலன்--நினைக்கமாட்டேன்; அமார்க்கு தம்பிரான்-- 

நித்யஸூரிகளுக்கு கிர்வாஹகராய், ஆரங்காகர்--கோயிலிலே எழுச் 

திருளியிருக்கெற, எம் பிரானுக்கு--என் னுடைய ஸ்வாமியான பெரிய 

பெருமாள் விஷயத்தில், எழுமையும்--எக்காலத்திலும், பித்தனே-- 

பிம்தன். 

வ்யா:-- இரும் பாட்டு. (எம்பரத்தரல்லாரொடுங் கூடலன் ) 

என் யாத்ரையே யாத்ரையாயிராதாரை நாக்கு வளை ததிருப்பன். 

” * 4 இந்நின்ற நீர்மை இனியா முருமை என்னும், ர *' எழுவிலா 
?? என்றும் இசாதாசோடு ஸம்பந்த வடிமைசெய்யவேண்டும் நாம் 

மில்லை. (உம்பர் வாழ்வை யொன்றாுகக் கருஇலன்) ஸம்ஸாசத்தில் 

ருசியும் கைங்கர்யத்தில் ௬ுசியுமில்லையாகில், ப்ரஹ்மா திகள் ஸம்பத் 

தேயாகிலும் தருண வக்கரிப்பன். 

(தம்பிரானமார்க்கு) | அயர்வறுமமர்களதிபதி.( ௮சங்கககரெம் 

பிரானுக்கு) கித்யஸூரிகளெல்லாம் ௮ுபவிக்குமாப்போலே ஸம் 

% திருவிரு (1). + திருவாய் (8-3-1). i திருவாய் (1-1-1). 
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ஸாரிகளெல்லாம் இழவாதபடி. கோயிலிலே வந்து ஸுலபரானவர். 

(எழுமையும் பித்தனே) இச்செயலுக்கெெள்றும் பித்தனாய்த் 

இரியுமவன் 6. 
  

7... எத்திறத்திலும் யாரோடூம்கூடம் ௮ச் 
சிதது௩ஜன்னைத்-விர்த்தனன் சேங்கண்மால் 
அத்த: ன ! அரங்கா! என்று அழைக்கின்றேன் 
பித் _-௭றுயாழிந்: தன் எஃபிரானுக்க. 

பதவுரை:-- எத்திழத்திலும்--எக்த விஷயத்தை அடைவதற்காக 

வும், யாரே டூம்--எவ்விதமான பனிதர்களோடும், கூடம் அச் சித்தம் 

தன்னை--சேர்ந்து நாசமடையும் என் பகஸ்ஸை, சேம் கண் மால்-- 

புண்டரீகாகூஷன் , தவிர்த்தனன்--- 84௫ அருளினான்; அத்தனே--என்னை 

நிய சிக்கம் ஸ்வாமியே ! அரங்கா-- ஸ்ரீரங்கா தனே ! என்று அழைக் 

கின்றேன்--என்று கூப்பிடா நின்றேன்; எம்பிரானுக்கே--(இ.தர 

விஷயங்களிலுள்ள ஈடுபாட்டைததவிர் தத) என ஸ்வா மிக்கு, பித்தனாய் 

ஒழிக்ே தன்--பித்தனா 2னன். 

அவ:-- ஏழாம் பாட்டு, இகசரோடு கூடாத நன்மை உமக்கு 

வந்தபடியென் £ எனன; கானடியாக வந்ததல்ல, ஸர்வேஸ்வானடி 

யாக வந்தது என்கிறூர். 

வ்யா:-- (எத்திதத்திலும்) அபாகவதனோடு ஸம்பாஷிக்க அபிமத 

புருஷார்த்தங்களை எல்லாம் லகிக்கலாமென்னிலும் அத்தையும் ௧௪ FG 

வளைப்பன். (யாரொடுவ் கூடும்) புருஷார்த்தங்களை லபியா Os" Page 

௮ம் ௮வ3?னோட்டைச் சேர்த்தியாலே எல்லா மேன்மையுண்டா மென் 
னிலும் அத்தையும் காற்கடைக் கொள்ளும்படி யானேன். (அச்சித்தர் 
தன்னைத் தவிர்க்கனன் செங்கண் மால்) கண்ணாலே குளிரநோக்கி தன் 

வ்யாமோஹத்தைக் காட்டிப் பிறரோடு மஈஸ்ஸு பொருந்தா தபடி. 
பண்ணினான். 

(அத்தனே) எனக்கு ஸ்வாமியானவனே, (அசங்காவென் றழைக் 
இன்றேன்) ௮ந்த ஸ்வாமித்வத்தை கிர்வஹித்துக் கொடுக்கைக்காக 
கோயிலிலே வந்து ஸுலபனானவனே என்று கூப்பிடா ben G pen. 
(பித்தனாுயொ ழிக்தேனெம்பிராலுக்கே, இதர விஷயப்சாவண்யத் 
தோடு பொருந்தா தபடி பண்ணின உபகாரனுக்குப் பித்தனானேன். 7.
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8: பேயரே எனக்கியாவரும்யானும் ஓர். 
பேயனே எவர்க்கும் இதுபேசியென் 2 
ஆயனே ! அரங்கா! என்று அழைக்கின்றேன் 
பேயனாயோழிந்தேன் எம்பிரானுக்கே. 

பதவுரை:-- யாவரும்--(கிலைகில்லாக போகங்களை விரும்பும்) 

இவவுலகத்தாரடங்கலும், எனக்கு -- (மேலான புருஷார்த்தத்தை 

விரும்பும்) எனக்கு, பேயரே -- பைத்தியக்காரர்களே; யானும்-- 

சானும், எவர்க்கும்--எல்லாருக்கும், ஓர் பேயனே--ஒரு பைத்தியக் 

காரன்தான்; இதுபேசிஎன்-- இவ்விஷயத்தை விரிவாகப் பேச என்ன 

ப்ரயோஜகம் ? ஆயனே--இடையனாய் பூமியில் அவதரித்த கிருஷ் 

ணனே ! * அரங்கா--ஸ்ரீரங்ககாதனே !, என்று அழைக்கின்றேன்-- 

என்று கூப்பிடுகின்றேன்; எம்பிரானுக்கே--ஸர்வேச்வசன் விஷயத் 

திலேயே, பேயனாய் ஒழிந்தேன்-பைத்தியம் பிடி த்சவனாக ஆனேன். 

௮வ:-- எட்டாம்பாட்டு, எல்லாரும் விட்டாலும், ஒருவ 

ல்லா ஒருவர் பற்றுவர்களிறே; அவர்கள் எல்லாரும் விடும்படி 

யானேன் என் இஜர். 

வ்யா:-- (பேயரே யெனக்கு யாவரும்) கிலைகின்ற புருஷார்த் 

தத்தைவிட்டு ௮ஸ்திரமான ப்ராக்ருத போகங்களை விரும்புவதே! 

பேயராயிருக்தார்களென்று விட்டேன் கான். (யானுமோர் பேயனே 

யெவர்க்கும்) கண்ணால் சாண்ிததொழிய வேறே ஒன்றுண்டென்று 

ப்சமியாநின்றான், பித்தனாயிருக்கானென்று விட்டார்கள் இவர்களும் 

என்னை. (இதபே௫யென்) இத்தைப்பசக்கச்சொல்லுறெதென். 

(ஆயனே) கண்ணாற் காண்டெறது பொய்யென்திராதபடி. வர்து 
அவதரித்துத் தன்படிகளை எனக்குக் காட்டினவன். (அரங்காவென் 

ஐழைக்கின்றேன்) அவதாசத்துக்குப் பிற்பாடர் இழவோடே தலைக் 

கட்டாதபடி. கோயிலிலே கண்வளர்ந்தருளின பெரியபெருமாள் திரு 

நாமத்தைச் சொல்லி அடைவுகெடக் கூப்பிடாநின்றேன். (பேயனா 

யொழிக்தே னெம்பிரானுக்கே) *:ஓருவிஷயத்திலே பித்தேறினவன் 

ஈமக்கு இனி ஆகான்காண், விடாய்” என்னு இதரர் என்னை உபே 

க்ஷிக்கும்படி. ஆனேன். 8,
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ak எட்டாம் பாட்டு. (பேயரித்யா தி). (கண்ணால்காண் றத) 

கண்ணென்று-ஜ்ஞாகமாய், ஜஞாக்த்தாலே காண்கிற வஸ்து பொய் 

யெ௯ றிரா தபடி ௮வதரித்தென்றபடி. 8. 

  

5. அங்கையாழி அரங்கனடியிணைத் 
தங்குசிந்தைத் தனிப்பெரும்பித்தனாய் 
கோங்கர்கோன் குலசேகரன்சோன்னசோல் 
இங்தவல்லவர்க்கு எதமோன்றில்லையே. 

பதவுரை:-- அம் கை ஆழி--அழ௫ய திருக்கையிலே இருவாழி 

யாழ்வானையுடைய, அரங்கன்--௮ழக௫யமணவாளனின், அடி இணை-- 

திருவடி களில், தங்கு சிந்தை -- ஈடுபடும்படியான மன முடையராய், 
தனி பெரும் பித்தன் ஆய் -- மிகவும் அன்பையுடையசாய்; கோங்கர் 
கோன்--மேத்குத்திக்குக்கு அதிபதியான, "குலசேகரன் --- குலசேக 
சாழ்வார், சோன்ன -- அருளிச்செய்த, சோல்---இப்பாட்டுக்களை, 

வல் ஒவர்க் த--கற்றவர்களுக்கு, இங்கு-- இவ்வுலகத்தில், ஏதம் ஒன்று 
இல்லை--( பகவதநுபவத்திற்கு) ஒருவித இடையூறும் ஏற்படா ௮. 

.வ்யா:-- ஒன்பதாம் பாட்டு. (அங்கையாழி யரங்கனடி யிணை) 
அழகிய மணவாளப்பெருமாள் திருவடிகளிலே. (தங்குசிந்தை) பெரு 

மாள் திருவடிகளுக்கு அவ்வருகு கந்தவ்ய பூமியில்லாமையாலே 

ங்கே தங்கும் சிக்தையையுடைய. (தனிப்பெரும் பித்தனாய்) பகவச் 
விஷயத்தில் இவசோபாதி பித்தேறினார் வேறொருவரில்லாமையும், 
சிலவசால் மீட்கவொண்ணாமையுமான பித்தஞய். 

(கொங்கர்கோன் குலசேகரன் சொன்னசொல்) மேலைத்திக்கு 
க்கு நிர்வாஹகரான ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாள் அருளிச்செய்த. 

(இங்கு வல்லவர்க்கேதமொன் தில்லையே) இவற்றை வல்லவர்களுக்கு 
இங்கு எதமெமொன்று இல்லையே, ஏதமாவஅ -- அபாகவத 

ஸ்பர்ப்மா தல், பகவத் ப்ராவண்யத்தில் குறையாதல்; இவற்றால் 
வரும் அ:க்கமொன்றும் இஸ்ஸம்ஸாரத்திலிருக்கும் காளிலில்லை, இக் 
அ:க்கப்சஸங்கமுள்ளது இவ்விடத்தேயிறே. இவை கற்றவர்களுக்கு 
இப்ரஸங்கமுள்ள தேத்திலே இல்லை. 9. 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம். 
பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம்.
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நாலாம் திருமொழி - ஊனேறுசேல்வ ப்ரவேசம். 

அவ:-- பகவத்ஜ்ஞாகமும் பிறர், இகர விஷயக்யாகாம் 

பிறகு, குணா திகவிஷயத்தை ௮னுபவிக்கவேணுமெனனுர் மு.சுயும் 

பிறக், அந்த குணம் பூர்ணமாக அறுபவிக்கலாமிடததே அப 

விக்க வேணுமென்னும் ஆசையும் பிறந்து, * ** அடியார்கள் சூழால் 

களையுடன் கூடுவதென்று கொலோ” என்னுமாப்போலே,* டி 

யார்களகம் ஈட்டங்கண் டிடக்கூடுமேல்” என். னுமஅவும் பிறந்து, தப் 

படி. பகவச் விஷயத்திலும், பாகவத விஷயத்திலும் ஆதுகூல்யமுப, 

இதகசவிஷயத்யாக பூர்வகமாகக் கண்ணழிவறப் பிறக்கச்செய் த 

விரோதியும்போய் அந்தரம் பகவல்லாபமாகவும் காணாமையாலே, 

(20) “எ எ எண: எ” (யதி வா ராவணஸ் ஸ்வயம்) 
என்னும், 1 (அள்பார்த்துழிதருவாய்” என்௮ம் 
மேல்விழக்கடவ அவன் பக்கல் குறையில்லை; இதுக்கு 

வேறேயொரு ஹ்ருகயமுண்டாகவேணுமென்று பார்த்து, பாரீர 

ஸமகச்தரம் பகவல்லாபமாகல் பரிக்ரஹித்தமறரீரம் க்ஷத்ரியயரீரமாய் 
போகளல்களில் குறைவற்றிருக்க பின்பு ப0ரீராவஸாஈத்தளவும் போகஸ் 
களை புஜித்து, பின்னை கர மத்திலே பசுவதப்சாப்தி பண்ணுரோ 
மென்று கினைத்திருக்கிதேனென்று நினைத்து ஆநியிருக்தானாக வேணு 
மென்னுமத்தைத் திருவுள்ளத்திலேகொண்டு, தமக்கு க்ரமப்ராப்தி 
பொருமை தோன்ற த “ஓன் நியாக்கைபுகாமலுய்யக்கொள்வான் 

நின் ஐ 2வங்கடம்” என்றும், மந் திபாய்வடவேங்கடமாமலை வானவர் 

கள் சக்திசெய்ய நின்றான்” என்றும், கீழ் ௮நுபவித்த பெரியபெரு 

மாள் தாமே ஸம்ஸாரஸம்பச்தம் அுத்துக் கொடுக்கைக்கும் கைங் 
கர்யம் கொள்ளுகைக்கும் திருமலையிலே கிற்கருசாகையாலே இரு 
வேங்கடமுடையான் திருவடிகளிலேவிமுக் அ AC rr Bud அருசியும், 
கைங்கர்யத்தில் ௬௫யும், பிறச்த தவரையும் ஆவிஷ்கரிக்இளுர். 

1. ஊனேறுசேல்வத்து உடற்பிறவியான்வேண்டேன் 
ஆனேறேழ்வென்றான் அடிமைத்திறமல்லால் 
  

* இருவாய் (2-8-10). * பெருமாள்திரு (2-1). 1 நான்- திருவ (60) 
& திருவாய் (0-8-8). ந அமலனாதிபிரான் (8).
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கூனேறுசங்கமிடத்தான்தன் வேங்கடத்துக் 
கோனேரிவாழும் குருகாய்ப்பிறப்பேனே. 

பதவுரை:--- ஆன் ஏறு ஏழ் வேன்றான்--(ஈப்பின்னைப்பிராட்டியை 

மணம்புரிவதற்காக) பலம்பொருந்திய ஏழு எருஅகளையும் ஜயித்த 

எம்பெுமானுக்கு, அடிமை திறம் அல்லால்--அடிமைசெய்வதையே 

விரும்புவதல்லால், ஊன் ஏறு செல்வத்து உடல்பிறவி — (சாளுக்கு 

நாள்) மாம்ஸம் ௮திகரிப்பதகாகிற செல்வத்தையுடைய இம்மானிடப் 

பிறவியை, யான் வேண்டேன்--ரான் விரும்பமாட்டேன்; கூன் ஏறு 

சங்கம்--வளைக்திருக்கிற ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யத்தை, இடத்தான் தன்-- 

இடது .திருக்கையி் ல உடையவனான எம்பெருமானுடைய, 

வேங்கடத்த-- திருவேங்கடமலையில் , கோனேரிவாழும்--புஷ்கரிணியில் 

வாழும், குருகு ஆய் பிறப்பேனே--சாசையாகவாவஅ பிறக்கக்கடவேன். 

அவ:-- முதற்பாட்டு. (வேனேறித்யாதி) ப்ரக்ருதி புருஷவிவேகம் 

பண்ணுகைக்கு யோக்யகதையுள்ள மறுஷ்யஜர்மமாய், ௮ திலே 

பசரக்ஷண த்துக்குறுப்பான ௯ஷக்ரியஜர்மம்வேண்டா; கைங்கர்யத்தில் 

எல்லை நிலத்துக்குறுப்பான திர்யக்காய்ப் பிறக்க அமையும் நான் 

or on SGPT. 

வ்யா:-- (ஊனேறுசெல்வத்துடல் பிறவி யான்வேண்டேன்) 

இந்த மாரீரத்துக்குச் சொல்லுகிற குற்றமென்? என்ன; சாள்செல்ல 

காள்செல்ல மாம்ஸப்ரசுரமாய் வருகையாலே முரீரந்கடித்து ஆச்மா 

இளைக்குமித்தனை; ௮க்காலே வேண்டேனென்கிறார். தர்மமுடைய 

ஸ்வரூபமும் கித்யமாயிருக்கச்செய்தே (14) “say” 

(அஸக்நேவுறே or oor G p ஜ்ஞாஈஸங்கோசத்தைப்பற்றவிறே; 

அப்படியே ஜ்ஞாஈஸங்கோசத்தைப் பிறதப்பிக்காமதுவாகையாலே 

வேண்டேனென்கிறார். (யான் வேவேண்டேன்) தலையறுத்துக் 

கொள்ளுமவர்கள் சந்தஈம் பூசித் தஇிரியுமாப்போலே விழுக்காட 

றியாசான்வேணுமே என்றிருந்கானாமத்தனை; விவேகஜ்ஞாகமுடைய 

நான்வேண்டேன். பாரீரத்தினுடைய ஹேயதையும், ஆச்மா 

வினுடைய வைலக்ஷண்யத்தையும், இததான் தனக்கேக 

மேஷமென்னுமிடத்தையும, அவன் தானே அறிவிக்க அறிக்த கான் 

வேண்டேன்,



வ்யாக்யாகம். 53 

(ஆனேழேழ்வென்றானடிமைத்திறமல்லால்) அவன் தானேவிசோ 

தியைப்போக்கக் கைங்கர்யத்திலே ௮ர்வயிப்பிக்குமவனானான். (ஆனே 

கேழ்வென்றான் ) நப்பின்னைப்பிசாட்டியோட்டை ஸம்ஞ்லேஷத்தக்கு 

இடைச்சுவரான ரிஷபங்கள் ஏழையும் வென்றவன். மாதாவின் 

பக்கலிலே ஸ்கேஹத்தைப்பண்ணின பிதாவை அறதுவர்த்திக்கும் புத் 

சனைப்போலே. (அடிமைத்திறமல்லால்) ௮ டி மையிடையாட்ட 

மென்னுதல்; (21) * ஏத aa” (அஹம் ஸர்வம்) என்னும், * வழுவி 

லாவடிமை”' என்றும் சொல்லுகிறபடியே அ௮டிமைத்திறமென்னுதல். 

(கூனேறுசங்கமிட.த்தான்) கைங்கர்ய ருசியுடையாரசை நித்ய 
கைங்கர்யம் கொள்ளுமவன். (கூனேறுசங்கமிடத்தான்) (22) 

“எ என்னி” (ப்ராஞ்ஜலிம் ப்ரஹ்வமாஸீஈம்) என்னுமாப் 
போலே பகவதறுபவச் செறுக்காலே இளையபெருமாளைப்போலே 
காட்சிக்கு நோக்காயிருக்கெ ஸ்ரீபாஞ்சஜக்யாழ்வான். (சங்கமிடத் 

தான்) இடக்கையிலே காணில் ::சங்கமிடந்தான்'? or on BMT; 

வலக்கையிலே திருவாழியாழ்வானைக் கண்டவசாகையாலே 
t :*வலக்கையாழி”  என்இரூர்; திருமார்விலே பிராட்டியைக் 

கண்டவாறே 1 (நின்வலமார்பினில் வாழ்சன்ற மங்கை” என் இரர். 

இவர்படி. இதிறே. (தன்வேங்கடத்து) அங்கே அடிமை கொள்ளுகை 

க்குப் பாங்கான தேமுமாகையாலே என்னதெண்.று அவன் 
விரும்பின திருமலையில். 

(கோனேரிவாழுங் குருகாய்ப்பிறப்பேனே) விரஜையைப்பற்றி 
அமாகவ வபத்திலே வர்த்திக்குமாப்போலே, திருக்கோனேரியைப் 
பற்றி வர்த்திக்கும் குருகாய்ப்பிறப்பேனென் இ௫ர். (வாழும்) கோயில் 
வாஸம்போலேகாணும் திருக்கோனேரியில். வர்த்திக்குமென் றெ 
விடத் துக்குவேறே.வாசகப்தங்களுண்டாயிருக்கச்செய்தே!வா மும்” 
என்கிற 0ப்தத்தை இட்டபடியாலே அங்குச்தை வாஸர்தானே போக 

ரூபமாயிருக்குமென்கை. (குருகாய்ப்பிறப்பேனே) ப்ரக்ருதி புருஷ 
விவேகம் பண்ணுகைக்குறுப்பான மதுஷ்ய ஜக்மமுமாய், அதிலே 

பர ரக்ஷணத்துக்குறுப்புமாகையாலே புண்யமரீரமான க்ஷத்ரியஜர்மம் 
வேண்டாவென்கிறார், xs துர்மாராஹேதுவாகையாலே; ப்ரக்ருதி 

  

* தருவாய் (8-8-1). 1 தருவாய் (0-4-9), 1 தஇருப்பல் (8).
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புருஷவிவேகம் பண்ணவும் மாட்டாதே பரரக்ஷணகதுக்கு௮ப்பு 

மின்றிக்கே பாபயோநியுமாயிருக்கிற திர்யக்காய்ப் பிறககவமையும் 

இருமலை எல்லைக்குள்ளே பிறக்கப்பெறில் என்இருர். **உடல் கிறவி 

யான் வேண்டேன்?” என்இருர்; (*குருகாய்ப்பிறப்பேனே” என் ரர். 

பிறவி ௮ன்றுபோலேகாணும் ௮ங்கே பிறக்கை. 11 

அரு:-- முதற்பாட்டு. (ஊனே செல்லமித்யாகி) அங்கே வர்த் 

தக்கைதானே கைங்கர்யத்திலெல்லை. அணுவாய் நித்யமாயிடுக்கிற 

ஆத்மாவுக்கு இளைப்புண்டோ என்ன, (தர்மமிதயா தி). 

கீழ்பதத்துக்குத் தாத்பர்யம் ௮ருளிச்செய்கிறார். (மா தாவினித்யா தி). 

இடக்கையிலே இருக்கை ஸ்வபாவமன்றோ? இடத்தானென்னு 

விஸோஷிப்பானென்? என்ன, ( இடக்கையிலே காணிலித்யாதி). 1. 

  

2. ஆஞாதசெல்வத்து அரம்பையர்கள்தற்சூழ 
வானாளும்சேல்வமும் மண்ணரசும்யான்வேண்டேன் 
தேனார்பூஞ்சோலைத் திருவேங்கடச்சுனையில் 
மீனாய்ப்பிறக்கும் விதியுடையேனாவேனே. 

பதவுரை:-- ஆனாத செல்வத்து -- அழியாத (யெளவஈமாஇற) 

ஸம்பத்தையுடைய, அரம்பையர்கள்--ரம்பை முதலிய தேவஸ்த்ரீகள், 

தன் சூழ---தன்னைச்சூழ்க் துநிற்க, வான் ஆளும் சேல்வமும் -- ஸ்வர்க் 

கத்தை ஆளுகையாகிற செல்வத்தையும், மண் அரசும்-- இப்பூமியை 

அரசாளுவதையும், யான் வேண்டேன் -- நான் விரும்பமாட்டேன்) 

தேன் ஆர் பூ சோலை--தேன் .மிகவுள்ள பூக்களுடன் கூடிய சோலை 

களையுடைய, திரு வேங்கடம் சுனையில் -- இருவேங்கடமலையிலுள்ள 

சுனையிலே, மீன் ஆய் பிறக்கும்--மீகைவாவது பிறக்கும், விதி உடை 

யேன் ஆவேனே---பாக்கியத்தை உடையவனாகக் கடவேன். 

அவ:-- இரண்டாம் பாட்டு. இங்குத்தை போகங்களிற் காட்டில் 

நிலைகின் ற போகங்களுமாய் இதுபோலே ஸாவதியன் நியே நிரவதியுமா 

யிருக்குமிறே ஸ்வர்க்கக்தில் போகம்; அவை பெற்றால் செய்வதென் 

நிர்? என்ன; அவையும் இழில் கழித்த பூமியில் போகமும் இரண்டும் 
கூடக்கிடைக்கிலும் வேண்டாவென்கிரூர்.



வ்யாக்யாகம். 55 

வ்யா:-- ( ஆனுதைசெல்வத்தரம்பையர்கள்) கெடாத ஸம்பத்து. 

அதாவது, அழியாக யெளவகஈ ஸ்ரீயையுடைய ௮ப்ஸரஸ்ஸ-ுஈகள். 

(தற்சூழ) இவன்தான் தப்பகினைத்தாலும் தப்பவொண்ணாசபடி. 

அவர்கள் மேல்விழ. (வானாளுஞ் செல்வமும் மண்ணரசும் யான் 

வேண்டேன்) ஸ்வர்க்காதிகள் அ.துபவிக்கும் ஸம்பத்தோடே. கூட 

இழில்கழிக்த சாஜ்யஸீயையும் கூட்டினாலும் வேண்டேன். வேண்டே 

னென்சிறஅ--இவற்றுக்குக் குறையுண்டாயன்று; தாம் நினைத்த 

புருஷார் தீதமல்லாமையாலே வேண்டேனென் இஜர், 

நீர் வேண்டியிருப்பதென்£? என்ன, (தேனார்பூஞ்சோலை திரு 

வேங்கடச்சுனையில்) தேன் மிக்கிருந்துள்ள பொழிலென்னுதல்; வண்டு 

கள் மிக்க பொழிலென்னுதல். பொழில் சூழப்பட்டிருக்கிற இருமலை 

யில் சுனைகளி3ல, (மீனாய்ப்பிறக்கும் விதியுடையேனாவேனே) &ழ்ச் 

சொன்ன குருகாய்ப்பிறக்கில் ௮தக்குச் சிறகுண்டாகையாலே திரு 

மலையிலைல்லையைக் கழியப்பறக்கைக்குண யோக்யதை உண்டிறே; 

- அப்படியும் ஒன்றன்றியே உத்பத்திஸ் திதிலயங்களும் திருமலையிலே 

யாம் மீனாய்ப்பிறப்பேன் என்கிறார். (பிறக்கும் விதியுடையேன் 

ஆ?2வனே ) இப்போது மீனாய்ப்பிறக்கவும் வேண்டா; ஒரு ஸுக்குதத் 

தாலே வந்த ஜர்மம் மேல் வருமென்.னும் திண்மை பெற அமையும் 

- என்கிறார். 2. 

  

3. பின்னிட்ட சடையானும் பிரமனும் இந்திரனும் 
துன்னிட்டுப்புகலரிய வைகுந்தரீள்வாசல் 
மின்வட்டச்சுடராழி வேங்கடக்கோன்தானுமிழும் 
போன்உட்டில்பிடித்து உடனேபுகப்பேறுவேனாவேனே. 

பதவுரை:-- பின்னிட்டசடையானும்---பின்னப்பட்ட ஜடையை 

யுடையவனான சிவனும், பிரமனும்--ப்சஹ்மாவும், இந்திரனும்-- 

தேவேந்திரனும், தன்னிட்ட---ஒருவருக்கொருவர் நெருக்கும், புகல் 
அரிய -- உள்ளே பிரவேசிக்கமுடி யாமலிருக்கின் ற, வைகுந்தம் நீள் 
வாசல் -- (பூலோக) வைகுண்டமாகிற திருமலையின் நீண்ட இரு 

வாசலிலே, மின் வட்டம் சுடர் ஆழி--மின்னலை வளைத்தாற்போல்



56 பெருமாள் திருமோழி 

சுடர்விடும்படியாயுள்ள திருவாழியாழ்வாளையுடைய, வேங்கடம் 

கோன் தான்--திருவேங்கடமுடையான், உமிழும் -- வாய்நீர் உமிழ் 

கின்ற, போன் வட்டில் பிடித்து -- தங்கவட்டிலைக் கையில் ஏக்இக் 

கொண்டு, உடனே புக பேறுவேன் ஆவேனே -- அக்தசங்கவ்ருத்தி 
செய்பவர்களுடன் நானும் உள்ளேபுகும் பாக்யத்தைப்பெறக்கடவேன், 

அவ:-- மூன்ளும்பாட்டு. பா.ரதந்தர்யத் துக்குறுப்பாகப்பெறில் 

இீழில்கழிந்த ம௫ஷ்யஜர்மமேயாகிலும் அமையுமென இஜர். 

வ்யா:-- (பின்னிட்ட FOOL WIM Btn) பின்னப்பட்ட சடையா 

னென்னுதல்; பின்னே நாலப்பட்ட சடையானென்னுதல், பின்னே 

வர்த்திக்கக் கடவனிறே புத்ரன்; அப்படியே ப்ரஹ்மாவின் பின்னே 

நிற்கும் சடையானென்னுதல். (பிரமனும்) இவனுக்கு ஜநகனான 

ப்சஹ்மாவும், (இக்தாலும்) (28) ஏனா எ என? (ஸ ப்ரஹ்மா 
ஸ் பசிவ:) என்முல் இவர்களோடொக்க, (238) “ are: ” (Gewi 502) 

என்னும்படியான இந்தாரனலும். (இன்னிட்டுப் புகலரிய வைகுந்த 

நிள்வாசல்) ஒருவர்க்கொருவர் முன்பு போகவேண்டி. நெருக்கு 

கையாலே புக அரிதாயிருக்கெற வைகுந்தநிள்வாசலிலே. 

(மின்வட்டச்சுடராழி) மின்னை வளைத்தாப்போலே ஜ்யோதிஸ் 

ஸையுமுடைத்தாய்ச் சுற்றும் வாயையுமுடைத்தாயிருக்கிற திருவாழி 

யாழ்வானையுடைய, (வேங்கடக்கோன்னுனுமிழும் பொன் வட்டில் 

பிடித்தடனே புகப்பெறுவேனுவேனே) ப் ரஹ்மருத்சாதிகள் 

நெருக்கிப்புகப்பெறாதே நிற்க, ::பணிக்குசக்கடவன் இவனைப் 

புகுசவிடு”என்.று உள்ளே ௮ந்.தரங்கவ்ருத்இக்குக்கடவவர்களோடே 

நானும் ஸஜாதியனாய்ப் புகவேணும். 3, 

4.  ஒண்பவளவேலை யுலவுதண் பாற்கடலுள் 
கண்டுயிலும்மாயோன் கழலிணைகள் காண்பதற்குப் 
பண்பகரும்வண்டினங்கள் பண்பாடூம்வேங்கடத்துச் 
சேண்பகமாய்கிற்கும் திருவுடையேனாவேனே. 

பதவுரை:--- ஒண் பவளம் வேலை உலவு---ஓளியுள்ள பவளங்களை 
கரையிலே கொண்டு வந்து சேர்த்து (அலைகளாகிற கால்களால்) 

earaGp, தண் பாற்கடலுள் -- குளிர்ந்த திருப்பாற்கடலிலே,
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கண்தயிலும்--கண்வளருசின் 2, மாயோன்-- ஆச்சர்யகுணசேஸ்டி த 

னான எம்பெருமானுடைய, கழல் இணைகள் காண்பசற்கு--இ.சரண்டு 

இருவடி.களையும் ஸேவிக்கும்பொருட்டு, டண் பகரும் வண்டு 

இனங்கள்-- இன்னிசைகளைப்பா டும் வண்டுகளின் கூட்டல்கள், பண் 

பாடும் வேங்கடத்து -- இசை பாடுப்படியான தஇிருமலையிலே, 

செண்பகம் ஆய் நிற்கும் -- செண்பகமரமாய் இருக்கும்) திரு 

உடையேன் ஆவேனே--பாக்கியமுடையவன் ஆவேனாக, 

அவ: நாலாம்பாட்டு. மதறுஷ்ய ப0ரீரம் ராஜாவாகைக்கும் 

பொதுவாகையாலே ூ வேண்டா BiH GOUBISL_ (LPL. WA GES 
we அ 9 மு ணு 

குறுப்பா ம்படி இருமலையிலே கிற்பதொரு ஸ்காஉரமாக அமையும் 

நான் என்கிறார். 

வ்யா:-- (ஓண்பவளவேலை யுலவுதண் பாற்கடலுள் ) ஒள்ளிய 

பவள த்தைக் கரையிலே கொடுவந்அ கொழிக்கிற பாற்கடலென்்.னுதல்; 

ஒள்ளிய பவளங்களைக்கொண்டு உலா வு.க.ற திரைகளையுடைய 

UDI Lo Qi T Lon oor திருப்பாற்கடலிலே எனனுதல். (கண்துயிலு 

மாயோன்) இருப்பா த்கட லிலே. % 6 இடந்தமோர கடக்கை ” எனறு 

சொல்லும்படி கண்வளர்ச்தருளுகிற ஆபமசர்யபூகனை வன, (கமலி 

கள் காண்பதற்கு) அங்குச்சென்று சுட்டிக காணவொண்ணாத 

அருமை தீரக்காணலாம் தேறததிலே காண்கைக்காக, 

(பண்பகரும்) இயலைக்கற்று பரி௯ஷா பலத்தாலே இசைவரும 

இன்றியே வார்த்தை சொல்லும்போதும் பண்ணாயிருக்கை, 

(வண்டினங்கள் பண்பாடும் வேங்கடதஅ) தாங்கள் பாடுற 

பாட்டுக்கு இசைந்து வண்டினங்களானவை பண்பாடுற 5G 

மலையிலே. (செண்பகமாய் நிற்கும் திருவுடையேனாவேனே) திரு 

மலையிலே ெெசெண்பகமா௰் கிற்கும ஸம்பததுண்டாகவேணும்; 

அதாவது:-- Usage ப்ரத்யாஸததியிறே ப். சாப்யம்; ௮து கிட்டுமதான 
r பின்பு ஸ்தாவரமாய் நிற்கவும் அபையு; won adler mesh 

யத்தாலே கார்யமில்லை என் ரர். A, 
  

* இருமாலை (85),
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AGi— தாலாம்பாட்டு, (ஓண்பவளமித்யா தி) . (தாங்கள் 
பாடுகிற) என்றது வயாக்யாதாவின் வார்த்தையாய், தாங்கள் 
என்னு ஆழ்வார்களைச் சொல்லுகிற gn. ஆழ்வார்கள் LMT SHS GE 
சேர வண்டுகள் கானம் பண்ணுகிறதென்றபடி. அன்றியே வண்டு 
களான தாங்களென்ஞுய், தங்கள் பாட்டுக்குச் சேரக் தாங்களே 
காகம் பண்ணுகிறதென்னவுமாம். A. 

  

2.  கம்பமதயானைக் கழுத்தகத்தின்மேலிருந்து 
இன்பமரும்சேல்வமும் இவ்வரசும்யான்வேண்டேன் 
எம்பேருமான் ஈசன் எழில்வேங்கடமலைமேல் 
தம்பகமாய்நிற்கும் தவமுடையேனாேனே, 

பதவுரை:-- கம்பம்--(கண்டவர்களெல்லாரும்) ஈடுக்கும்படி. 

யான, மதம் யானை--மதங்கொண்ட யானையினுடைய, கழுத்து 
அகத்தின் மேல் இருந்த--கழுத்தின் மேலே (பெருமை தோன்ற) 
வீற்றிருந்து, இன்பு அமரும் சேல்வமும்--எல்லா போகங்களையும் 
அனுபவிக்கும்படியான ஐச்வரியத்தையும், இவ்வரசும்--(அ.தற்கு 
ஸாதனமான) இரந்த அரசாட்சியையும், யான் உேண்டேன்- சான் 

விரும்பமாட்டேன்; எம் பேருமான்--எனக்கு ஸ்வாமியும், ஈசன்-- 

எல்லா வுலகுக்கும் தலைவனுமான ஸர்வேச்வரனுடைய, எழில் 

வேங்கடம் மலை மேல்--௮ழயெ திருமலையிலே, தம்பகம் ஆய் 
நிற்கும்--( ஒரு காரியத்துக்கும் உதவாத) தம்பகமரமாய் இருக்கும் 
படியான, தவம் உடையேன் ஆவேனே--பாக்கியக்சை உடையவ 
ஞைக் கடவேன். 

அவ:-- அஞ்சாம்பாட்டு, செண்பகமானால் பரிமளத்துக்காக 

உள்ளே கொண்டு புகுவர்களென்று ஒரு ப்ரயோஜாதக்சைக் கணி 
சித்தசாமிறே; அப்படியும் ஒன்றுமில்லாத தம்பமாகவும் அமையும் 

என்கிறார். 

வ்யா:-- (கம்பமதயானைக் கழுத்தகத்தின் மேலிருக்அ) கண்டா 
செல்லாம் ஈடுங்கும்படி மதிப்பையுடைய ஆனை என்னுதல்; 
மதத்தாலே கம்பத்தினின்றும் விடவொண்ணாதபடி நிற்கும் யானை 
என்னுதல். ஒருவரா ஓம் மேற்கொள்ள வொண்ணாதாஇலும் 
ராஜாக்களை மேற்கொள்ள வொட்டுமிறே யானைகள்; எல்லார்க்கும்
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பயாவஹமான யானையை மேற்கொண்டு தன் கருத்திலே ஈடத்தி, 

(இன்பமருஞ் செல்வமும் இவ்வரசும் யான்வேண்டேன்) அங்கே 

யிருந்து எல்லா போகங்களும் புஜிக்கும் ஸம்பத்தும் அதுக்கடியான 

சாஜதர்மமும் யான்வேண்டேன். 

நீர் வேண்டுவதென் ? என்னில், (எம்பெருமானீசன்) 

(24) “எண், எனி?” (அகிலஜகத்ஸ்வாமி அஸ்மத் 
ஸ்வாமி), (எழில் வேங்கட மலைமேல்) எல்லார்க்கும் ஸ்வாமியாயிருந்து 

வைத்து என் பக்கலிலே விமோஷகடாக்ஷக்சைப் பண்ணின என் 

நாயனதான எழிலுடைய இருமலையிலே. . (தம்பகமாய் திற்கும் 

. தவமுடையேனாவேனே) ஒரு ப் ரயோஜநத்துக்காகாதே அங்கே 

முளைத்துத் தீய்ர் துபோவதொரு ஸ்தாவசமாவேன். (தவமுடையே 

னுவேனே) அ௮கேக ஜச்மஸாத்ப தப:பலமென்நிருக்களுர் 

காணுமிதுதன்னை. 5. 

  

6. மின்னனையநண்ணிடையார் உருப்பசியும்மேனகையும் 
அன்னவர்தம்பா௪டலோடூம் ஆடலவை ஆதரியேன் 
தேன்னவேனவண்டினங்கள் பண்பாடூம்வேங்கடத்துள் 
அன்னனையபோற்குவடாம் அருந்தவத்தனாவேனே. 

பதவுரை:--- மின் அனைய நுண் இடையார்--மின்னல் போல் 

அண்ணிய இடையை உடையவர்களாகிய, உருப்பசியும் மேனகையும் 

அன்னவர் தம்--ஊர்வசியும் மேனகையும் போன்ற அழூய ஸ்த்ரீ 

களின், பாடலோடூம் ஆடல் அவை--ஆடல் பாடல் முதலியவற்றை, 

ஆதரியேன்--சான் விரும்பவில்லை; வண்டு இனங்கள்--வண்டுகளின் 
கூட்டங்கள், தேன்ன என பண்பாடூம்-- (4 தென தென?! என்று 

அளத்தி வைத்து இசையுடன் பாடப்பெறும், வேங்கடத்துள்-- 

திருவேங்கடமலையில், அன்னனைய போன் குவடு ஆம்--ஒப்புயர்வற்ற 

சக ரமாவதற்குரிய), ௮௬ தவத்தன் ஆவேனே--மேலான தவத்தை 

உடையவனாகக் கடவேன், 

அவ:-- அரும் பாட்டு. ஸ்சாவாமானால் ஒரு காள் உண்டாய் 

ஒருநாள் இன்றியே போமிறே; அ௮ங்கனன்றியே என்றுமொக்க 

வுண்டாயிருக்த திருமலையில் ஏகதே௦மாகவேணும் கான் என் இஜர்.
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வ்யா:-- (மின்னனைய அண்ணிடையாரித்யா தி) மின்போலே 

கண்ணிய இடையையுடையசான தேவஸ்த்ரீகளைப்போலே 

அழகியரசாயிருக்கிற ஸ்கரீகளுடைய ஆடல் பாடல்களில் எனக்கு 

ஆகரமில்லை. (தென்னவென வண் பூன ங்கள் பண்பாடும் 

வேங்கடத்துள்) 4 கென கென ” என்று ஆளத்திவைக்து வண்டினங் 

கள் பண்பாடுற 'இருமலையிலே. (அன்னனைய பொற்குவடாம் 
அரூர்தவக்தனாவேனே ! அப்படிப்பட்ட பொற்குவடென்னுமத்தனை; 

வேறு உபமா நமில்லை, (அருர்கவக் கனா வேனே ) திருவேங்கட 

மூடையான் Fore waa war hm |G p; ஆகையாலே, 
: அருந்தவத்தன் ” எனைக்குறையிஷ லையிறே. 6. 

  

7... வானாளும்மாமதிபோல்.வேண்குடைக்கீழ்மன்னவர்தம் 
கோனாகிவீற்றிருக்து கொண்ட டும்சேல்வநியேன் 
தேஞார்பூஞ்சோலைத் திருவேங்கடமலைமேல் 
கானாருய்ப்பாயும் கருத்தடையனாவேனே. 

, பதவுரை:-- வான் ஆளும் மா மதிபோல்--ஆகாசத்தை ஒளியால் 

பரவியிருக்கிற பூர்ணசக் தனைப் போன் ற, வேண். குடை கீழ்--வெண் 

கொற்றக்குடையின் நிழலிலே, மன்னவர் தம் கோனாகி வீற்றிருந் து-- 
ராஜா திராஜனாய்க்.கொலுவிருக் அ, கோண்டாடும் சேல்வு--(எல்லோ 
சாலும்) கொண்டாடத்தக்க செல்வக்தை, அறியேன்--நான் ஒரு 

பொருளாக நினைக்கமாட்டேன்; தேன் ஆர் பூ சோலை--தேன் மிகவுள்ள 
புஷ்பச்சோலைகளையுடைய, திரு வேங்கடம் மலை மேல்-- திருமலையின் 

் மேலே, கான் ஆறு ஆய் பாயும்--ஒரு காட்டாரய்ப் பாயும்படியான, 

கருத்து உடையேன் ஆவேன்--கருக்தை உடையவனாக ஆவேன். 

அவ:-- ஏழாம் பாட்டு, இருமலையில் பபிகரமானால் ஏறவல்லார் 

அதுபவிக்து, மாட்டாதார் இழக்குமதாயிருக்குமிறே; அப்படி 

யின்றியே எல்லார்க் கும் அனுபவயோக்யமாயிருக்கும் கானாரூக 

வேணும் நான் son Baer. 

வ்யா:-- (வானாளும் மாமதிபோல் வெண் குடைக்இழ்) ஆகாசப் 

பரப்புக்கெல்லாம் சக்தரன் ஒருவனுமே ஆனப்போலே, லோக 
மெல்லாம் தன் வெண்கொற்றக் குடைக்கீழே ஒஅக்கும்படியாக. 

(மன்னவர் தம் கோனாகி) நக்ஷத்ரதாராகணங்கள் சுந்தரனை
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ஸேவித்திருக்குமாப்போலே, சாஜாச்௩ளெல்லாம் வந்து ஸேவித் 

இருக்கும்படி ராஜராஜனுய் (Pp dani து கொண்டாடும் 

செல்வறியேன்) வேறுபட விருச்துகொண்டாடும் ஸம்பத்து எனக்கு 

ப்ரதிபத்தி விஷயமாகிறதில்லை. 

(தேனார். பூஞ்சேோலைத் இரு?வங்கடமலை3மேல்) தேன் 

மிக்கிருந்துள்ள் சோலையையுடைய இரமலை?மல். (காணாருய்ப் 

பாயுங்கருக்துடையனாவேனே) ஸஹ்யம்பற்றின காகில் கீ?மூபோமிறே; 

௮ங்கே சுவறிப்போம் காட்டாறுகளாம் அபிஸர்தியை உடையே 
௪ ர 

னாகவேணும். 1. 

  

8... பிறையேறுசடையானும் பிரமனும் இந்திரனும் 
முறையாயபேருவேள்விக் குறைமுடிப்பன்மறையானான் 
வெறியார்தண்சோலைத் திருவேங்கடமலை௦மல் 
நெறியாய்க்கிடக்கும் நிலையடையேனாவேனே. 

பதவுரை:-- பிறை ஏறு சடையானும்--இளஞ் சந்திரனை. 

ஜடையில் தறித்துள்ள சிவனும், பிரமனும்--ப் cs am we af th, 

இந்திரனும்--தேவேர் தரனும், முறை ஆய--தங்கரடைய யோக்ய 

தைக்குச் தகுந்தபடி. பண்ணும், பேரு வேள்வி--பெரிய யாககவ்களுக் 

குப் பலனாக, குறை முடிப்பான்--( அவரவர்களுடைய) விருப்பங்களை 

பூர்த்தி செய்பவனும், மறை ஆனான்--வேதப்ர திபாத்ய வஸ்துவா 

யிருப்பவனுமான எம்பெருமானுடைய, வேறி ஆர் தண் சோலை-- 

பரிமளம் மிகுந்த குளிர்ந்த சோலைகளையுடைய, திரு வேங்கடம் மலை 

மேல்--, நேறி ஆய் கிடக்கும்---(ஸ்ரீவைஷ்ண வர்களின் பாதுகூளி 

படும்படி.) வழியாய்க் டெக்கின்ற, நிலை உடையேன் ஆவேனே-- 

அணிவுடையவனுகக் கடவேன். 

வ்யா:-- எட்டாம்பாட்டு, (பிறையேறு சடையாலும்! ஸாதக 

வேஷம் தோற்றும்படி. ஜடையோடே இருக்கச்செய்தே ஸுகப்சகாக 

னென்று தோற்றும்படி பிறையை தரிச்துக்கொண்டி.ருக்கிற QT Spin 

(பிரமனும்) அவனுக்கு ஜாகை ப்ரஹ்மாவும். (இக்திரனும்) 

(28) 4: இ; 2 (ஸேந்த்ர:) என்னும்படியான இ நிதிரனும். 

- (முறையாய பெருவேள்விக்குறைமுடிப்பான்) தந் தா முடைய 

௮திகாசாநுகுணமாகப்பண்ணும் யஜ்ஞபலமான அதிகாரங்களைக்
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கொடுக்குமவன். (மறையானான்) பத்மா SNAG ஆஸ்ர ணீய 

மென்னும் வேதைகஸமதிகம்யனான வன் . 

(வெறியார்தண்சோலைத் திருவேங்கடமலைமேல் நெறியாய்க் 

கடக்கும் நிலையுடையேனாவேனே) .பரிமளம் மிக்குக் குளிர்த்தியை 

யுடைய திருமலைமேலே; ஆளானால் ஒருகால் பெருகினால் விரநியோகப் 

பட்டு, வற்றினால் விகியோகப்படாதிறே. அங்கனன் நியே, 
எப்போதுமொக்க ஸ்ரீயவைஷ்ணவர்கள் ஸஞ்சரிக்கையாலே 

அவர்கள் பாதரேணு படும்படி. வழியாய்க் கடக்கும் அணிவுடைய 

னாவேனே. * '(சதொர்ண்டசடிப்பொடியாடகாம்பெபறில்? 

என் றிருக்குமரி?த. ் ர 

9: சேடியாயவல்வினைகள் தீர்க்கும்திருமாலே ! 
நேடியானே ! ! வேங்கடவா ! நின்காயிலின்வாசல் 
அயாரும்வானவரும் அரம்பையரும்கிடந்தியங்கும் 
படியாய்க்கிடந்து உன்பவளவாய்காண்பேனே, 

பதவுரை:-- சேடி ஆய--பாபபலமான, வல் வினைகள்--கொடிய 

ஸம்ஸார ஸம்பக்தத்தை, தீர்க்கும்--போக்கயெருள் இன் ற, திரு மாலே-- 

Gu: பதியான எம்பெருமானே !, நேடியானே--(ஆச்ரித பக்ஷபாதத் 

இல்) எல்லை காணவொண்ணாதவனே !, வேங்கடவா-- திருவேங்கட 

முடையானே !, நின் கோயிலின் வாசல்--உன் னுடை.ய கோயிலின் 

வாசலிலே, அடியாரும்--(அஈக்யப்சயோஜரரசான) ஸ்ரீவைஷ்ணவர் 

களும், வானவரும்--(ப்ரசயோஜகாந்தரபரரான) GC த வர்களும், 

அரம்பையரும்--(பிதருக்கு அடிமைபூண்டுள்ள) ரம்பை முதலிய தேவ 

ஸ்த்ரீகளும், கிடந்து இயங்கும்--கூடி ஸஞ்சரிக்கப்பெறும், படி ஆய் 

கிடந்து--படியாகக் கடக்து, உன் பவளம் வாய் காண்பேனே--உன gn 

பவளம் போன்ற திருவகரத்கைக் காண்பேனாக. 

வ்யா:-- ஒன்பதாம்பாட்டு. (செடியாய வல்வினைகள் தீர்க்கும்) 
தின் திருவடிகளிலே தலைசாய்த்தாருடைய பாபபலமான ஸம்ஸார 

ஸம்பக்தத்தை அறுத்துக்கொடுக்குமவனாய்ச்து. செடி-பாபம். 
(திருமாலே) அக்கு நிபந்தஈம் கூடவிருக் ௪ செய்விப்பாருண்டாகை, 
(செடியானே) அவள்தானும் என்னாலும் பொறுக்கப்போகாது ” 
என்றபோது, 1 :*என்னடியாரது செய்யார் ” என்று ஆஸ்ரித, 

பெருமா-திரு (8-2). + பெரியாழ்-திரு (4-8-9), 
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விஷயதச்திலோரம் எல்லைாகாண வொண்ணாதவன், (வேங்கடவா 

நின்கோாயிலின்வா சல்) தேவரீருடைய இருவாசலிலே. 

( அடியாரும்வானவருமரம்பையரும் கஇகடச்தியங்கும்படியாய்க் 

டந்த) அரர்யப்ரயோஜகரும் ப்யோஜகாச்தரபரரும் அ௫்யபரரும் 

Gig ஸஞ்சரியாநின் ரல் ஓருநினை வற்று அசேதநவத் இடக்க 

வேணும், (உன் பவளவாய் காண்பேனே) பாரதந்தர்யததுக்கு 

அசேதசஸமாதியாகவும் வேணும், அது புருஷார்த்தமாகைக்குக் 

காணவும் வேணும். 9. 

  

10. உம்பருலகாண்டூ ஒரு குடைக்கீழ் உருப்பசிதன் 
அம்பொற்கலையல்குல் பேற்றாலும் ஆதரியேன் 
சேம்பவளவாயான் திருவேங்கடமென்னும் 
எம்பேருமான்போன்மலைமேல் ஏதேனுமாவேனே. 

பதவுரை:--- உம்பர் உலகு--மேலுலகங்களை யெல்லாம், ஒரு 

குடை. கீழ்--ஒப்பற்ற தன்னுடைய வெண்கொற்றக் குடையின் நிழலி 

லே, ஆண்டு--௮சசு புரிந்து, உருப்பசி தன்--ஊர்வசியினுடைய., 

௮ம் போன் கலை அல்குல்--அழயெ பொன்னாடை அ௮ணிக்த அல்குலை, 

பெற்றாலம்--அடையப் பெறினும், ஆதரியேன்---(அதை) விரும்ப 

மாட்டேன்; சேம் பவளம் வாயான்--சிவர்ச பவழம் போன்ற வாயை 

யுடையவனான, எம்பேருமான்:--என் ஸ்வாமியுடைய, திரு வேங்கடம் 

என்னும் போன் மலை மேல்--திருவேங்கடம் என்னும் பெயசை 

உடைய அழூய மலைமேலே, ஏதேனும் ஆவேனே--ஏதேனுமொரு 

பதார்த்தமாகக்கடவேன். 

அவ:-- பத்தாம் பாட்டு, கிட்டுமளவும் வேண்டாமென் கிறீர், 

இட்டினவாறே அ௮துபவிக்கறிரென்ன; அவை கட்டினாலும் வேண்டா 

என் இரூர், 

வயா (உம்பருலகாண்டொருகுடைக்கழ்) உபரிதநலோககங்க 

ளெல்லாம் தன்னொரு முத்தின்குடைக்கீழே செலுத்தி, (உருப்பசிகன் 

அ௮ம்பொற்கலையல்குல் பெற்றாலுமாதரியேன் ) அவற்றைக் கிட்டுவித்தா 

௮ம் எனக்கு ஆதரம் பிறவாது.
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(செம்பவளவாயான ) ஊர்வசியைக் கண்டால் ௮காதரிக்கும்படி 

யாய்த்து உள்ளு நிற்கிற விஷயத்தின்படி.. ( திருவேங்கடமென்னும் 

எம்பெருமான் பொன்மலைமேல், என் நாயனுடைய ஸமலாக்யமான 

இருமலையிலே. ( ஏதேனுமாவேனே) அசந்தாழ்வான் இவ்விடத்துக்கு 

7? என்னும்; அனக்கு 

ஹ்ருதயமென் ? எனணிஈ$ ஸஷேஷ.பூதர் இரளுச்குப் புறம்பான போஷி 

யாகிலும் அ௮மையுமென்கை, அங்கனன் நிக்கே பட்டர் அருளிச் 

செய்யும்படி: :* நானும் ௮.றியவேண்டா, திருவேங்கடமுடையா 

னும் அறியவேண்டா, கண்டாரும் அறிந்து ஸ்லாஇக்கவும் வேண்டா, 

cs திருவேக்கடமுடைய 1ன தானாகவுமமையும் 

இருமலைமேலே உள்ளதொரு பதார்த்தமாக அமையும் ” என்பர். 10. 

  

11. மன்னியதண்சாரல் வடவேங்கடத்தான்தன் 
போன்ணிடலும்சேகடிகள்காண்பான் புரிந்திறைஞ்சிக் 
கொன்னவிலு ப்கூர்வேல் குலசேகரன்சோன்ன 
பன்னியநூல்தமிழ்வல்லார் பாங்காயபத்தர்களே. 

பதவுரை:--- கோல் ௩விலும்--(விசோதிகளைக்) கொல்லுவதில் 

தேர்ச்சி பெற்ற, கூர்வேல்--கூர்மையான வேலையுடைய, துலசேகரன்--- 

குலசேகசாழ்வார், மன்னிய தண் சாரல் -ஸஸ்ரூத குளிர்ச்சியுள்ள 
தாழ்வரைகளையுடைய, வட வேங்கடத்தான் தன்--வட வேங்கடமலை 

யில் எழுந்தருளியுள்ள எம்பெருமானுடைய, போன் இயலும் சே 

அடிகள்--பொன் போத் சறகத சிவந்த தஇருவடிகளை, காண்பான்-- 

ஸேவிப்பதற்கு, புரிந்து--ஆசைப்பட்டு, இறைஞ்சி--வ ண ங்கி, 

சோன்ன-- அருளிச்செய்த, பன்னிய நூல் தமிழ்--பசம்பியதும் இலக் 

கணத்துக்கு இசைந்ததுமான தமிழ்த் தொடையை, வல்லார்-- 

கற்றுணர்க்தவர்கள், பாங்கு ஆய பத்தர்களே--( அவன் திருவுள்ளத் 

இற்கு உகந்த) இனிய பக்தர்களாவர்கள். 

வ்யா:-- பதினோராம் பாட்டு. (மன்னியதண்சாரல் வடவேங் 

கடத்தான்றன் பொன்னியலுஞ்சேவடிகள் காண்பான்) கண்டால் கால் 

வாங்கமாட்டாதே பிணிப்படும்படி ஸாரமஹரமான பர்யக்தத்தை 

யுடைய தமிழுக்கெல்லையான திருமலையை உடையவனுடைய ஸ்்லாக்ய 

மான திருவடிகளைக் காண்கைக்காக. (புரிந்திதைஞ்சி) காணவேண்டும் 

படி பக்தியையுடையராய்த் தலையாலே வணங்கக் கவிபாடினாராய்த்து,
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(கொன்னவிலுங்கூர்வேல் குலசேகரன் சொன்ன) ப்ரதிபக்ஷத் 

தை வெல்லவல்லரானாப்போலேயாய்த்து கஃவிபாடியிருக்கும்படியும். 

(பன்னியழால் தமிழ் வல்லார்) பரம்பின லக்ஷணோூபேதமான தமிழ்த் 

தொடையை வல்லவர்கள். (பாங்காய பத்தர்களே) இங்கே இருந்து 

 அதுவாகவேணும், இதுவாகவேணும் ” என்னாதே அவனுக்கு 

இஷ்டவிகியோகார்ஹமாவர்கள். ll. 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம், 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம். 

நாலாம் திருமொழி முற்றிற்று. 

  

௮ர௬:-- பதினோராம் பாட்டு. (மன்னியவித்யா தி). (௮துவாக 

இதுவாக) ௮ துவாய்ப் பிறக்க, இதுவாய்ப் பிறக்க. 11. 

  

- அஞ்சாம் திருமோழி - தருதுயரம் ப்ர[வேசம். :- 
SSF FIN ISIS 

அவ:-- (தருதயரம்) திருமர்தரத்தால் சொல்லிந்றாய்த்.து 

அரர்யார்ஹஸமோேஷதக்வமிறே; இந்த அநந்யார்ஹ மோஷத்வப்ரதி 

பத்திக்கு விரோதிதான் :: நான் என்னது ?' என்றிருக்கும் ௮ஹங் 

கார மமகாரமிறே. அநாத்மர்யாத்மபுத்தியும். அஸ்வேஸ்வத்வ 

புத்தியுமிறோ ஸம்ஸாரமாகிற வருக்ஷத்துக்கு பீஜமென்று 

ப்ரமாணங்கள் சொல்லுகறன; ௮௮ சேதகர்க்கும் பொதுவான 

திறே, அ௮ப்படியன் நிய, சாஜாக்களாகையாலே.௮ஹங்காரமமகா ர 

வஹண்யராயி?ற இருப்பது. :**நிலா, தென்றல், சந்தநம்” என்று 

சொல்லுகிற இவை பரார்த்தமாகாதபோஅ .ஸ்வரூபஷித்தியில்லை 

யாமிறே. அப்படியேயிறே பரார்த்தமான வஸ்அவுக்கும் sane 

கார மமகாரத்தாலே ஸ்வரூபஷித்தி அழியுமிறே. 

இப்படி பரார்த்தமென்னும்படிக்கு ப்ரமாணமுண்டோ? 

ரன்னில்; இவளை (25) 4 ஏனா? (யஸ்யாஸ்மி) என்றும் ஐஇ, 
அவனை (20) “* Ufa fae” (பதிம் விம்வஸ்ய) என்றும் ஒதுகை 

யாலே இவன் ஒன்றுக்கும் கடவனல்லன்; உடையவனான அவன்
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எல்லாவற்றுக்கும் கடவனென்றதிறே; அப்படி ப்ரமாணங்களால் 

சொன்ன மோஷக்வப்ரஇபத்தியாவது ததீயமோேஷத்வ பர்யந்தமான 

அரர்யார்ஹ ஸமோஷத்வமிறே. அப்படித் தமக்குப் பிறக் திருக்கச் 

செய்தே அது பலப்ரதமாகக் கண்டிலர்; தான் தன்கர்மம் செய்கறா 

னென்ராதல்; நாம் க்ரமத்தால் செய்கறோமென்று ஆறியிருக்தா 

ஞதைல்; நம்முடைய தவரைக்கடியான ருசியும் அ தியுமவனாகையாலே 

ருசபாகமானால் செய்கிறோமென்று ஆறியிருக்தானாமித்தனை. 

நம்மைப்போலன்நியே, செய்தது அறிந்திருக்கும் ora 

ஜ்ஞனாயும், கினைத்தது தலைக்கட்டவல்ல ஸர்வபத்தியாயுமிருக்து 

வைத்து ஆறியிருக்கும்போது சிலஹஹே அக்களுண்டாக வேணுமிறே 

என்று பார்த்து :: எனக்கு நானுமில்லை, பிதருமில்லை, பேற்றில் 

த்வரையாலே அுடிக்கிறேனித்தனையல்லது ஸாதகா.நுஷ்டாக க்ஷமனு 

மல்லேன் ” என்னுமிடத்தை அரச்யகதிகளாயிருக்கும் பதார்த்தம் 

களை நிதர்ப்்நமாக இட்டுத் தம்முடைய அரர்யகதித்வத்தைத் 

இருவித்துவக்கோட்டு காயனார் திருவடிகளிலே விண்ணப்பம் 

செய்றார். 

  

அரு:-- தருதுயரம் ப்ரவேறம். ஸே ஷத்வஜ்ஞாகம் பிறந் 

இருக்கச் செய்தேயும் தமக்கு உதவாமையாலே அநந்யகதித்வா இகள் 

தமக்கில்லையாக நினை த்திருந்கானாக வேணுமென்று, தம்முடைய 

அகக்யகதித்வா திகளை ஆவிஷ்கரிக்கிறார். இத்திருமொழியில். ப்சத 

மத்தில் மோஷத்வத்தின் க்ரமத்தை ப்மிஷிக்கறார் (இருமக்தரத்தா 

லித்யாதி). அஹங்காசாதிகள் விசோதிகளாகிறது THF Bars 

திலே என்ன அ௮ருளிச்செய்ஒரூர் (கிலாதென் தலித்யாதி). 

  

1. தருதுயரம்தடாயேல் உன்சரணல்லால்சரணில்லை 

விரைகுழவும்மலர்ப்போழில்சூழ் வித்துவக்கோட்டம்மானே ! 

அரிசினத்தால் ஈன்றதாய் அகற்றிடினும்மற்றவள்தன் _- 

அருள்நினைந்தேயழும் தழவியதுவேபோன்நிருந்தேனே. 

பதவுரை:-- விரை குழவும்--பரிமளம் மிக்குள்ள, மலர்--) 

புஷ்பங்களையுடைய, போழில் சூழ்--சோலைகளாலே சூழப்பட்ட, 

வித்துவக்கோடூ அம்மானே--திருவித்துவக் கோட்டில் எழுந்தருளி
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யிருக்கற ஸர்வேச்வானே ! தர துயாம்--நீயே தரும் ஸம்ஸாரமாகிய 

இந்த அக்கத்தை, தடாய் ஏல்--(நீயே) போக்காவிட்டாலும், உன் 

சரண் அல்லால் சரண் இல்லை--உன்னுடைய திருவடிகளல்லஅ 

வேது உபாயமில்லை; ஈன்ற தாய்--பெற்ற தாயானவள், அரிசினத்தால்- 

மிகுந்த கோபங்கொண்டு, ௮கற்நிடினும்--( குழந்தையைத்) தள்ளி 

னாலும், மற்று--மறுபடியும், அவள் தன் அருள் நினைந்து--அவளுடைய 

அன்பையே எண்ணி, அழும் குழவி அதுவே--அழுகின்ற சிறு 

குழந்தையையே, போன்று இருந்தேன்--ஓத்திருக்தேன் . 

வ்யா:-- முதற்பாட்டு, (தரு அயரக்தடாயேல்) நீயே தருகிற 

அக்கத்தை நியே மாற்ருயாகில்; தன்னாலே தனக்கு விரோதி 

வந்ததென்றும் தானே ஸாதநாதுஷ்டாரஈத்தாலே ௮து போக்கிக் 

கொள்வானென்றும் மாஸ்தரங்கள் சொல்லிக் இடக்கச்செய்தே, 

இவர் ௮வனே அயர்தந்தான் என்பானென்? என்னில்; ப்ராப்தா- 

ப்சாப்சவிவேகம் பண்ணியிருப்பாசொருவசாகையாலே சொல்லுகிரூர் , 

் தானே கர்மம் பண்ணினவன், தானே ஸாதகாநுஷ்டாநம் பண்ணித் 

தவிர்த்துக் கொள்ளுகிறான் ?: என்று நம்மைப் பழியிட்டுத் தள்ள 

நினை த்தானாகிலும், நானும் தன்னைக் குறித்துப் பரதந்தரன், நான் 

செய்த கர்மமும் பரதந்தரம், நான் பண்ணும் wl FHT HAA TFS RSG 

பலப் ரதன் கானாகையாலே அதுவும் தன்னைக்குறித்துப் பரதந்த்ர 

மாகையாலே :: தருதுயரம் ” என்ஞுர். 

முதலிகளெல்லாரும் கூடப் பெரிய திருமண்டபத்துக்குக் சமாக 

விருந்து ரஹஸ்யார்த்தங்கள் விசாரித்து எழுந்திருப்பார்களாய்சஅ; 

ஒருநாள் நித்யஸம்ஸாரியாய்ப் போக்தவனுக்கு பகவத்விஷயக்தில் 

ரச பிறக்கைக்கு அடியென்? என்று விசாரிக்கச்செய்தே, 

 யாத்ருச்சகெ ஸுக்ருதம், அஜ்ஞாத ஸாக்ருதம் ? என்னப் பிறந்தது; 

அவ்வளவில் இிடாம்பிப்பெருமாளிருந்தவன் ::நமக்கு பகவத் 

ஸமாஸசயணம்போலே ஸுக்ருததேவசென்றொருவருண்டேோ yor 

யணியன்? ?? என்றான்; பிள்ளை திருகறையூரசையர், :* ஸுக்ருத 

மென்று சொல்லுற நீர் தாம் கினைத்திருக்கிறது எத்தைக் காண்? ” 

என்றார் ௮தாவஅ:-- ஓன்றை ஆராயப்புக்கால் அதுக்கவ்வருகு 

வேறொன்று இன்றி இருப்பதிற அ௮டியாவத$; யாதொன்று பல
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ப்ரதமானதிழறே உபாயமாவது; அல்லத நடுவே அசேகாவஸ்தை 

பிறந்தால் அ௮வற்றினளவில் பர்யவஹியா திறே. இளைப்பாறுவது 

இதிலே சென்றிறே; ஈடுவு இளைப்பாறாதிறே; ௮த்தாலே தருதுயரம் 

என்னலாமிறே, 

(தடசயேல்) நீ விளைத்த அு:க்கம் நீயே போக்காயாஇல்; (27) 

om mar ணன? (மம மாயா துரத்யயா) என்றும், (27) “maa 

அ ஈன் என்றி எ 6”. (மாமேவ மே ப்ரபத்யந்தே மாயாமே- 

தாம் தரந்தி தே) என்றும் * நம்முடைய மாயை ஒருவரால் கடக்க 

வொண்ணாது காண்! ' என்றும், : இது கடக்கவேண்டியிருந்தவன் 

நம்மைப் பற்றிக் கழித்துக் கொள்வான்? என்றும் நீயே சொல்லி 

வைக்கையாலே நீயே அூயர்தந்தாயென்னும்படி தோற்றுகிறததே. 

அ:க்கத்தை விளைப்பானொருவ.னும் போக்குவானொருவனுமாயன் நிறே 

இருப்பது. பண்ணினவன் தானே போக்குமித்தனையிதே; பிள்ளை 

இருகறையூரரையர், ₹: ஒரு குருவி பிணைத்த பிணையல் ஒருவரால் 

அ௮விழ்க்கவொண்டுற தில்லை; ஒரு ஸர்வயாக்தி பிணத்த பிணையை 

எலியெலும்பனான இவன் அ௮விழ்க்கவென்று ஒருகார்யமில்லையிறே; 

அவன் தன்னையே கால்கட்டிப்போக்குமித்தனையிறே ?? என் ரூர். 

(உன் சரணல்லால் ச.ரணில்லை, இவ்வளவாக விளைத்துக்கொண்ட 

ரான் எனக்இல்லை; பிறர் ரக்ஷகர் உண்டாகிலும் கான் அவர்களை 

ரச்ஷகராகக் கொள்ளமாட்டாமையாலே அ௮வர்களுமில்லை கான் 

பண்ணும் ஸாதராநுஷ்டாகமும் எனக்குக் கழுத்.துக் கட்டியாகை 

யாலே தேவரீர் திருவடிகளல்லது வேறு உபாயமில்லை. 

(விரைகுழவு மலர்ப்பொழில்சூழ் -வித்துவக்கோட்டம்மானே) 

பரிமளப்சசுரமான சோலையையுடைத்தான இருவித் துவக்கோட்டிலே 

எழுக்தருளியிருக்கிற ஸர்வேழராவரனே! (விரைகுழவுமலர்ப்பொ ழில் 

சூழ்) (28) எள” (ஸர்வகந்த:) என்றெ ப்சாப்யவஸ்து வந்து 

கிட்டின இட மன்று தோன்றியிருக்குமாய்த்து. (வித் துவக் 

கோட்டம்மானே) உபாயமாம்போது ஸுலபமாகவேணுமிதே. 

(அம்மாேன) ப்ரஜை உறங்குகற தொட்டில் கீழே இடக்கும் 

தாயைப்போலே இங்கே வந்து இட்டினவனே! தம்முடைய பார 

தந்த்ர்பத்தாலே தம்முடைய ரக்ஷணத்துக்குத் தமக்கு அரர்வயம்
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சொன்னார்; பேஷியாகையாலே தம்முடைய ரக்ஷணத்துக்கு ப்ராப்தன் 

அவன் என்இழஞுர் இப்போ.௮. ஓரு வன் பேற்றுக்கு ஒருவன் 

ஸாதகமாம்போது இத்தனை ப்ராப்தி உண்டானாலல்ல.து ஆகா திறே. 

ப்ரஜையையுடைய நோய்க்குத் தாயிறே குடிநீர் குடிப்பாள். மேல் 

தாயை திதர்பநமாகச் சொல்லப்புகுகிறவராகையாலே இப்போது 

: அம்மானே” என்று ப்ராப்தி தோன்றச் சொல்லுகிறார். 

(அரி த்தாலித்யா தி) ௮ வேனே ரக்ஷகனென்னும் அத்யவ 

ஸாயமுண்டானாலும் பேறு தாழ்த்தால் ௮வனை வெறுக்கவேண்டும் 

ப்ராப்தி உண்டிஹறே சேதனனாகையாலே. * 4: தனக்கேயாகவெனைக் 

கொள்ளுமீ ?த?? என்று ௮சிக்ஸமாகமாக பாரதக்தர்யத்தைச் சொல்லி 

வைத்து, :: எனக்கே கண்ணனை யான்கொள்க௫ிறப்பு ?? என் இறது 

புருஷார்த்தவஙித்தி சேதானுக்கு ஆகவேண்டியிறே. அவனைக் 

குறித்தச் சேதராசேதகங்கள் இரண்டுக்கும் பாரதந்தீர்யம் அவி 

ஸ்ிஷ்டமாயிருக்கச்செய்தே புருஷார்த்தஹிசதிஇவனுக்குண்டா றத 

சே தரனாகையாலேயிதே, 

(Aho gern) அரிர்துபொசகுட வேண்டும் Gar gong 

யுடையளாய்க் கொண்டு. (ஈன்றதாய்) *: வளர்த்த தாய்?? 

என்னாதே :: சன்றதாய்” என்றத்தாலே ப்ராப்தி சொல்லிற்று. 

(அகற்றிடினும்) asp ho er? என்கையாலே அகற்றுகை 

»  srermsutsn, அஸம்பாவிதம் என்கிறது. :: ஈன்றதாய் 

பெறுகைக்கு நோன்பு கோற்கையும் பத்துமாஸம் சுமக்கையும் 

ப்ரஸவவேதகை படுகையும் என்கிற இவையெல்லாம் உடையவ 

ளென்கை. (அகற்றிடினும்; இப்படி பெறுவதுக்கு முன்புள்ள 

எல்லா து:க்கமும் பட்டவளாகையாலே வருறெத்தை கினைக்கும 

தொழிய அகற்ற நினயாளிறே; அவள்தானே ENA ID BILD. 

இத்தால் சொல்லிற்றாய்த்து: கிருபாதிக பந்துவான தேவரீர் 

கைவிடிலும் வேறு எனக்குப் புகலில்லை என்கிருர், (மற்றவள் 

தின் அருள்கினைந்தேயழுங்குழவி) இவள் கோபித்துவிட்டாலும் 

வேஜொருவருடைய அருளை அபேச்ஷயா திறே ப்/ஜை. அதுக்கடியான 

  

% தருவாய் (2-9-4).
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ப்ரேமத்துக்கு wus உண்டாகிலிதே கோபத்அக்கு அவதி 

உள்ளது; ஸ்நேஹமில்லாமையாலே கோபமில்லையிறே பிதர்க்கு. 

நம்பி திருவழுதிவளநாடுதாஸரை முதலியாண்டான் கோபித்த, 

கையலும் காலாலும் துகைத்து இழுத்தவாறே திண்ணையிலே 

பட்டினியே ஒருசாள் போகாதே இடந்தார; ஆண்டான் மற்றைநாள் 

௮ முூ.து செய்யப்புகுகறார்; ௫6 அவன் செய்ததென்$ ” என்று 

கேட்டவாறே, :: பட்டினியே வாசலிலே கிடக்கான் ” என்னு கேட்டு 

அமைத்து, (நீ போகாதே இடெந்ததென்? ?? என்ன; :( ஒருநாள் 

ஒருபிடி சோறிட்டவன் எல்லாப்படியாலும் நிந்தித்தாலும் வாசல் 

விட்டுப் போறதில்லை நாய்; நான் எங்கே போவது? ” என்றார்; 

(அழுங்குழவிய துவே போன றிருந்தேனே) வேறுசிலசால் ஆற்ற 

வொண்ணாதிறே; முன்னாள் :மலைகொடுத்த உபகாரத்தை நினைத் 

இருக்குமதாகையாலே அவள் தானே ஆற்றவேணுமே, (49) “2: 

கணை: (vau0-; ஸ்தநந்தய:)  syareay பிள்ளைமை ?? என்று 

சொல்லுதெபடியே. அதாவது: ரக்தகஸ்பர்றமுடையாசெல்லாரையும் 

அறிழாதே மாதா ஒருத்தியையும் அறியுமளவேயாய்த்து அதி 

பால்யம்; அப்படியே எம்பெருமானைக் குறித்து இவ்வாத்மவஸ் அ 

நித்யஸ்தநந்தயமாயாய்த்து இருப்பது, ஆகையாலிஹறே இவன் 

பேற்றுக்கு ௮வன் உபாயமாகிறது, 1, 

  

௮௫:-- முதல் பாட்டு. (தருஅயசமித்யாதி) (ஸாஸ்த்ரம்) 

** ஸாதுகாரீ ஸாது பவதி, பாபகாரீ பாடீ பவதி ” என்றும், 1 (* தர்மேண 

பாபமபநுததி ** என்றும் சொல்லுகிறவை. 

காமம் அவனிட்ட வழக்கென்னுமதுக்கு ஸம்வாதமாக ஓர் 

ஐதிஹ்யம் அருளிச்செய்கிறார் (மு.தலிகளித்யா தி), யாத்ருச்சிகம் 

அஜ்ஞாதஸுக்ருகமென்று விவகைஷ. (ஒன்றை ஆராய்கை) ஒரு 
ஹேதுவை ஆசாய்கை. கர்மத்தை உண்டாக்குமத்தாலன் நியே 

பலப் ரததவக்காலும் அவனே உபாயம் என்கிறார் (யாதொன் 

றித்யாதி). (அநேகாவஸ்தை) அத்வேஷாதிகள். 

+ ms. நாரா (50) 
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தம்முடைய விவேகா தியயத்தாலே கர்மம் அவன தீந 

மென்றது, இம்; அவன் உக்தியாலும் அவன தரமென் கரூர் 

(மம மாயா இத்யாதி). 

தருஅயரமென்று, அவன் தக்தானாகச் சொல்லியிருக்க, இங்கே 

விளைக்தக்கொண்டவென்றது -- ப்ரதமப்சய தாம் தம்மகாகையாலே 

 சரணல்லால் சரணில்லை ” என்று ஆஒஇிஞ்சச்யம் தோற்றச் சொல்லி 

வைத்து ((அம்மானே'” என்று ப்ராப்தியைக் கைம்முகலாகச் சொல்ல 

லாமோ? என்ன அருளிச்செய்கிறார் (தம்முடையவித்யா தி), 

அன்றிக்கே, தருஷ்டாந்தத்துக்கு ௮நுகுணமாகச் சொல்லு இர் 

என்கிறார் (மேல்தாயையிக்யா தி). அரிச த்தாலென்று தருஷ்டார் 

தத்தில் சொன்ன சனம் தார்ஷ்டாந்திகத்திலமேறும் ந்யாயத்தாலே 

இப்படி அரி மென்று வெறுக்கலாமோ£ என்ன (அவனே ரக்ஷக 

னித்யாதி), அவனும் மோஷியாய் தானும் பரதந்தரனானால் அவன் 

செய்தபடி கண்டிருக்கையொழிய ப்ரார்த்திக்கலாமோ£ என்ன, 

(சேதநனாகையாலே . இத்யாதி), புருஷார்த்தம் சேதகனுக்கொழிய 

மற்றவைக்கில்லை என்கைக்கு ஜ்ஞாபகமே௯ு? என்ன ( அவனைக்குறித் 

surf). 
தன்னையொழிய அறியாத பிள்ளை ய அருளுடைய தான் 

கோபிக்கலாமோ? என்ன (அதுக்கடியித்யா தி). (௮ அக்கடி.) கோபத் 

அதுக்கு ஹேது. தள்ளினாலும் புறம்பு போகாமைக்கு ஸம்வாகமாக 

ஓர் ஐதிஹ்யம் அருளிச்செய்கிறார் (கம்பி திருவழுதிவளகாடுகாஸ 

ரித்யா இ). - 
  

2. கண்டாரிகழ்வனவே காதலன்தான்செய்திடினும் 
கொண்டானையல்லால் அறியாக்குலமகள்போல் 
விண்டோய்மதிள்புடைசூழ் வித்துவக்கோட்டம்மா! நீ 
கொண்டாளாயாகிலும் உன்குரைகழலேகூறுவனே. 

பதவுரை:--- விண்.தோய் மதிள்-- ஆகாயத்தை எட்டும்படியான 

மதில்களால், புடைசூழ்-- சுற்றிலும் சூழப்பட்ட, வித்துவக்கோட் 

டம்மா--, கண்டார் இகழ்வனவே ௬ பார்ப்பவர்கள் எல்லாரும் 

இகழத்தக்க காரியங்களையே, காதலன் தான் சேய்தீனும்-- கணவ
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னானவன் செய்தாலும், கொண்டானை அல்லால் 'அறியா---( தன்னை ) 

மணம்புரிந்ச கணவனை அன்றி வேறொருவரையும் மனத்தினாலும் 

நினையாதவளான), குலம் மகள் போல் -- மேலான குலத்துதித்த 

கற்பரசியைப்போல, நீ கொண்டு ஆளாய் ஆகிலும் --நீ என்னை அடிமை 

கொண்டு ரக்ஷிக்காமல் உபேக்ஷித்தாயாகிலும், உன் குரை கழலே-- 

உன்னுடைய ஓலிக்கும்படியான வீரக்கழல்களையுடைய திருவடி 

களையே, கூறுவன்--சரணமடைவேன். 

வ்யா:-- இரண்டாம் பாட்டு. (கண்டாரிகழ்வனவேவ 

காதலன்றான் செய்திடினும், தானும் அவனும் அறிந்ததாகப் 

பிறக்கும் ப்சணய கலஹங்களுக்கும் பரிஹாரங்களுக்கும் ஓர் 

அவதியில்லையிறே. அப்படியன் நியே, இவர்கள் கார்யங்கொண்டு 

கார்யமில்லாத உதாஷீரரும் இகமழும்படிக்டோன அ௮ஸஹ்யங்களை 

அவன் ' பண்ணினாலும். (காதலன்) ப்ரேமத்தையிட்டு நிரூபிக்க 

வேண்டியிருக்குமவன். ் 

(கொண்டானை யல்லாதறியாக் குலமகள்போல்) இவ்வருகு 

௮ வன் பண்ணும் அபகாரங்களைக் காற்கடைக்கொண்டு ஸம்பக் 

தத்தில் முதலடியிலே நினை த்திருக்குமவளைப்போலே. (கொண்டானை 

யல்லாலறியாக் குலமகள்போல்) அக்நிக்கு அந்தர்யாமியான ஸர் 

வேற்வரனை ஸாக்ஷியாகக் கொண்டவனையல்லது அறியாதவளைப் 

போலே. :: கொண்டானையல்லாலறியா ” என்கையாலே, பாதிவரத் 

யம் சொல்லிற்று; குலமகள்” என்கையாலே, ஆபிஜாத்யம் 

சொல்லிற்று. 

(விண்டோய் மதிள் புடைசூழ் வித்துவக்கோட்டம்மா) பிராட்டி 

ஸ்வயம்வசத்துக்கு ஸ்ரீமிதிலையில் பு_ச்சோலையிலே விட்டிருக்தாப் 

போலே, இவசை ஸ்வயம்வரிக்கைக்காகவிறே தஇிருவித் துவக்கோட் 

டிலே வந்து நிற்கிறது. (நீ கொண்டாளாயாகிலும்) இவ்வளவாக 

உபகாரகனான நீ : குறையும் தலைக்கட்டாதே உபேக்ஷித்தாலும். (உன் 

குறைகழலை கூறுவனே) உன் திருவடிகளல்லது எனக்கு வேறு 

புகலில்லை. உபகாரகனான நீ உபேக்ஷித்தாயென்று கைவாகங்குமவ 

னன்று நான்; * 14: எனதாவியார் யானார் 23 என்று, நீ பண்ணின 
உபகாரத்துக்குத் தலை சீய்க்குமவன் நான் ston Gaye. 2. 

* தருவாய் (2-2-4). 
 



வயாக்யாகஈம் io 

அர:-- இரண்டாம் பாட்டு, (கண்டாரித்யா தி) கொண்டானை 
யல்லாதறியாவென்௮ு பாடமா தல் கொண்டாளையல்லாலறியா 
வென்று பாடமாதல். அவனையொழிய, அவன் பண்ணும் உபகாசம் 
அறியாதவள் என்னு தல்; அவனையொழிய அச்யபுருஷனை அறி 
யாதவளென்னுதல். 2, 

  

9... மீன்நோக்கும்ரீள்வயல்சூழ் வித்தவக்கோட்டம்மா ! என் 
பால்கோக்காயாகிலும் உன்பற்றல்லால்பற்றிலேன் 
தான்கோக்காது எத்துயரம்செய்திடினும் தார்வேந்தன் 
கோல்நோக்கிவாழும் குடி போன்றிருந்தேனே, 

பதவுரை:-- மீன் கோக்கும்--(கடலிலுள்ள) மீன்கள் (கடல் 
வற்.றினாலும் ஈமக்குப் புகலிடம் இதுவே என்று) நோக்கும்படியான, 

நீள் வயல் சூழ்--பரக்த வயல்களாலே சூழப்பட்ட, வித்துவக்கோட் 
டம்மா--, என்பால் -- அடியேன் மீது, நோக்காய் ஆகிலும் -- நீ 
கடாக்ஷியா திருந்தாயேயாகிலும், உன் பற்று அல்லால் பற்று இலேன்-- 
உன்னைச் சரணமாகப் பற்றுவதை விட்டு வேரொருவரையும் சரண 
மடையமாட்டேன்; தார் வேந்தன்-- (மக்களின் rayon 5 & pO) sen 11) 
மாலையணிந்துள்ள அரசன், தான் நோக்காது -- (அப்படி ப்பட்ட) 
கானே குடிகளைக் காப்பாற்ராமல், எத்துயரம் சேய்திடினும்-- எப்படிப் 

பட்ட. அன்பங்களைச் செய்தாலும், கோல் நோக்கி வாழும்-- அவ 

னுடைய செங்கோலையே பார்த்து வாழும், குடி போன்று இருந்தேன்-- 

மக்களை ஒத்திருக்கின்றேன். 

வ்யா:-- ஜூன்றாம் பாட்டு. (மீன்கோக்கும் நிள்வயல்சூழ்) 
மத்ஸ்யமென்று பேர் பெற்றவையடையக் கடா சக்திக்கும் தேறமாய்த அ; 
கடலில் மத்ஸ்யம், 1! கடல் வற்றினால் ஈமக்குப் புகலிடம்?” என்று 

நினை த்திருக்கும் தேறமாய்த் அ. (வித்துவக்கோட்டம்மா) பரம 

பதத்திலுள்ளாரும் ஸாீலகுணம் ௮ நுபவிக்கும் தேறாமாய்த்து. உத் 

கர்ஷம் தர்மிப்ரயுக்கமென்று ப்ரமாணத்தாலே சாம் கேட்டறியுமாப் 
போலே ஸீலாஇகள் தர்மிப்சயுக்கமென் நிருக்குமித்தனையிறே பாம 
பதத்தில்; கண்டு அதுபலிக்கலாவது இங்கேயிறே. 

(வித்துவக்கோட்டம்மா என்பால் கோக்காயாகிலும்) பரமபத 
மாகிற ஒரு காடாக நீ கோக்குகற Gua gene or oo Deer ஒருவனை யுமே
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நோக்கி வந்திருந்து இப்போ து என்னைக் கடாக்ஷியா திருந்தா 

யாகிலும். (உன் பற்றல்லால் பற்றிலேன்) என்னுடைய ரகைஷயில் 

உத்யுக்கனான உன்னைவிட்டு பாதகக)சாக ஸம்ப்ரதிபக்கரா 

ஞரைப் பற்றுவேனா? நித்ய ஸம்ஸாரியாய் இவ்வளவாகச் சூழ்த்துக் 

கொண்ட என்னைப் பற்றவோ? என்னுடைய ரக்ஷணத்தில் என்னோ 

பாதியும் ப்சாப்தியில்லாத பிறரைப் பற்றவோ? 

(தான் கோக்காதெத்துயரம் செய்திடிலும் தார்வேந்தன்) 

ப்ரஜைகளுடைய ரக்ணத்திலே தீக்ஷித்துத் தனிமாலையிட்டிருக்கற 

ராஜாவானவன், ரக்ஷணத்திலே நெகிழ நிற்குமளவன் நிக்கே, எல்லா 

அ:க்கங்களையும் விளைக்கிலும். (தார்வேந்தன் கோல்கோக்கி வாழும் 

குடிபோன் றிருந்தேனே) ரக்ஷகனாயிருக்துவைத் த பாதகனானாலும் 

அவனுடைய ஆஜ்ஞா வர்த்தகம் பண்ணும் குடிபோலே இருக்தேன், 

இறியத்தைப் பெரியது தின்னாமல் காக்கத் தான் மாட்டான்; செங்கற் 

சிரை கட்டி ரக்ஷிப்பித்துக்கொள்ளும் ப்ரஈப்தி அவனுக்குண்டு; என் 

ரக்ஷணத்தில் எனக்கு அர்வயமில்லா தாப்போலே, ஸம்பந்தமுடைய 

நீயே ரக்ஷிக்குமித்தனை. கான் செய்யலாவதுமில்லை. நீ மாட்டாதது 

  

மில்லை. 3. 

AGi— ஞூன்றும் பாட்டு. (மீனித்யாதி) (தான் மாட்டான்) 

குடியான தான் மாட்டான். ராஜாவைக்கொண்டு ரக்ஷிப்பித்துக் 

கொள்ளும் முறை குடியானவளுக்கு உண்டென் றபடி. 3. 

  

4. வாளால் அறுத்துச்சுடினும் மருத்துவன்பால் 

மாளாதகாதல் நகோயாளன்போல் மாயத்தால் 
மீளாத்துயர்தரிலும் வித்துவக்கோட்டம்மா ! நீ 
ஆளா உனத நளே பார்ப்பன் அடியேனே. 

பதவுரை:-- வித்துவக்கோட்டம்மா---, வாளால் அறுத்து சுடி. 

னும்--கத்தியாலே அறுப்பதும், சூடு போடுவதும் செய்தாலும், 

மருத்துவன் பால் மாளாத காதல் -- வைத்தியனிட.த்தில் நீங்காத 
அன்பையுடைய, நோயாளன் போல் -$ கோயாளியைப்போல், நீ் 
மாயத்தால்--(உன்) மாயையினால், மீளா துயர் தரிலும்--(எனக்கு) 
நீங்காத துன்பத்தைத் தந்தாலும், அடியேன்--உன் அடிமையான
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நான், ஆளா--உனக்கு அடி. மை செய்கைக்காக, உனது அருளே 

பார்ப்பன்--உன் இருபையையே கோக்கியிருப்பேன். | 

அவ;:-- நாலாம் பாட்டு, *: ஒருவனாலே ஹிதம்” என்றும், 

* பலத்திலே அர்வயம் ஒரு தலைக்கே என்றும் அத்யவஷஙித்தால், 

௮ ஹிதங்களையே ப்ரவர்த்தியா நின் ருனென்று தோற்றினாலும் 

அவனே ரக்ஷ்கனென்னறு டெக்கவிறே கடவது, பிள்ளை இருகறை 

யூரரையசை, பிள்ளைகள் :: புகை சூழ்ந்தபடி ஸஹிக்கப்போகிற 

இல்லை” என்ன :* சற்றுப்போ தன்றோ வ்யஸநப்படுவ2, ஸ்ரீவைகுண்ட 

காதன் ' திருவடிகளிலே ஸுகமே இருக்கவன்றோ புகுகிறது ” என்றா 

ரிறே. தான் தஞ்சமாகப் பற்றின விஷயத்துக்கு ௮ச்யதாஷித்தி 

பிறந்ததோவென்று மீளும்படியிருக்கற தமையிலே, ஹேத்வந்தரம் 

௮; அவ்வருகில் பேற்றில் குறையில்லையென்னும் அத்யவஸாய 

மிருச்தபடியிறே; இதிஜறே மஹாவிஞ்வாஸமாகிறது; தோற்றுிற 

ஆபாதப்ரதீதியைக் கண்டு மீளாதே இருக்குமதிறே, 

ஷ்யா:-- (வாளாலறுத்துச்சுடிலும்) ஹிம்ஸாஸாதரத்தைக் 

கொண்டு அறுப்பது சுடுவதானாலும். (மருத்துவன்பால்மாளாத 

காதல் கோயாளன் போல்) அஹிதங்களை மேல்மேலன ப்ரவர்த்திப் 

2? என்று பிக்கச் செய்தேயும் பிஷக்கு, ** அவன் ஈமக்கு ஹிதகாமன் 

அவனுக்குக் தன் ஸர்வஸ்வத்தையும் கொடுத்து அவன் பக்கலிலே 

ஸ்ரேஹத்தைப் பண்ணும் வ்யா தியாளரைப்போலே. 

(மாயத்தால் மீளாத்துயர்தரிலும்) (21) “4௭ எனா ” (மம 

மாயா) என்னும்படியே உன்னுடையதான பாக்ருதி ஸம்பந்தத்தாலே 

அபுகராவ்ருத்தி லக்ணமே துஃக்கத்தை விளைக்கிலும் (வித்துவக் 

கோட்டம்மா $ - மீளாத்துயர்தரிலும்) எனக்கு தீயாஜ்யமான 

ஸம்ஸாரத்திலே என்னுடைய ரக்ஷணத்துக்காகக் குடியேறியிருக்கித 

நீ நித்ய து:க்கத்தை விளைக்கலும். பெற்றதாய் ப்ரஜைக்கு ௮ஹிதம் 

செய்யிலிறே நீ செய்வது அப்படியிருக்கிற நீ செய்யிலும், 

(ஆளா) ஸ்வரூபாதுரூபமான வருத்தியைப் பெறுகைக்காக, 

(உனதருளே பார்ப்பன்) இப்போது தோற்றுகிற வயஸா௩ங்களை புத்தி 

பண்ணாதே உன் க்ருபையையே புத்தி பண்ணியிருப்பன். இப்படி 

இருக்கைக்கு நிபக்ககமென்£ என்னில்; (அடியேனே) அடியேனாகை
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யாலே. என் ஸ்வரூபத்தையும் உன் ஸ்வளுபத்தையும் நேராக அறிந் 

தலவ்னாகையாலே. ் 

(80) 4 எனி” (அஸேள) அன்று கண்டாயோ கையும் 
வில்லுமாய் Sink அவனுக்கு அச்சத்தாலே; தனக்கு உருவு வெளிப் 

பாட்டாலே முன்னே நிற்பர்; திரக்கழிய அபராதம் செய்த எனக்கு 
அவர் க்ருபை பண்ணுவரோ என்று அவனுக்கு கினைவாகக்கொண்டு; 

(80) “ணை; ” (புருஷர்டைப;) நீ அசுகூலனாய் ஓரடிவர நின்னால் 
அத்தையே நினைத்து நீ பண்ணின அபகாரமெல்லாம் புத்தி பண்ணு 

வரோ? அவர் புருஷோக்சமன் காண், * 1 முன்பூழி காணான்” 

குற்றத்தை மறக்குமதன் றியே, :* குற்றம் செய்த காளை நினைக்கில் 

குற்றம் தோற்றுமென்று அக்காளையும் மறக்குமவர் காண்” என்று 

பிராட்டி ராவணனுக்கு அருளிச்செய்தபடியே இனி நீரல்ல 

புகலில்லை என்கிரூர். 4, 
  

அரு:-- தாலாம் பாட்டு. (வாளாலித்யாதி). ஹிதபரனானவன் 

அஹிதங்களைப்பண்ணா நின்றபோதும் ௮வனே சக்ஷகனென்று அத்ய. 

வஷித்திருக்கவேணுமென்னுமதுக்கு ஸம்வாதமாக ஓர் ஐதிஹ்யம் 

அருளுகிறார் (பிள்ளை திருகறையூரசையரிதயா தி), அர்யதாஷித்தி 

யாவது:-- ஸர்வஜ்ஞத்வாதிகள் உண்டென்திருந்தோம், அஜ்ஞத் 

வாதிகள் உண்டாய்த்தென்று நினைக்கை. (ஹேத்வந்தரம்) மத்பாபம், 

எந்த அ௮வஸ்தையிலும் நீயல்லது இல்லை என்றது எப்படி 

இருக்கிறது என்ன, *: அஸேள?” என்றத்தைப்பற்ற அருளு இிருர் 

(அன்று கண்டாப்போலே இத்யாதி), 4, 

  

5. வேங்கட்டிண்களிறடர்த்தாய் ! வித்துவக்கோட்டம்மானே ! 
எங்குப்போய் உய்கேன் £ உன்னிணையடியே அடையலல்லால் 
எங்கும்போய்க்கரைகாணாது எறிகடல்வாய்மீண்டேயும் 
வங்கத்தின்கூம்பேறும் மாப்பறவைபோன்றேனே. 

பதவுரை:-- வேம் கண்--பயங்கரமான கண்ணையும், திண் 
களிற---வலியகெஞ்சையு முடைய (குவலயாபிடமென்னும்)யானையை, 

அடர்த்தாய்--கொன்றவனே ! வித்துவக்கோட்டம்மானே--, உன் | 
  

* முதல் திருவ (72).
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இணை அடியே அடையல் அல்லால்--உன் இருதிருவடி.களையே ௪ரண 

மடைவதல்லால், எங்கு போய் உய்கேன்--வேறு யாரிடத்தில் போய் 

உஜ்ஜீவிப்பேன் £ எறி கடல் வாய்--அலைகள் வீசும்படியான கடல் 

ஈடுவில், எங்கும் போய்--கான்கு ,திக்குகளிலும் சென்று, கரை 
காணாத--கரையைக் கரணாமல், மீண்ட--திரும்பிவந்து, ஏயும் 
வங்கத்தின்--௮ச்குள்ள கப்பலினுடைய, கூம்பு ஏறும்--கொடி 

மரத்தின் மீது இருக்கும், மா பறவை போன்றேன்--பெரிய பறவையை 

ஓத்திருக்தேன். 

வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு, (வெங்கண் திண்களிறடத்தாய்) 

வெவ்விய கண்ணையும் திண்ணிய கெஞ்சையுமுடைத்தான குவலயா 

பிடத்தைக் கொன்றவனே ! ப்ரபல ப்ரஇபர்.தகங்கள் உண்டென் திருக்க 

வேணுமோ தேவரீர் உள்ளீ ராயிருக்க £? (வித் தவக்கோட்டம்மானே) 

ப்ர திபர்தகம் போக்கிற்று ௮வதாரகாலத்திலேயிறே; ௮௮ தீர்த்தம் 

ப்சரஸாதித்ததிறே. என்று பிற்பாடர்க்கு இழக்க வேண்டாதபடி 

இருவிச்துவக்கோட்டிலே வந்து ஸர்கிஹிதனானவனே ! பரமபதம் 

கலவிருக்கையாக ஸ்வாம்யத்தை நிர்வஹிக்கைக்காகவன் றோ இங்கு 

வந்து எழுக்தருளியிருக்கெறது, 

(வித்தஅவக்கோட்டம்மானே எங்குப்போயுய்கேன்) ப்ராப்தனு 

மாய்ப் பூியனுமானவன், வாசலிலே வந்த (சோறு சோது 

என்னாகிற்க, அர்யராய் நிரபேச்ஷரானவர்களை உண்ண அழைப் 

பாரைப்போலே, உன்னை விட்டுப் பசமபதத்திலே இருக்கிற ௮வாப்த 

ஸமஸ்தகாமனைப்பற்றவோ? (எங்குப்போயுய்கேன் ) உஜ்ஜீவ௩ஹேது 

வாகப் போமிடம் இல்லை. விதாற்ஹேதுவாகப்போகில் போ மித்தனை 

யிதே. உகந்தருளின தேங்களைவிட்டு தேவதாந் தரங்களைப் பற்றுகை 

யாவ, விகாறபர்யாயமிறே. (உன்னிணையடியே அ௮டையலல்லால்) 

அ௮த்யவஸாயமாவது; * புத்யர்த்தமிறே. அவன் தானே வந்து 

இட்டச்செய்தே, இழக்கிறார்; இழக்கிறதும், பெறுகிறதும் அப்ரதி 

பத்தியாலும் ப்ரதிபத்தியா லுமிறே. 7 

(எறிகடலித்யாதி) பெரிய கூஷாபத்தையுடைய கடலிலே ஒரு 

மரக்கலமாவது$; அதின் கொம்பிலே இருந்ததொரு பக்ஷி நாலு 

  

% 4 கத்யர்த்தா புத்யர்த்தா: ? என்ற நியாயத்தை நினைக்கிறார்.
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இக்கலும் போக்கிடம் தேடிப் பறந்தாலும் கரைகாணவொண்ணாதிறே; 

மீண்டு வந்து கால்பாவலாவது இம்மரக்கலத் திலேயிறே. அப்படியே 

ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக் கடக்கும்போது உகர. தருளின தேறமான 

இருவித்துவக்கோட்டைப்பற்றிக் கடக்கலாமத்தனையல்லது : Ca mw 

உபாயமில்லையிழே கடக்கைக்கு; உகக்தருளின தேறத்தை ஒழிக்த 

தெல்லாம் ௮க்கடல்போலேயிதே, (மாப்பறவை போன்றேனே) தான் 

எறிட்டுக்கொண்ட அகலமெல்லாம் நீரிலே ஆழுகைக்கு உடலா 

மித்தனையிறே. ௮ வன் கை கெகஇழ்ந்தானென்று தோற்ற அடி 

மட்டையை உறக்கப்பற்றுமித்தனையிதே, 9. 

  

௮௫:-- அஞ்சாம் பாட்டு. (வெங்கணித்யா தி) (எங்குப்போய்) 

பசமபத வ்யாவ்ருத்தியாதல். தேவதாந்தர வ்யாவ்ருத்தியாதல். 

(அகலமெல்லாம்) மாப்பறவையாகையாலே தன் சிறகின் பரப் 

பெல்லாம். ( அவன்) ஒடக்காசன், (௮டிமட்டை) சப்பான் மரத்தின் 

அடிப்பக்கம். இக்கு ஸ்வாபதேசம்:-- தானேறிட்டுக்கொண்ட 

ஸ்வயத்ஈமெல்லாம் பக்ஷி நீரிலே அழுந்திப்போமாப்போலே நா 

ஹேஅவாம். ஆகையாலே ஸ்வயத்கத்தைவிட்டு ௮வன் திருவடிகளைச் 

சிக்கெனப்பற்றுகை என்றபடி, 5. 
௬ 

6.  சேந்தழலேவந்து அழலைச்சேய்திடினும் சேங்கமலம் 

அந்தரம்சேர்வேங்கதிரோற்கல்லால் அலராவால் 
வேந்துயர்வீட்டாவிடினும் வித்துவக்கோட்டம்மா ! உன் 
அந்தமில்சீர்க்கல்லால் அகம்குழையமாட்டேனே. 

பதவுரை:-- சேம் தழலே வந்து--சவக்த நெருப்பானத அருகில் 

வரது, அழலை செய்திடினும்- உஷ்ணத்தை உண்டாக்கினாலும், செம் 
கமலம்--செர்தாமசையானது, அந்தரம் சேர் வேம் கதிரோற்கு 

அல்லால்--ஆகாயத்தில் பிரகாசிக்கும் கடுமையான கிரணங்களை 

யுடைய சூரியனுக்கு மலருமேயல்லஅ, அலரா--(௮க்த கெருப்புக்கு) 

மலசாது; வித்துவக்கோட்டம்மா--, வேம் துயர்--(அனுபவித்தே 

கழியவேண்டி௰) எனது கொடிய பாபங்களை, வீட்டா விடினும்-- 

நீ போக்கா விட்டாலும், உன் அந்தம் இல் சீர்க்கு அல்லால்-- 

உன்னுடைய எல்லை காணவொண்ணாத கல்யாண குணங்களுக்கல்ல*ு)
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அகம் குழைய மாட்டேன்--(மற்றொன்னுக்கும் நான்) கெஞ்சுருக 

மாட்டேன், , 

வ்யா:-- ஆறாம் பாட்டு. (செக்கழலேவர்தழலைச் செய் திடிலும்) 

தாஹகமான அக்கி ட்டி உஷ்ணத்தைப் பண்ணினாலும். (செங்கமல 

மித்யாதி) தாமரையானது ஆதித்யன் தூரஸ்தனானானேயாகிலும் 

அவனுடைய இரணத்துக்கு அலருமத்தனையல்லத அக்கி கிட்டிற் 

றென்று அதினுடைய உஷ்ணத்துக்கு ௮லசாது, 

(வெர் அயர்வீட்டாவிடிலும் வித்துவக்கோட்டம்மா) அநுபவ 

விராறுயமான பாபங்களைப்போக்கி இதுக்கு விகாஸத்தை விளை ப்பிக்க 

வந்திருக்கிற நீ உபேக்ஷித்தாயாகலும், (உன்னந்தமில் சீர்க்கல்லால்) 

கல்யாணகுணயுக்தனான உன் குணங்களுக்கல்லது. (அகம் குழைய 

மாட்டேனே) என்னெஞ்சு நெஏழாது, 6. 

  

AGi— ஆளாம் பாட்டு. (செந்தழலித்யாதி) தாமரையானது 

அக்கிக்கு ௮லசாதாப்போலே நீ அக்கத்தை விளைத்தாலும் கெஞ்சு 

கலங்காமல் உன்குணங்களுக்கே ஈடுபடும் என் றபடி., 6. 
  

7... எத்தனையும் வான்மறந்தகாலத்தும் பைங்கூழ்கள் 
மைத்தேழுந்தமாமுகிலே பார்த்திருக்கும் மற்றவைபோல் 
மெய்த்துயர்வீட்டாவிடிலும் வித்துவகக்கோட்டம்மா ! என் 
சித்தமிக உன்பாலேவைப்பன் அடி.யேனே. 

பதவுரை:--வித்துவக்கோட்டம்மா--, வான்--மேகங்களானவை, 

எத்தனையும் மறந்த காலத்தும்--எவ்வளவுகாலம் மழை பெய்யா திருச் 

தாலும், பைம் கூழ்கள்--பசுமை தங்கிய பயிர்கள், மைத்து எழுந்த 

மாமுகிலே பார்த்து இருக்கும் — 66 நிறத்துடன் எழும் பெரிய 

மேகங்களையே பார்த்தவண்ணமாயிருக்கும்; அவை போல்--அப் பயிர் 

களைப்போல், மேய் துயர் வீட்டா விடிலும் -- கட்டாயமாக wou 

வித்துத் தீரவேண்டிய அன் பங்களை % போக்காவிட்டாலும், 

அடியேன்---௮ டி.ய வனா Gu சான், என் சித்தம் உன்பாலே மிக 

வைப்பன்--என் மகஸ்ஸை உன் விஷயத்திலேயே மிகவும் செலுத்து 

வேன். ன் 

வ்யா:-- ஏழாம் பாட்டு, (எத்தனையும் வான்பறக்தகால தும்) 

கார்காலத்தில் வர்ஷியாதே மேகங்கள் மறுத்த காலத்திலும்; பைவ்
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கூழ்களுண்டு- -பயிர்கள். (மைத்தெழுகர்தவித்யாதி) ஆகாமாத்திலே 
கறுத்த மேகங்களைப் பார்த்திருக்கு மத்தனையல்லஅ நீர்கிலம் தேடிப் 
போகவறியாதா ப்போலே. 

(மெய்த்தயர் வீட்டாவிடிலும் வித்துவக்கோட்டம்மா) 

(பரி வூ எண? (அவரா யமநபோக்தவ்யம்) என்கிற 

பாபத்தைப்போக்கி ஸம்ஸாரஸம்பந்தம் ௮ று த் துக்கொடுக்க 

வக்திருக்கிற நீ ௮து செய்திலையாகிலும். (என்சித்தமிகவுன் பாலே 

வைப்பனடியேனே) என் ரக்ஷணத்திலே நெடஒழ்க்தாயென்னு தோற்ற 
ஒருகாலுக்கொருகால் உன் பக்கலிலே கெஞ்சு ப்ரவணமாகா 

நின்றது, 
e 

‘. 

  

8. தொக்கிலங்கியாறேல்லாம் பரந்தோடி த்தோடுகடலே 
புக்கன்றிப்புறம்கிற்கமாட்டாத மற்றவைபோல் 
மிக்கிலங்குமுகில்நிறத்தாய் ! வித்துவக்கோட்டம்மா 1! உன் 
புக்கிலங்குசீரல்லால் புக்கிலன்காண்புண்ணியனே ! 

பதவுரை:-- தோக்கு இலங்கு ஆறஎல்லாம் -- மிகுந்த ஜல 

ப்சவாகத்துடன் பிரகா௫க்கும் நஈதிகளெல்லாம், பரந்து ஓடி--(கண்ட 

விடங்களிளெல்லாம்) பரவி ஓடி, தொடு கடலே புக்கு அன்றி-- 

ஆழ்ந்த சமுத்திரத்திலே சென்று அடைந்தல்லத, புறம் நிற்க மாட் 

டாத -- வேறோரிடத்தில் போய் சேரமாட்டா; மிக்கு இலங்கு-- 

மிகவும் பிரகா௫ிக்கிற, முகில் நிறத்தாய் -- காளமேகம் போன்ற 

நிறத்தையுடையவனே !), வித்துவக்கோட்டம்மா--, புண்ணியனே-- 

முதலில் செய்த புண்ணியத்துக்கும் நிர்வாஹகனே ! அவை போல்-- 

அவ்வானுகளைப்போலே, புக்கு இலங்கு--(என் மனஸ்ஷில்) புகுர்.ஐ 

ப்ரகாசிக்கன்ற, உன் சீர் அல்லால்--உனது கல்யாணகுணவக்களை 

அன்றி, புக்கிலன்- (வேறு எதிலும்) ௮வகாஹித்திலேன் , 

வ்யா:-- எட்டாம் பாட்டு, (தொக்கிலங்கியா றெல்லாம் பரந் 

தோடி) ஜலராபஙியெல்லாம் இரண்டு ஒளியையுடைத்தாய் பார்த்த 

விடமெங்கும் பரந்தோடி, (தொடுகடலித்யாதி) ஆழ்க த கடலிலே 
சென்று புக்கல்லது புறம்புகிற்கமாட்டாத ஆறுகள்போலே. 

(82) “எ எ ஏ? (ஸமுத்ர இ ஸிந்துபி:) என்னுமாப் 
போலே; இவை: புக்கால் கடல் =e இல்லையாகில் 

குதைபபேத தமன் திறே; இவற்௮க்குப் புறம்பு தரிப்பது ௮ரிதாயிறே 
புகுகிதன.
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மிக்கிலக் இல் கிறத்தாய்) மிக்கு உஜ்வலமான காளமேகம் குழு PEs கு 
போலே இருக்கிற கிறத்தையுடையவனே. (வித்துவக்கோட்டம்மா) 

அம்மேகம் படிர்தமலை, (உன்புக்கிலக்கு சீரல்லால் புக்கலன்காண்) 

உள்புக உள்புக உஜ்வலமான கல்யாண குணங்களிலேயல்லத, 

உள்புக உள்புக மஸ்ருணமாயிருக்கும் குணங்களிலே ௮வகாஹித் 

இலேன் காண், இதுக்கு நிபர் தகமென் என்னில், (புண்ணியனே ) 

ப்ரதமஸுக்ருதம் நீயாகையாலே, 8, 

  

இ: நின்னை யேதான்வேண்டி ரீள்சேல்வம்வேண்டாதான் 
தன்னையேதான்வேண்டும் சேல்வம்போல், மாயத்தால் 
மின்னையேசேர்திகிரி வித்துவக்கோட்டம்மா ! 
நின்னையேதான்வேண்டி நிற்பன் அடியேனே, 

பதவுரை:--- மின்னையே சேர்--மின்னலைப்போல் ஒளிபொருர் 

திய, திகிரி -- சக்ராயுதத்தையுடைய, வித்துவக்கோட்டம்மா--, 

நின்னையே தான் வேண்டி---உன் னையே விரும்பி, நீள் சேல்வம் 

வேண்டாதான் தன்னையே :-- அழிவற்ற ஐச்வர்யத்தை விரும்டாத 

வனையே, தான் வேண்டூம்---தானாகவே வந்து ௮டைய விரும்புகிற, 

சேல்வம் போல்--ஐச்வர்யத்தைப் போல, மாயத்தால்--உன் மாயை 

யாலே (என்னை உபேக்ஷித்தாயாகலும்) , அடியேன் -- நான், 

நின்னையே தான் வேண்டி நிற்பன் -- உன்னையே அடைய வேண்டி 

நிற்பேன். 

வ்யா:-- ஒன்பதாம் பாட்டு, (கின்னயேதான் வேண்டி. நீள் 

செல்வம் வேண்டாதான் தன்னையே தான் ண்டும் செல்வம்போ ல்) 

உன்னையே வேண்டி. நிரவதிகஸம்பக்ைகக் காற்கடைக் கொண்டவன் 

தன்னையே ௮வஸசப்ரதிக்மாய்ப் பார்ச்து நிற்கும் ஐஸ்வர்யம் 

போலே என்னுதல் ழ; மோக்ஷலக்ஷ்மியைப்போலே என்னுதல். 

(மாயத்தால் மின்னையே சேர்திகிரி வித்துவக்கோட்டம்மா) 

மின்போலே பளபளத்திருந்துள்ள திருவாழியை எப்போதும் 

கைகழலா கேமியானாய் ஆ௫லேவைத்த கையும் நீயுமாப் என்னுடைய 

சக்ஷணத்துக்காக இங்கே வந் திருந்து வைத்துக் காற்கடைக் 

கொண்டாயாகிலும், (நின்னையே யான்வேண்டி நிற்பன டியேனே )
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தன்னைக் சாற்கடைக்கொண்டவனை ஐஸனாவர்யம் விடாதாப்போலே 

நீ என்னை உ0பேக்ஷிக்க உ£பேக்ஷிக்க உன்னையே பற்றாகின் ஜேன். 9. 
  

அரு:-- ஒன்பதாம் பாட்டு. (நின்னையேயித்யாதி) நீள் செல்வ 

immense மோக்ஷத்தைக் காட்டுகிறது. அதுவும், (38) எள் 

ளன எண்” (பாவோகாக்யத்ர கச்சதி) என்ற திருவடியையும் 

பின்சென்றஅ. 0, 

  

10. வித்துவக்கோட்டம்மா ! நீவேண்டாயேயாயிடினும் 

மற்றாரும்பற்றிலேனேன்று அவனை த்தாள்கயந்த 
கோற்றவேல்தானைக் குலசேகான்சோான்ன 
நற்றுமிழ்ப்பத்தும்வல்லார் ஈண்ணார்காகமே. 

பதவுரை:-- வித்துவக்கோடூ அம்மா -- வித்துவக்கோட்டில் 

எழுக்தருளியிருக்கும் ஸர்வேச்வானே 1, நீ வேண்டாயே ஆயிடி 

னும்--கீ (என்னை) விரும்பாத போ திலும், மற்று ஆரும் பற்றிலேன் 

என்று--வே௮ு எவரையும் சரணமடையமாட்டேன் என்று, அவனை 

தாள் நயந்த--௮க்த ஸர்வேச்வானின் திருவடிகளில் ஆசைகொண்டு, 

கோற்றம் வேல் தானை -- ஐயத்தை அளிக்கும் வேலையும் சேனையை 

யும் உடையவரான, குலசேகரன் சோன்ன -- குலசேகராழ்வார் 

அருளிச்செய்த, ௩ல் தமிழ் பத்து$--பொருட்பெருமையுடன் கூடிய 

தமிழ்ப்பாடல்கள் பத்தையும், வல்லார்--கற்தவர்சள், நரகம் ஈண் 

ணார்--(கொடிய பாபங்கள் செய்திருந்தாலும்) இச்த ஸம்ஸாரத்தில் 

வந்து பிறவார். 

வ்யா:-- பத்தாம் பாட்டு. (வித்துவக்கோட்டம்மா நீ வேண் 

டாயேயாயிடினும்) இதுக்கென்று வந்திூக்கிற நீ “என்னை உபே 

க்ஷித்தாயாகிலும். (மற்னாருப்பற்நிலேனென்றவனைத் தாள்கயக்த) 

1! வேறொரு புகலில்லை, ரான் அரந்யகதி” என்று அவன் திருவடி. 

களை ஆசைப்பட்டு, 

(கொற்றவேல்தானைக் குலசேகரன்சொன்ன) ப்ரதிபக்ஷத்தைப் 

பக்கவேமோடே வாங்கவற்றான வெற்றியையுடைய வேலையும் ளேகை 

யையுமுடைய பெருமாள் சொன்னவை; ப்ர திபக்ஷக்தை வெல்லு 

கைக்டோன பரிகரமுடையரானாப்போலேயாய்த்து பகவத் ப்ராப்தி
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க்குப் பரிகாரமாக இவருடைய அரந்யகதித்வமும். (கல்தமிழ்பத்தும் 

வல்லார்) கடல் பேராழமாயிருக்கச்செய்கே உள்ளுள்ள பதார்த் 

தங்கள் தோற்றும்படியாயிருக்குமாப்போலே அர்த்தம் மிக்கு 

இருக்குமாய்த்து இத்திருமொழி; இவை வல்லவர்கள். (நண்ணார் 

சரகமே) ஸம்ஸாரஸம்பர்தத்துக்கு அடியான பாபக்தைப் பண்ணி 

ஞார்களாூலும் இஸ்ஸம்ஸாரத்திலே வகு ப்ரகேப்பியார்கள். 10+ 

குலசேகாப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம், 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம். 

ஐந்தாம் திருமொழி முற்றிற்று: 

* 

். ஆரறாந்திருமோழி - ஏர்மலர் ப்ரவேசம். 

அவ:-- * (உகந்தருளின தேறத்தை அறுபவித்தார், கீழ்; 
அவ்வறுபவம் அவதாரங்களில் ௮நபவாபேகைஷையைப் பிறப்பித்த; 

அதில் தோள்திண்டியான க்ருஷ்ணாவகாரத்தை அதுபவித்தவர் 

களுடைய பாசுரத்தாலே  அறுபவிக்கிறார்.) இத்தலையால் வேறு 

செய்யலாவதில்லாமையாலே கிலாய்க்கக் கொடக்கிஞுர். பகவத் 

விஷயத்தில் பாவபந்தத்தில் ஊற்றமிருக்சபடி பிராட்டிமார் தஸையை 

ப்ராப்தராய், கூடுவது பிரிவது ஊடுவதாம்படி. ஆனார். 

நம்மாழ்வாருக்கு * மின்னிடை மடவாரும், திருமங்கையாழ் 

வார்க்கு 1 காதில்கடிப்பும்போலே இருக்கிறதாய்த்துப் பெருமாளுக்கு 

இத்திருமொழி; நம்மாழ்வார் பகவத்விஷயத்தில் நின்ற ஊற்றமெல் 

லாம் தோற்ற வன்மையுடைத்தாயிருக்கும் மின்னிடை மடவார்) 

இருமங்கையாழ்வார்தம் மார்த்தவமெல்லாம் தோற்ற மென்மையை 

யுடைத்தாயிருக்கும் காதில்கடிப்பு. இவர் தம்முடைய மாஜகுல 

மெல்லாம் தோற்றவிருக்கும் இத்திருமொழி. 

க்ருஷ்ணுவதாரம் தோள் தீண்டியாகையாலே 4 ஒரு செவ்வாய்க் 

இழெமை முற்படப்பெற்றிலோம், பல்லிலேபட்டுக் தெறித்தது ” 
  

* குண்டலிதம் அதிகபாடம். * திருவாய் (6-2), 1 பெரிய 
திருமொழி (10-98). vs
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என்று பஞ்சலக்ஷம் குடியிற் பெண்களுக்கு க்ருஷ்ணன் பக்கலுள்ள 

விடாயெல்லாம் தமக்கொருவர்க்குமுண்டாகையாலே திருவாய்ப் 

பாடியில் பெண்கள் பேச்சாலே பேசுகிறார். 

  

அ௬:-- ஏர்மலர் ப்ரவேம். அவர்கள் ஊடலுக்கும் இவர் 

ஊடலுக்கும் வாசியேதென்ன அருளிச்செய்கிறார் (ஈம்மாழ்வா 

ரிச்யாதி), (வன்மை) கெஞ்சில் காடிர்யம். /போகுகம்பி” 

: கழகமேறேல்கம்பி "* என்று காடிந்யம் தோற்றச் சொல்லுகை, 

(மார்த்தவம்) வெட்டிமையாயிசாதே, 4: இதுவென்னிதுவென்னோ ” 

என்று ம்ருதூவாகச் சொல்லுகை. (ரராஜகுலம்) :*'உன்வசவு 

பார்த்தே ” என்று தன் மதிப்புத்தோற்றச் சொல்லுகை, ௮வதாரங்க 

ளிருக்க, க்ருஷ்ணாவதாரத்திலே ஊடுவானெலன் £' என்ன அருளிச் 

செய்கிறார் (கருஷ்ணாவதாமித்யா தி), 
  

1. ஏர்மலர்ப்பூங்குழலாயர்மாதர் எனைப்பலருள்ள இவ்வூரில் உன்றன் 
மார்வுதழுவுதற்கு ஆசையின்மை அறிக்தறிந்தே உன்றன் 

போய்யைக்கேட்டூக் 
கூர்மழைபோல்பனிக்கூதலேய்திக் கூசிநடங்கியமுனையாற்றில் 
வார்மணற்குன்றில்புலரரின்றேன் வாசுதேவா ! உன்வாவுபார்த்தே, 

பதவுரை:--- வாசுதேவா--வசுதேவர் புத்திரனே !, ஏர் மலர் 

பூ குழல் ஆயர் மாதர்--அழகிய புஷ்பங்களை ௮ணிக்ததாய் வாஸனை 

யுடன் கூடியதான கூந்தலையுடைய இடைப்பெண்கள், எனை பலர் 

உள்ள -- எத்தனையோ பேர்கள் உள்ள, இ ஊரில் -- இந்தத்திரு 

வாய்ப்பாடியிலே, உன் தன் மார்வுதழுவுதற்கு--உன்னுடைய திரு 

மார்பை ௮ணைவகற்கு, ஆசை இன்மை அறிந்து அறிந்தே--ஆசை 
இல்லாமையை நன்றாக அறிக் து கொண்டும், உன் தன் போய்யை 
கேட்ட உன்னுடைய பொய்யான வார்த்தையைக் கேட்டு, கூர் மழை 

போல் பனி கூதல் எய்தி--பெரிய மழையைப்போல் பெய்கிற பனியா 

QT LH oor குளிரிலே அகப்பட்டு, கூசி--(யார் பார்த். துவிடுகளுர் 

களோவென்று) கூசி, நடங்கி--! பபத்தினாலும் குளிரினாலும்) ஈடுங்கி, 

யமுனை ஆற்றில்--யமுனை ஈதியில், வார் மணல் குன்றில் ---பெரிய 

மணல் மேட்டில், உன் வரவு பார்த்து -- உன் வருகையை எதிர் 

பார்த்த, புலா நின்றேன்--போ௮ விடியுபளவும் நின் நிருக்தேன்,
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அவ:-- முதற் பாட்டு. ஒரு பிராட்டி, யமுநையில் மண 

லிலேபோய் நில்லு, கான் ௮ங்கே வருகறேன் என்று சொல்லிவிட; 

அவள் அ௮ங்கேபோய் விடியுமளவும் நின்று ௮வன் வரக்காணாமை 

யாலே அவனைக் கண்டபோது ஊடிச்சொல்லுகிற வார்த்தையா 

யிருக்கிறது. 

வ்யா:-- (ஏர்மலர்ப் பூக்குழலாயர்மாகர்) அழகிய மலரை 

யுடைத்தாய் மலருக்கும் கூட நாற்றத்தைக் கொடுக்கும் மயிர் 

முடியையுடைய இடைப்பெண்கள். (எனைப்பலருள்ள விவ்ஷூரில்) 

அகேகம்பேர் திரளான இவ்வூரில்-திருவாய்ப்பா டியில். (உன்றன் 

மார்வுதழுவுதற் காசையின்மை யறித்தறிக்தே) :: அநேகம் பெண்க 

(Omer or ஊருமாய் நீயும் ஸர்வஸாதாசணனுமானால் உன் மார்வை 

ஆசைப்படக்கடவதன்று ”” என்று அறிந்துவைத் ஐ. 

(உன்றன் பொய்யைக்கேட்டு) உன் ஸ்வரூபத்தை உணர 

லவொட்டாதிறே உன் வார்த்தை. 6 நீயல்லது புகலுண்டோ 2 

உன்னையல்லது கான் ௮.றிவேனோ ?” என்று தாழ்ச்சி தோன்ற சீ 

சொல்லும் வார்த்தையைக் சேட்டு, 

... (கூர்மழைபோல் பனிக்கூதலெய்தி) மிக்க மழைபோலே பெய் 

இற பனியால் வந்த குளிரிலை அகப்பட்டு, (கூசி) ஆர் காண்ஒரர் 

களோவென்று கூசி, (௩டுக்கி) அச்சத்தாலும் குளிராலும் ஈடுக்கி, 

(யமுனையாற்றில்) அதுதான் ஏகாந்த ஸ்தலத்திலேயோ ? ஸர்வ 

ஸாதாரணமான தே॥த்திலேயன்றோ 2 

(வார்மணல்குன்றில் புலரகின்றேன்) நின்றதுகான் தனியே 

நிற்கலாம் தேஸறத்திலே நின்றோனோ? போகத்துக்கு ஏகாந்த 

ஸ்தலத்திலேயன்றோ £ எல்லாரும் வரது ஸஞ்சரித்துக் காணும் 

போது ஸர்வஸாதாரணமான தேயத்திலே வர்தாளென் நிராமே 

போகத்துக்கு ஏகாந்தமான மணல்குன் நிலே விடியுபளவும் கின்ர 

ளென்னும்படி தோற்ற நின்றேன். (வாசுதேவா) நீ இக்கு நிற்கிற 

தென் ? என்னில்: உன்னை விஸ்ர்வஷித்கன் ற; உன் பிதாவை 

விழா வஹித்த; ஒரு வார்த்தையல்லது அறியாத ஸ்ரீவஸுதேவர் 

பிள்ளை என்னுமத்தை விஸ்வஷஹித்து நின் தேதேன். (உன் வரவு 

பார்த்தே) உன்னுடைய அழகு காணவேணுமபென்னும் ஈசையாலே. 1,
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அ ந:-- மூதற்பாட்டு.. (எர்மலரித்யாதி) (பூக்குழல்) 

அழூய குழல்; குழலுக்கு அழகு பரிமளம். ( ஆசையின் மை) 

ஆசைப்பட யோக்யதை இல்லாமை, அறிந்தால் ஆசைப்படுவானென் 

என்ன, (உன்ஸ்வளூபத்தையித்யா இ). 

(பனிக்கூதல்) பனியால் வந்த ஊதல், வார்தல் கநெடுமையாகை 

யாலே பெரிய மணற்குன்றென்றபடி. புல.ர-விடியுமளவும். he 

  

1
 கேண்டையோண்கண்மடவாளோருத்தி கீழையகத்துத்தயிர்கடையக் 

கண்டுஒல்லைகானும்கடைவனேன்று கள்ளவிழியைவிழித்தப்புக்கு 
வண்டமர்பூங்குழல்தாழ்ந்துலாவ வாண்முகம்வேர்ப்பச்சேவ்வாய் 

துடி ப்பத் 
தண்டயிர்நீகடைந்திட்டவண்ணம் தாமோதரா ! மேய்யநிவன்கானே. 

பதவுரை:-- தாமோதரா -- தாமோதரனே.! கீழை அகத்து-- 
(என்வீட்டுக்குக்) சேண்டை வீட்டில், கெண்டை ஒண் கண்-- 
கயல்மீன் போன்ற ஒளிபொருந்திய கண்களையுடையவளான, மட 

வாள் ஒருத்தி--ஒஓரு அழகய பெண், தயிர் . கடைய கண்டூ-- 

(தனியே) தயிர் கடைவதைப் பார்த்து, நானும் — நானும் (உன் 

டன் கூட), ஒல்லை SOLU என்று-- சீக்கரம் கடைந்து தருவேன் 

என்று சொல்லி, கள்ளம் விழியை விழித்து -- இருட்டுப் பார்வை 

பார்த்து, புக்கு--௮வளருகே சென்று புகுந்து, வண்டு அமர் பூ 

குழல்--வண்டுகள் உட்கார்ந்திருச்கும்படியான பலர்களணிந்த மயிர் 

முடியான௮, தாழ்ந்து உலாவ--மிசவும் கீழாகத்தாழ்ந்து அசையும் 

படியாகவும், வாள் முகம் வேர்ப்ப--ஒளிமிக்க முகமானது வேர்க்கும் 

படியாகவும், சேம் வாய் துடிப்ப -- சிவந்த உதடுகளானவை துடிக் 

கும்படி யாகவும், தண் தயிர்--குளிர்க்த தயிரை, நீ கடைந்திட்ட 
வண்ணம் -- நீ கடைந்த படியை, நான் மேய் அறிவன் - தான் 
உண்மையாகவே அறிவேன். 

அவ:-- இரண்டாம் பாட்டு, வேறொரு பிராட்டி வார்த்தை. 

வ்யா:-- (கெண்டையொண்கண் மடவாளொருத்தி) * முக்த 

மான கோக்கையுடையளாய், சொல்லிற்றெல்லாம் மெய்யென் 
  

* மூக்கமான - அழகான,
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நிருக்கும் பருவத்தையுடையாள் ஒருத்தி. (கழையகத்து) பாவகா 

ப்ரசர்ஷத்தாலே திருவாய்ப்பா டியில் ஒரு ௮கமுமூண்டாய் அதுக்குக் 

இழையகமுமாய்ச் செல்லுகிறது காணும் இவர்க்கு, நீதான் மூலை 

யடியே நடந்தது வேரஜோரிடத்தேயா ? என்னகத்துக்குக் தீமை 

அகத்தேயன்றோ ? (தயிர்கடையக்கண்டு) ஊசெங்கும் அடியொ pos 

திரியுமிறே, தனியேய நின்று தயிர்கடைவாருண்டேோ என்று; 

ஒருத்தி தனியே நின்று தயிர்கடையக்கண்டவாறே அ௮லப்யலாபம் 

பெற்றானாய் ஓடிச்சென்று புக்கான். 

(ஒல்லைசானுல் கடைவனென்று) (நீ தனியே நின்று தயிர் 

கடையில் ஒருகாலும் வெண்ணெய்பட்டதாக மாட்டாது, சடக் 

கென வெண்ணெய்படுவது கானும் ஒரு தலைப்பற்றிக் கடையிலாய்த்து ? 

என்று, * 44 அன்று தேவாரசுரர் வாங்க?” 

கடைவது பிறர் கார்யமாகிலி2ற; இங்கு இவளும் ஒருதலைப்பற்றி 

ACD தன் ப்ரயோஜாமாவது. (கள்ளவிழியை விழிதஅப்புக்கு) 

என்று பிதர் கைவிட்டால் 

இவன் கள்ளவிழி; ௮வள் கெண்டையொண்கண் மடவா ள். கோக்கும் 

நினைவும் செயலும் சொல்லும் ஒருபடி.ப்பட்டி ருக்கும் அவளுக்கு; 

இவனுக்கு கோக்கொருபடியும் நினைவொருபடியும் சொல்லொரு 

படியும் செயல் வேறொருபடியுமாயிருக்கும். இவன் கோக்காலே 

எல்லாம் மெய்யென்று அவள் விஸ்்வஷித்தாளாய்த் து. 

(வண்டமரித்யாதி) மேல்பண்ணின வ்யாபாரங்கள் ஒரு பஹா 

பாரதமிறே, (வண்டமர்பூங்குழல் தாழ்க் துலாவ) உன் குழலை 

விஸ்்வஷித்த வண்டுகள் என்பட்டனவோ £ (வாண்முகம் வேர்ப்ப) 

தாமரையிலே முத்து படிந்தாப்போலே ஒளியையுடைய முகம் 

வேர்ப்ப. (செவ்வாய் அடிப்ப) அதரஸ்புரணம் பிறக்க, இவை 

எல்லாம் புணர்ச்சிக் குறியிறே. தமிழர் *சுனையாடல் ” என்று 

ஒரு கலவியைச் சொல்லுமாப்போலே. 

(தண்ட யிர் நீ கடைச் திட்டவண்ணம்) உன் கெஞ்சுக்குப் 

பொருந்தின தயிர் கடைந்தபடி . இவள் சொன்னவாறே 6 இவ் 

eG oor இருப்பனே இல எனக்குண்டோ ? 

* திருவாய் (7-1-7) 

என்ன; (தாமோதரா 
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மெய்யறிவன் நானே) உன்னுடம்பில் தழும்பை மறைக்கலாமாக 

லன்ரோ உன் செயல்களை மறைக்கலாவது ! 2, 
  

AGi— இசண்டாம் பாட்டு. (கெண்டையித்யா தி) அவளோடே 

கூடவேணுமோ? தானே தனியே கடைகிறதுக்கென்னென்ன (அன்று 

தேவரித்யா தி). 2. 
  

3. கருமலர்க்கூந்தலோருத்திதன்னைக் கடைகணித்துஆங்கேஒருத்தி 
தன்பால் 

மருவிமனம்வைத்துமற்றொருத்திக்குரைத்து ஒருபேதைக்குப் 
போய்குறித்துப் 

பநிலுல்மங்கைபோகத்திதனனைப் பண்டி ளுக்கும்மேய்யனல்லை 
மருதிறுத்தாய் ! உன்வளர்த்தியூடே வளர்கின்றதால்உன்றன் 

மாயைதானே. 

பதவுரை: மலர்--புஷ்பங்களுடன் கூடிய, ௧௫ கூந்தல்-- 

கறுத்த மயிர்முடியையுடையவளான , ஒருத்தி தன்னை-ஒரு பெண்ணை, 

கடைக்கணித்த---கடைக்கண்ணால் பார்த்துவிட்டு, ஆங்கே-- இப்படி 

இருக்கச்செய்தே, ஒருத்திதன் பால்--வேறஜொரு ஸ்தரீயின் பக்கலிலே, 

மனம் மருவி வைத்து--மனதைப் பொருந்தவிட்டு, மற்று ஒருத்திக்கு- 

வேறொரு பெண்ணுக்கு, உரைத்து--4 உன் அடிமை நான் ? என்று 

சொல்லி, ஒரு பேதைக்கு -- ஓன் ;மதியாத ஒரு பெண்ணுக்கு, 

போய் குறித்த--( இன்ன விடத் திலே எனக்காகக் காத்திரு) என்று 

பொய்யாக இடத்தைக் குறித், புரிகுழல் மங்கை ஒருத்தி தன்னை-- 

அழகிய கூக்சலையுடைய ஓரு இளம்பெண்ணோடு, புணர்தி--கூடி 

நின் மூய்; அவளுக்கும்-- அந்தப் பெண்ணுக்கும், மெய்யன் அல்லை-- 

பொய்யே சொல்லி கின்றாய்; மருது இறுத்தாய் -- (சிறு பிராயத் 

திலேயே) இரு மருதமரங்களை முறித்துத் தள்ளினவனே ! , உன் 

வளர்த்தியூடே--உன் வயது வளருவதுடன் கூடவே; உன்தன் 

மாயை--உன் னுடைய கள்ளத்தனமும், வளர்கின்றது ஆல்--௮ந்தோ 

வளர்ந்து வருகின் நதே ! 

அவ:-- மூன்றாம் பாட்டு, வேறொருத்தி வார்த்தை. 

வ்யா:-- (கருமலர்க் கூர்தலொருத்தி தன்னைக் கடைக்கணிக்து) 

கெய்த்து இருண்டு பூவையுடைத்தாயிருக்கிற மயிர்முடியையுடையா
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ளொருத்தியை, தான் அவள் மயிர்முடியிலே தோற்றமை தோற்றச் 

சிறாங்கணித்துப் பார்த்து; நேசே பார்த்தானாகிலிதே பொதகோக்கு 

என்று இருக்கலாவது. (ங்கே யொருத்திதன்பால் மருவி மனம் 

வைத்து) இவள் பக்கலிலே கண் செல்லாகிற்க வேறொத்தி பக்க 

லிலே *' ௮வளையல்லஅ அறியேன் ” என்னும்படி. மகஸ்ஸை ௮.க்கே 

வைத்து, (மற்ரொருத்திக்கு உரைத்து மகஸ்ஸு அவள் பக்கலிலே 

இருக்கச்செய்தே, வேறே ஒருத்திக்கு * அடியேன் 4 என்னு சொல்லி. 

(ஒரு பேதைக்குப் பொய்குறித் அ) சொன்ன வார்த்தையை விரு 

ass அகவாயறியாதாள் ஒரு முக்தைக்கு * இன்னவிடத்திலே 
போய் நில்லு, கான் அங்கே வருகிறேன் ? என்னு இடம் குறித்து. 

(புரிகுழல்மங்கையொருத்சி தன்னைப்புணர் தி) யிர் முடி 

அலைதிகுலைதியாய்ப் ப பேணா த போகயோக்யையாய் இருப்பா 

ளொருத்தியோடே ஸம்ஸ்ஸ்லேஷித்து. (அவளுக்கும் மெய்யனல்லை) 

௮அவும் மித்யாபரிசம்பணம். ௮தாவது:-- பொய்யே தழுவுகை, 

(மருதிறுத்தாய்) பருவம் நிரப்புவதற்கு முன்னே இண்டினாரைக் 

கொல்லப்புக்காய். (உன்வளர்த்தியித்யாதி) உன்னுடைய வஞ்சக 
மும் நீ பிராயம்புக ஓக்கப் பிசாயம்புகா நின்றஇறே, 8, 

  

4, தாய்முலைப்பாலில்அமுதிருக்கத் தவழ்ந்த தளர்சடையீட்டூச்சேன்று 
பேய்முலைவாய்வைத்துஈஞ்சையுண்டூ பித்தனேன் ரேபிறரேசநின்றாய் 
ஆய்மிகுகாதலோடூயானிருப்ப யான்விடவந்தஎன்தூதியோடே 
நீமிகுபோகத்தைகன்குகந்தாய் அதவுமுன்கோரம்புக்சேற்குமன்றே. 

பதவுரை:-- தாய்--தாயாகிய யசோதைப் பிராட்டியுடைய, 

முலையில்---முலையிலே, பால் அமுது இருக்க -- பசமபோக்யமான 

பாலிருக்கச் செய்தேயும் (௮,தனை உண்ணாமல்), தவழ்க்து--தவழ்க் ௪, 

தளர் நடை இட்டு சேன்று-- தட்டுக் தடுமாறிச் சென்று, பேய் முலை 
வாய் வைத்து--பேயாகிய பூதனையின் முலையிலே வாயை வைத்த, 

௩ஞ்சை உண்ட--விஷங்கலக்த பாலை உண்டு, பித்தன் என்றே--பித் 
aoe என்று, பிறர் ஏச நின்றாய் -- ஊரார் ஏசும்படி நின் றவனே ! 

'யான்--கான், ஆய் மிகு காதலோடூ இருப்ப--மிகவும் அதிகமான 
அன்புடன் இருக்க, நீ--நி, யான் விட வந்த--என்னால் (தூஆ) 
அனுப்பப்பட்டு வந்த, என் தூதியோடே--என் வேலைக்காரியுடன், '
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மிகு போகத்தை--மிகுக்த இன்பரஸ)த்தை, நன்கு உகந்தாய்--ஈன்றாக 

அ.தபவித்தாய்; அதுவும் -- அச்செய்கையும், உன் கோரம்புக்கு-- 

உனது அஷ்டத்தனத்திற்கு, ஏற்கும் அன்றே--தகுதியாயிருக்கின் ற 

தல்லவா ? 

அல:-- நாலாம் பாட்டு. * (உகக்தருளின Cs mater அதுப 

வித்தார்ஜழ்; Haaguad Hagstrom அஅபவிக்கவேணுமென் 

னும் அபேகை்ஷை பிறந்து அதில் தோள்திண்டியான க்ருஷ்ணா 

வதாரத்தை ௮ுபவித்தவர்கள் பாசுரத்தாலே ௮ அபவிக்கிரூர்,) 

வ்யா:-- (தாய்முலைப்பா லிலமுதிருக்க) உன்னைப்பெறுகைக்கு 

கோன்பு நோற்றுப் பத்துமாஸம் சுமந்து நீ முலையுண்ணில் ரித் 

அம் முலை உண்ணாவிடில் நெறித்து ஆற்றாளாயிருக்கதிதெவளுடைய, 

உனக்கு தாரகமாயிருக்த முலைப்பாலிருக்க. (தவழ்க் அ. தளர்சடை 

யிட்டுச்சென்று) தவழ்ச்து ஈடக்கப்புக்கு மாட்டாதே தள்ளம்பா றிச் 

சென்று. (பேய்முலை வாய்வைத்து ஈஞ்சையுண்டு) உன் பக்கல் 

பாவபந்தமில்லாத பூதனையுடைய முலையிலே வாய்வைத்து, விநா 

றத்தை விளைப்பதான கஞ்சையுண்டு. (பித்தனென்றே பிறரேச 

நின்றாய்) சாக தூவஷங்களுக்கு விஷயவிபாகம் பண்ணமாட்டாத 

அடைவு கேடனென்று நாட்டார் ஏசும்படி நின் ய். 

கான் இப்போது விழுக்காடறியாதே செய்ததென் ? என்ன, 

(ஆய்மிகுகா தலோடுயானிருப்ப யான்விடவக்தவென் தூ தியோடே) 

என் தூதவாக்யம் கொண்டு வர தவளோடே. (நீ மிகுபோகத்தை 

ஈன்குகந்தாய்) ,ஐய்-ஆயம்பொன். உன்னை .இசைப்பட்டு வைவர்ண் 
93 

யத்தையுடைய கானிருக்க. 4 ஆய் ” என்று கடைக்குறைத்தலாய்க் 

இடக்கறத. என்னோடு பரிமாறும் பரிமாற்றத்துக்கு ௮வ்வருசே 

என் நினைவும் உன் நினைவும் கொண்டு பரிமாற நினைத்தாலும், 

அவளுக்கு அ௮ந்நினைவு இல்லாமையாலே மாக்துமவளிறே ௮வள். 

(அ.துவுமுன் கோரம்புக்கேற்குமன்றே) கோசம்பாவ.து தம்பு. அதா 

வது: உன் இம்புக்கு ஏற்குமித்தனையிறே என்கை. 4\ 
  

* குண்டலிதம் அதிகம்.
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அ௫:-- நாலாம் பாட்டு, (தாய்முலையித்யாதி) Pao திரு 

மொழிக்கும் இதுக்கும் சொன்னவளவன் றிக்கே அடி அடக்கயும் 

ஸங்கதி அ௮ருளிச்செய்இறார் (உகந்தருளினவித்யா தி). 

(கடைக்குறைத்தல்) ஆயவென்கிற அகாரம் குறைந்து, ஆய் 

என்று கடக்கிறது. மிகுபோகமென்றத்தைப்பற்ற அ௮ருளிச்செய் 

இருர் (என்னோடு பரிமாறுமித்யாது), . 4, 

  

8. மின்னொத்தநுண்ணிடையாளைக்கொண்டுூ வீங்கிருள்வாய்என்றன் 
| வீதியூடே 

போன்னொத்தவாடைகுச்கூடலிட்டுப் போகின்றபோதுகான் 
கண்டூநின்றேன் 

கண்ணுற்றவளைரீகண்ணாலீட்டூக் கைவிளிச்கின்றதும்கண்டே 
நின்றேன் 

என்னுக்குஅவளைவிட்டிங்குவந்தாய்? இன்னமங்கோடாம்பி! நீயே. 

பதவுரை:-- மின் ஒத்த--மின்னல் போல், நுண் இடையாளை- 
ஸுூச்ஷ்மமான இடையையுடைய ஒரு பெண்ணை, கோண்டு--அ௮ணைத் 

அக்கொண்டு, வீங்கு இருள் வாய்--மிக்க இருளிலே, போன் ஒத்த 

ஆடை -- பொன்னிறமான ஆடையாலே, குக்கூடல் இட்டு -- 

முட்டாக்கிட்டுக்கொண்டு, என் தன் வீதி ஊடே---௪ன் விதி வழியே, 

போகின்ற போது -- (அவளும் நீயுமாகப்) போகும்போது, நான் 

கண்டு னர்கள் பார்த்துக்கொண்டிருக்தேன்; கண்ணுற் 

றவளை -- (மேலும்) . கண்ணில் தென்பட்ட. வேறொரு பெண்ணை, 

கண்ணால் இட்ட--(உனக்கே ஆம்படி) கண்சாடை காட்டி, கை 

_ விளிக்கின்றதும்--( இன்னவிடத்தே வா என்று) கையாலே காண்பித் 

ததையும், கண்டே நின்றேன்--பார்த்துக்கொண்டுதானிருந்தேன்; 

அவளை விட்ட--(ஒன்௮ுமறியாத) ௮ர்தப் பெண்ணை விட்டு, இங்கு-- 

என்னிடத்திற்கு, என்னுக்கு வந்தாய்--எதற்காக வந்தாய் £ ஈம்பி-- 

ஸகலகுணபரிபூர்ணனே ! , இன்னம்--இனிமேலும், நீ அங்கே ந௩ட- 

நீ ௮வளிடத்திற்கே போவாயாகக . து 

/ வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு, (மின்னொத்த நுண்ணிடையாளைக் 

கொண்டு) மின்போலே அண்ணிய இடையையுடையா ளொருத்தியை 

அவ்விடை ூடங்காதபடி. ௮ணைத்துக்கொண்டு. (வீங்கருள்வாய்)
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. உன்னுடைய முன்னடி. தோற்றாதே போகைக்டோன மிக்க இருளு 
மூண்டாய்த்திறே. (என்றன்வீதியூ£டே) கொண்டுபோதெ.ததான் 

வேரு தெருவேயன்தே கொண்டுபோவது, இது ஆர் தெரு 
என் திருந்தாய் £ இதென்ன ௮ஞ்சாமைதான் ! 

(பொன்னொத்தவாடை குக்கூடலிட்டு) மறைத்துக்கொண்டு 

போகிறதுதான் இருளுக்கு ப்ரகாயய்த்தை இட்டன்றோ; போகிறது 

போூஒிருய், தான் இன்னானைக் கொண்டு போகாநின்றோம், இன்னாள் 

தெருவே போகாநின்றோம், இன்ன காலத்திலே போகாநின்றோம் 

என்னும் அணுக்குமின் றியிலேபன்றோ போயிற்று, (போகின்ற 

"போது நான் கண்டு நின்றேன்) உன்னைப்போலே ௮ந்யபரையன்றே 

கான்; நீ போனவிடமெக்கும் அடியொற்றுமவளாகையாலே கண்டு 

நின்றேன். 

(கண்ணுத்தவளை) இவளை அணைத்துக்கொண்டு போகாகிற்கச் 

செய்தே வேறொத்தி கண்ணுக்கு இலக்கானாள், (நீ கண்ணாலிட்டு) 

கண்ணாலே அரர்யார்ஹையாம்படி கோக்கனாய். (கைவிளிக்கன் 

அம் கண்டே நின்றேன் ) இவளை ஒரு கையாலே மூணைத்து மற்றைக் 

கையாலே எதிர்ப்பட்டவளை 4 இன்னவிடத்தே வா ? என்று அழைத் 

அக்கொண்டு போகிறபடியையும் பார்த்துக்கொண்டு நின்றேன், 

(என்னுக்கவளைவிட்டி ங்குவந்தாய்) அப்பாவி உன்னை ௮.றியாதல 
ளாகையாலே மெய் என் றிருக்கிெறவள் வெறுக்கும்படி அவளை விட்டு 

இங்கு என்செய்ய வந்தாய்? * அ௮ங்கனே சலவுண்டோ எனக்கு, 

அநந்யகதியன்றோ ?' என்னு அவன் சொல்ல; (இன்னமங்கே ஈட 
கம்பி நீயே) குறைவாளரைப்போலே இலவார்த்தை சொல்லக்கட 

வீசோ? நர் பூர்ணர் அல்லீ2சா £ அங்கே நடவீர். 5. 

  

6. மற்போருதோளுடைவாசுதேவா! வல்வினையேன் தயில்கொண்டவாறே 
இற்றையிரவிடையேமத்து என்னை இன்னணைமேலிட்டகன்றுரீபோய் 
அற்றையிரவுமோர்பிற்றைகாளும் அரிவையரோடூமணைந்துவந்தாய் 
எற்றுக்குநீஎன்மருங்கில்வந்தாய்? எம்பேருமான்! நீயேழுந்தருளே. 

பதவரை:-- மல் போரு -- மல்லர்களஞுடன் சண்டைசெய்த, 

தோள் உடை வாசுதேவா-- தோள்களையுடைய வஸுதேவபுத்சனே 1,
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வல் வினையேன்--மஹா பாபத்தைசெய்த கான், துயில் கோண்ட 

வாறே -- தூங்கக் கொடங்கெவுடனே; இற்றை இரவு இடை. 

ஏமத்து--அன்றிரவு நடுச்சாமத்திலே, இன் அணைமேல்--கலவிக்குப் 

பாங்காயிருப்பதொரு படுக்கையிலே, என்னை இட்டு — என்னைப் 

படுக்கவிட்டு, நீ அகன்று போய்--நீ விலகிப்போய், அற்றை இரவும்- 

அன்றிசவும், ஓர் பிற்றை காளும்--அததற்கு மறுகாளும், அரிவைய 

ரோ்டம்--(பஞ்சலக்ஷம்குடியில் எல்லாப்) பெண்களோடும், அணைந்து 

வந்தாய் -- ஸம்ச்லேஷித்து வந்தாய்; நீ -- இப்படிப்பட்ட நீ, என் 

மருங்கில்--என் ௮ருகே, எற்றுக்கு வந்தாய்--எதற்காக வந்தாய் £ 

எம் பெருமான். என் ஸ்வாமியே !; நீ எழுந்தருள்--௮ப்பால் எழுச் 
தருளவேணும். 

வ்யா:--- ஆரும்பாட்டு: (மற்பொரு தோளுடை வாசுதேவா) 

உன் செயல்கள்; நீ ஞமூலையடி நடந்தாய் என்னவொண்ணாதபடி 

நிவாரகர் இல்லாத பிறப்பு. (வல்வினையேன் அயில்கொண்டவாறே) 

அப்போது உறங்காதிருக்கப் பெற்றிலேன் உன் மிகைக்செயல்கள் 

எல்லாம் க ணும்படி; நித்ரையும் என்னைப் பகை மீளும்படி 

பாபத்தைப் பண்ணினேன். (இற்றை இரவிடையேமத்தென்னை) 

அற்றை இரவில் ஈடுச்சாமத்திலே போக யோக்யமான காலத்திலே 

யன்றோ என்னை விட்டுப் போய்த்து. (இன்னணைமேலிட்டகன்று 

நீபோய்) போக யோக்யமான காலத்திலே, படுக்கை வாய்ப்பாலே 

இவள் உறங்கும்; உறங்கெவாதே போவோம் ' என்று, அகன்று நீ 

போய். 

(அற்றையிரவுமோர்பிற்றைகாளும்) இங்கு நின்று நினைத்துப் 

போனாப்போலே செய்யவொ ண்ணாதிறே அங்கு; ௮கன்ற gen Draw 

பிற்றை காளும். ( ௮ரிவையசோடுமணைக் துவக்தாய்) பஞ்சலக்ஷம் 

குடியில் பெண்களெல்லாமோடும் ஸப்மாலேஷித்து வந்தாய், 

// அரிவையசோடுமணைக்து வந்தாய் ” என்றவாறே 4 இவளை ஆற்றும் 

போது அணைத்து BOY saa” 
(எற்றுக்கு நீ என்மருங்கில் வந்தாய்) ஆசைத்தீண்டி வந்தாய் என்று 

தெரியாஅ; என்னைத் தீண்டாதே கடக்க நில்லு. (எம்பெருமான் 

என்று ௮வன் இட்டப்புக, 

நீ யெழுந்தருளே) பூர்வ வாஸனையாலே *-வந்தாய்”' என்றவிடம் 

தப்பச் சொன்னேன்; அத்தைப் பொருத்த, நீர் முதலிகளன்றோ ? 

நீர் எழுந்தருளும். . 6.
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அரு:-- ஆறாம் பாட்டு. (மற்பொருவித்யாதி) * இற்றையிரவு " 

என்று பாடமானாலும் அர்த்தெளத்யத்துக்காக (அற்தையிரவு) 

என்கிறது. 6. 

  

7, பையரவின்னணைப்பள்ளியினாய்! பண்டையோமல்லோம்காம் 
் நீயுகக்கும் 

மையரியோண்கண்ணினாருமல்லோம் வைகிஎம்சேரிவரவோழிகீ 

செய்யவுடையும்திருமுகமும் சேங்கனிவாயும்குழலும்கண்டூ 

பொய்யோருகாள்பட்டதேயமையும் புள்ளுவம்பேசாதேபோகுமம்பீ. 

பதவுரை:-- பை அரவின் அணை பள்ளியினாய் -- படங்களை 

யுடைய திருவரந்தாழ்வானாகிய படுக்கையில் பள்ளிகொ.ள்ளுபவனே!, 

நம்பீ--பூர்ணனாவனே !, நாம்--காங்கள், பண்டையோம் அல்லோம்-- 

(உன் வஞ்சகப் பேச்சில் அ௮கப்படுகைக்கு) பழையவர்கள் 9/6 D5 

நீ உகக்கும்--நீ விரும்பத்தக்கவர்களாய், மை--மை அணிந்து, அரி 

ஒண் -- கருவண்டு போல் ஒளிபொருந்திய, கண்ணினாரும் அல் 

லோம்--கண்களையுடைய பெண் சளுமல்லோம்; வைகி--அகாலத்தில், 

எம் சேரி -- எங்கள் இருப்பிடத்திற்கு, வரவு ஒழி நீ -- வருவதை 

ஓழிப்பாயாக; சேய்ய உடையும்--௮ழூயெ திருப்பரியட்ட த்தையும், 

திரு முகமும்--திருமுகமண்டலத்தையும், செம் கனி வாயும்--சிவந்த 

கோவைக்கனியை ஓத்த உதடுகளையும், குழலும்--அ ழகயமயிர் முடி. 

யையும், கண்டு--பார்த்து, போய்--உன் பொய்யான வார்த்தைகளை 

-மெய்யென நம்பி, ஒருகாள் பட்டதே அமையும்---ஒருகாள் பட்ட 

பாடு ஒன்றே போதுமே; பள்ளுவம்--வஞ்சகமான வார்த்தைகளை, 

பேசாதே போகு--(மறுபடியும்ழ சொல்லாமல் இவ்விடத்தை 

விட்டுப் போ. 

வ்யா:--- ஏழாம் பாட்டு, (பையரவினணைப் பள்ளியிஞய்) ரீ என 

க்கு நல்லையல்லையாகலும் கான் உனக்கு ஈல்லேன். * ஆசைப் பட்டார் 

க்கு உடம்பு கொடுக்குமவன், எதிர்த்தலையினுடைய ரக்ஷணசிந்தை 

பண்ணுமவன் நான்” என்று ௮வன் சொல்ல (பையரவினணைப் 

பள்ளியிஞய்) என்றாள். (பண்டையோமல்லோம் நாம்) அகப் 

படுத்துகைக்காக நீ முன்பு செய்யும் செயல்கள் ௮றிந்தவர்களாகை
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யாலே பழையவர்கள் அல்லோம்காண் நாங்கள். * 4 நாகணைமிசை 

நம்பிரான் சரணே சரண் ஈமக்கு ” என் திருக்கும் நிலை தவிர்ந்தோம் 

காண் காங்கள்; தஞ்சமாக நினைத்திருக்கும் அதிலேயும் ௮இஸங்கக 

பண்ணும்படி ௮வகா ஹித்தார் காணும் இவர். 

நிங்கள் பண்டையவர்களன் ரூலும் கான் தான் பழையவனாகை 

யாலே உகப்பேன் உங்களை ? என்று அவன் சொல்ல; (௫ யுகக்கும் 

மையரியொண் கண்ணினாருமல்லோம்) நீ இப்போது உகக்கறெவர் 

களுமல்லோம் காண் காங்கள். முன்னடி. தோற்றாதே உன்னை மூலை 
யடியே ஈடக்கப்பண்ணுகற ௮வயவ ஸோபையுடையவர்களல்லோம் 

காண் நாங்கள், * அனால் என்னைச் செய்யச் சொல்லுசறதென் ? 

என்ன; (என்சேரிவரவொழி நீ): எங்களுடைய இருப்பிடங்கள் 

எங்களுக்கே ஆஜ்ஜஞை செல்லுவது; எ.ங்களிருப்பிடத்தில் வாராதே 

Geran. * எல்லாரும் பரிமாறுற உங்களிடத்தில் கான் வாரா 

கொழிகறெதென் ? என்ன; (என்சேரிவாவொழி நீ) * எல்லாரும் 

வரும்போதில் வரவேண்டா வென்கிறோமன்ற; ஆளற்ற போதாகப் 

போகாநின்றான், இவனுக்கு ஒரு நினைவுண்டென்று U0 mS Heb 

போது வாவேண்டா என் றோமத்தளையல்லஅ ஸர்வஸாதாரண ' 

மானபோது வரவேண்டா என்றிலோமே?: என்ன; இவர்கள் வர 
வேண்டாவென்னாதபடி ஆ௫லே கை வைத்தான்; இவர்கள் வார்த்தை 

யிலே தான் செயலற்றபடியாலே இவர்கள் வாய்மாளும்படி ப்ரஹ் 

மாஸ்கா ப்ரயோகம் பண்ணப் பார்த்தான். (செய்யவுடையும் இரு 

முகமும் செக்கனிவாயுக் குழலுவ் கண்டு) திருப்பரியட்டத்தைப் 

பேணுூவ௫, இவர்கள் முகங்களிலே முகத்தைக்காட்டுவது, ஸ்மிதம் 

பண்ணுவ, திருக்குழலைப் பேணுவதாஞன்; இப்படி ச் செய்தவாறே 

இருய்த்தாள். அதாவது: -கண்ணைச் செம்பளித்தாள். 

கண்படைத்த லாபம் காணாதே கண்ணைச் செம்பளிக்கறதென் 

சன்று சொல்லக்கண்டு (பொய்யொருகாள் பட்டதே யமையும்) 

உன்னுடைய செயல்களெல்லாம் மெய்யென்றும் ஒரு காள் பட்டதே 

அமையும் காண் £ என்கிறாள் - அடியேன் குடியேன்? என்று இல 

வார்த்தைகளைச் சொல்ல; (புள்ளுவம்பேசாதேபோகு) 1 காட்சிக்கு 

* Board (6-10-11). 1 (பா) தாழ்ச்சிக்கு. 
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முன்னே காண் ஸரீூவணமும், ௮ துவுமெல்லாம் பண்டே செெய்து 

அற்றது காண்; இனி நீ சொல்லுகிறவற்றுக்கு ஒரு ப்[யோஜா 
மில்லை. புள்ளுவமாவஅ: வஞ்சகம். வஞ்சகங்களெல்லாம் அறிந்த 
எங்கள் பக்கல் ப்ரயோகியாதே போ. 4 என்னை (போ? என்றெ 
தென் £? உங்களை ஒழியப் புகலிடமுண்டோ ? " என்ன; (நம்பீ) 
பூர்ணசாயிருக்கிற நீர் குறைவாளசைப்போலே இலை சொல்லக்கட 

வீரோ, சொலவுக்கும் செயலுக்கும் ௮ டி.யில்லை என்னும்படி 
நிரபேக்ஷர் என்று அறிக் த பின்பு ல ஸாபே௯்ரைப்போலே 

சொல்லக்கடவீசோ ? நடவீர், ச்ச 
  

_ அரு: ஏழாம் பாட்டு, (பையரவித்யாதி) ௮வன் நினைவிலே 
அவதாரிகை அருளிச்செய்கிறார் (கீ எனக்கித்யா த). நீ அகப்படுத் 
அகைக்குப் பண்ணின வஞ்சநமன் றோ என்று வ்யங்க்யமாக அவன் 
நினைவை அ௮.ுவதக்கிறார் (பையசவித்யா தி). (பண்டையோம்) உன் 
காபட்யம் அறியாதே அகப்படும் பழையவர்களல்லோம் என் றபடி. 
முன்புதான் ௮வனை விற்வஷித்திருப்பார்களோ என்ன அருளு 
கறார் (காகணைமிசையிதயா இ). 

(மையசியித்பாதி) மையை syuemhs@p ௮ழயெ கண் என்னு 
தல். மையபோலவும் வண்டுபோலவும் இருக்க ௮ழ௫ூய கண் 
என்னுதல். 

(ஸ்ரீரவணமும்) கேட்டுக் காண்கிறதொழிய, கண்டு கேட்கை 

உண்டோ ? பேசாதே போம். காட்டுக் குப் பூர்வபாபியானது 

ாரவணம். காட்சியில்லாதபோது முதலிலே ஸா ரவணமும் இல்லை 
என்று கருத்து. ' 7. 

  

8. என்னைவருகவெனக்குறித்திட்டு இனமலர்முல்லையின்பந்தர்ரீழல் 
மன்னிஅவளைப்புணரப்புக்கு மற்றேன்னைக்கண்டுஉழராகேகிழ்ந்தாய் 
போன்னிறவாடையைக்கையில்தாங்கிப் பொய்யச்சம்காட்டி£ 

போதியேலும் 
இன்னம்என்கையகத்துஈங்கோருகாள் வருதியேல்என்சினம் 

் தீர்வன்நகானே. 

பதவுரை:--- என்னை வருக என--என்னை (இன்னவிடத்திற்கு) 
வா என்று, குறித்திட்ட--இடத்தை குறித்த விட்டு, இனம் மலர்
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முல்லையின் பந்தர் நீழல்--மிகுக் ச மலர்களையுடைய முல்லைப் பக்தலின் 

நிழலிலே,  மன்னியவளை--குடில் கட்டிக் காத்துக் இடெந்தவளை, 

புணர புக்கு--ஸம்ஸ்ர்லேஷிக்கப் புகுக்கவாறே, மற்று என்னை கண்டு- 
பின்னர் என்னைப் பார்த்து, உழறா ரெகிழ்ந்தாய்--கலக்க அப்பாலே 
கடந்தாய்; பொன் கிறம் ஆடையை---திருப்பிதாம்பரத்தை, கையில் 
தாங்கி--கையிலே தாக்கக்கொண்டு, போய்--பொய்யாக, அச்சம் 
காட்டி--எனக்கு பயந்ததாக நடித்து, ரீ. போதி ஏலும் -- நீ (என் 

கைக்கு) தப்பிப்போனபோ திலும், இன்னம்: - இனிமேல், ஈங்கு-- 

இக்கு, என் கை அகத்த--என்னிடத்திற்கு, ஒரு நாள் வருதி ஏல்- 
ஒரு நாளாகிலும் வருவாயாகில், நான் என் சினம் தீர்வன்--கான் 

என்னுடைய கோபத்தைக் இர்த்அக்கொள்ளுவேன் . 

வ்யா:-- எட்டாம் பாட்டு. (என்னை வருகவெனக் குதித்திட்டு) 

ப்சணயித்வத்தாலே ஒருத்தியை ௮நந்யார்ஹை ஆக்கினாய்; அவளை 

இன்னவிடத்திலே வா என்று இடம் குறித் துவிட்டாய், ' (இனமலர் 

முல்லையின் பக்தர்நீழல்) பரப்புமாறப்பூத்த முல்லைப் பந்தலின் ழே. 

(மன்னியவளைப்புணாப்புக்கு) எக்காலத்திலே இடங்குறித்துவிட்டா 

னென்று தெரியாது; அவள் அங்கே கூடில் கட்டிக் காத்துக்டெக் 

கிறது; அவளோடே ஸம்ஸ்ரலேஷிக்சப் புக்கு, (மற்றென்னைக் கண் 

One கெகிழ்ந்தாய்) ஒரு மஹாபாசதத்தைப் பாரித்துக்கொண்டு 

புக்கு இவளைக். கண்டவாறே கலங்கி எழுச்திருக்தான். 

(பொன்னிற வாடையைக்கையில் தாங்கி) திருப்பரியட்டத்தைக் 

கையிலே தாங்கி. (பொய்யச்சங்காட்டி நீ போதியேலும்) இவளைக் 

கைகழியப்போய், மெய் ௮ச்சம் செய்தத்தைப் பொய்யாக்கிச் இரித் 

தான் போய் கின்௮ு; மெய்யே அஞ்சினானாஇில் களவும் மெய்யாமிறே; 

களவு பொய்யாகைக்காகப் பொய்யே அ௮ஞ்சினானாக பாவித்தான். 

(போதியேலும்) அப்போதைக்கு இவளைத் தப்பப் nad 

உத்தேர்யம். அப்படியே கைகழலப்போனான், 

(இன்னமென்கையகத்திக்கொருகாள்வருதியேல்) நீ நியதஸ்வ 

பாவன் அல்லாமையாலே என் கையிலேயும் ஒருகாள் வந்து அகப் 

படக்கூடுமிறே; அகப்பட்டாயாகில் (என் சினம் தீர்வன்கானே) 

உய்க்தபிள்ளை பாடாகிற்க எம்பார் பார்த்தெழுர்தருளியிருக்க இவ்
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விடத்தக்கு அபிநயிக்கிறார்:-- காலாலே பாய்ந்து தள்ளுவதாகக் 

காட்ட; அ௮த்தைக்கண்டருளி, *கெடுவாய்! அ௮ங்கனே செய்தா 

ளாகில் ௮வனுக்குப் பொல்லாதோ ? அவனுக்கு ௮அதன்றோ Gar 

LD? அ௮அங்கனன்று காணும்” என்று கையையிட்டு முகத்தை 

மறைத்துத்திரிய வைத்தருளிக் காட்டினார். 8, 

  

அரு:-- எட்டாம் பாட்டு, (என்னையித்யாதி) என்னை வருக 

வென - என்னை வரச்சொல்லி இடம்: குறித்திட்டு அன்று, இவள் 

தன்னை - ஒருத்தியை என்று வ்யாக்யாதாவின் வார்த்தை. 8, 

  

9. மங்கலகல்வனமாலைமார்விலிலங்க மயில் தழைப்பீலிசூடி 
பொங்கிளவாடை அரையில்சாத்திப் பூங்கோத்துக்கா தில்புணரப் 

பேய்து 

கோங்குகறங்குழலார்களோடூ குழைந்தகுழலீனிதூதிவந்தாய் 

எங்களுக்கே,ஒருசாள்வந்தூத உன் குழலின்னிசைபோதராதே. 

பதவுரை:-- மங்கலம்--மங்களகரமாய், நல்--அழகயதான, 

வனமாலை---வனமாலையானது, மார்பில்--திருமார்விலே, இலங்க-- 

பிரகாஇிக்கவும், மயில் தழை பீலி--தழைத்துள்ள மயிலிறகுகளை, 

சூடி--(திருமுடியிலே) சூடிக்கொண்டும், போங்கு இள ஆடை-- 
மிகவும் மெல்லிய ஆடையை, அரையில் சாத்தி -- திருவரையில் 

உடுத்திக்கொண்டும், பூ கோத்து -- பூங்கொத்துக்களை, காதில்-- 

காதிலே, புணரப் பெய்தும்--மிகவும் பொருந்த ௮ணிர் துகொண்டும், 

கோங்கு நறும் குழலார்களோட--தேலும் ஈல்ல மண மும் கூடிய 

கூந்தலையுடைய பெண்களோடே, குழைந்து-- கலந்து (அத்தால் 

உண்டான ஸந்தோஷத்திற்குப் போக்குவீடாக), குழல்--புல்லால் 

குழலை, இனிது ஊதி வந்தாய் -- வெகு ௮ழகாக ஊதிக்கொண்டு 

வந்தாய்; ஒருகாள்--ஒரு நாளாகிலும், எங்களுக்கே--எங்களுக்காக, 

வந்து ஊத--வந்து ஊதும்படியாக, உன் குழலின் இசை -- உன் 

னுடைய குழலின் இசையான௫, போதராத--வாரா.த. 

அவ:--- ஒன்பதாம் பாட்டு, தோல்வி தோற்றச் சொல்லு 
கிருர்கள்.
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வ்யா:-- (மங்கல ஈல்வனமாலை மார்விலிலங்க) மங்களமென்று 

சொல்லப்பட்டவை எல்லாமுடைத்தாய் தர்றநியமாய் இருக்கெ 

வனமாலை. * */மையபோல் நெடுவரைவாய் தாழுமருவிபோல் தார் 

கிடப்ப” என்னுமாப்போலே, தஇிருமார்விலே விளங்க, (மயில் தழைப் 

பிலிசூடி.,) தழைத்த பிலியைத் திருமூடியிலே சுற்றி, (பொங்களெ 

வாடை அறையில் சாத்தி) மிசவும் மெல்லிய ஆடையைத் இரு 

வரையிலே சாத்தி, (பூங்கொத்.துக்காதில் புணரப்பெய்து கொங்கு 

நறுங்குமலார்களோடு குழைக்து) பூங்கொத்தைக் காதிலே ' மிகவும் 

பொருக்தவிட்டுக் தேனையும் ஈறுகாற்றத்தையுமுடைய குழலையுடை 

வர்களோடே. குழைந்து - கலந்து. 

(குழலினிதூ திவக்தாய்) கெகிழ்கந்தவர்களோடு ஒரு நீராகக் 

கலந்து அக்கலவியால் பிறந்த ஹாஷமெல்லாம் தோதற்றும்படியாக 

இனிதாகக் குழலூதி வந்தாய். (எங்களுக்கே ஒருகாள் வந்தூத 

உன்குழலின்னிசை போதசாதே) ட ஸர்வஸாதாரணஞன பின்பு 

உன் குழலும் ஸர்வஸாதாரணமாயிருக்க, 4 இசோவிடங்களிலேயாய் 

நாங்கள் கேட்க ஊதவேணும் ? என்முல் நீ ஊதிலும் இசை புறப் 

படாதபடியாய்த்திறே உன் குழலின் ஸ்வபாவம். குழலோசை 

யென்றும்' ஸம்ற்லேஷமென்றும் பர்யா யமி ற. எங்களோடு 

ஸம்ஸ்்லேஷம் உனக்குப் பொருந்தாது என் கிறார்கள். ் 9. 
  

10.அல்லிமலர்த்திருமங்கைகேள்வன் தன்னையக்துஇளவாய்ச்சிமார்கள் 
எல்லிப்போழுதினில் எமத்தூடி. எள்கியுரைத்த உரையதனைக் 
கோல்லிநகர்க்கிறைகூடற்கோமான் குலசேகரன் இன்னிசையின் 

மேவிச் 
சோல்லிய இன்தமிழ்மாலைபத்தும் சோல்லஉவ்லார்க்கு இல்லை 

துன்பந்தானே. 

-பதவுரை:-- இள ஆய்ச்சிமார்கள் -- இளமையுடன் கூடிய 
இடைப்பெண்கள், அல்லி மலர் திரு மங்கை கேள்வன் தன்னை 
நயந்து-தாமரைப்பூவில் பிறக்த பெரியபிராட்டியாரின் மணவாளனான 

கண்ணபிசானை ஆசைப்பட்டு, எல்லி ஏமப்போழுதினில்---இ.வின் 

நடுச்சாமத்திலே, ஊடி --பிணங்கி, எள்கி--( ௮த்தாலே) ஈடுபட்டு, 

' உரைத்த--சொன்ன, உரை அதனை-ஃபாட்டுக்களை, கோல்லி நகர்க்கு 

* மூன்- திருவ (89). 
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இறை -- கொல்லி ஈகரத்திற்கு அரசரும், கூடல் கோமான்-- 
மதுசைக்கு அஇபதியுமான, குலசேகான்---குலசேகராழ்வார், இன் 
இசையில் மேவி--இனிய பண்ணிலே பொருச்அம்படியாக, சொல் 
லிய--அருளிச்செய்த, இன் தமிழ்--இனிய தமிழாலாகய, மாலை-- 
மாலைபோன் ற, பத்தும்--இப்பத் அப்பாட்டையும், சோல்ல வல்லார் 
க்கு--சொல்ல வல்லவர்களுக்கு, துன்பம் இல்லை--(பகவததபவத் 
திற்கு தடையான) துன்பம் ஒன்றும் ௮ணுகா ௮, 

வ்யா:--நிகமத்தில்) (அல்லிமலர்த் திருமங்கை கேள்வன் தன்னை 
நயந்து) பரமப்சணயியான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஆசைப்பட்டு, (இள 

வாய்ச்சிமார்கள்) அ௮வனைப்போலே ஏ றிமறிந் த பருவமன்றியே 

பாடாற்றமாட்டாத இளவாய்ச்சிமார்கள். (எல்லிப்பொழுதினிலே 
மத்து) விலக்குவாரில்லாத மத்யராதரத்திலே. (ஊடியெள்கியுரைத்த 
உரையதனை) ஊடி. அ௮த்தாலே ஈடுபட்டு அ௮வ்வீடுபாடுகான் சொல் 

லாய் வழிர்.து புறப்பட்டதென்னலாம்படியான பாசுரத்தை. 

(கொல்லிககர்க்கிறை கூடல்கோமான்) கொல்லியென்று Carex 

படைவீடு; கூடலென்னற பாண்டியன் படைவீடு; "கோழிக்கோன் ” 

என்று முன்பே சொல்லிவைக்தார். மூன்று ராஜ்யத்துக்கும் கடவ 

சான ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாள். ஸ்ரீகோபிமார் தங்கள் ஸ்த்ரீத்- 

வாபிமாகமெல்லாம் அற்றுச்சொன்னாப்போலே இவரும் பெரிய 

அ௮பிமாகமெல்லாம் அறுத்தபடி. 

(இன்னிசையில் மேவிச்சொல்லிய இன்தமிழ்மாலை பத்தும்) 

(84) “arg Wa a Age” (umicw GsGu s மதுரம்) என்னும் 
படியான. தமிழ்த்தொடை பத்தும், (சொல்லவல்லார்க்கில்லை துன் 

பம்தானே) இவருடைய பாவபச்தமில்லையாகிலும் இவை கற்றவர் 
களுக்கு பகவத.அபவகத்துக்கு விச்சேதஸங்கை பிறவாதே நிரக்தராது 

பவமாய்ச் செல்லப்பெறுவர்கள். ஸம்போகமத்யே பிறக்குமதிறே 
ஊடலாவது, : (6 உன்தலைபத்து என் தலைபத். 2 என்று முடிய 

ஊடலாய்ச் செல்லும் ௮றுபவத்தைப் பெறுவர்கள், 10. 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடி களே சரணம், 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம். 

ஆரும் திருமொழி முற்தித்று,
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அரு:-- கிகமத்தில். (கோழியான உறையூர்) சோழன் படை 

வீடு, அவர்கள் சொன்னத்தை இவருக்குச் சொல்லவேண்டுவா 

னென் ? என்ன (ஸ்ரீகோபிமாரித்யாதி). #66 அ௮வஸ்த்தையில் 

கர்வத்தகாலே, *உன் சலைபத்தோ, என் தலைபத்தோ ”" என்னு சொல் 
௮ம் வார்த்தை, ் 10. 

எழாந்திருமமாழி - ஆலைரீள் கரும்பு ப்ரவேசம். 

——-EaI— 

அவ:--- பிராட்டி, திருவடியைக் கண்டவாறே 4ப்ரணய 

ரோஷம் தலையெடுத்து, 4பிதூவசச பரிபாலனம் பண்ணப் 

போந்தார் ? என்றிறே பெருமாள் உங்கள் கோஷ்டியிலே ப்ரஷித்தரா 

யிருப்பது; இப்போது ௮ங்கனன்அ காண்; தம்மை விழ்ரவஷித்துக் 

கைகொடுத்த என்னை விடுகைக்காசக்காண். (89) 4 cheat ளை” 

(ரக்ஷிதா ஜீவலோகஸ்ய) என்றெத்தையும் விட்டாரிறே 1. என்று 
கிலாய்த்தாப்போலே கலாய்த்தார் இவரும் சழில் தருமொழியிலே; 
ஸர்வாத்மாக்களுக்கும் பிராட்டிமாசோபாதி ப்சாப்தியண்டென்னும் 

படி. .பகவத்விஷயத்திலே அ௮வகாஹித்தவராகையாலே இவர் 

கிலாய்த்தார். 

இப்படிக் கிலாய்க்கைக்கு ப்ராப்தி உண்டாயிருக்கிற விஷயத்தை 

௮காதிகாலம் இழந்தோபென்ற இழவு வந்து தலையெடுத்து, 

முன்பு க்ருஷ்ணனைப் பெற்றுவைத்து பால்யாவஸ்.த்தையில் ௮வன் 

செயல்களை ௮.அபவிக்கப்பெருதே இழக் திருக். கம்ஸவத பர்யந்த 

மாக. முன்புள்ள விரோதிகளை எல்லாம்போக்கி, தங்கள் முகத்திலே 

விழித்த. கருஷ்ணனைக் கண்டபோது Ep அ௮நுபவிக்கப் பெருத 

இழவுகளைச் சொல்லிக் கூப்பி ட்ட. தேவ௫ியார் பாசுரத்தாலே 

அசாதிகாலம் தாம் இழந்த இழவைச் சொல்ஓ௫ருர் : இத்திரு 
மொழியில். ட் 

அ௫:-- லைரிள் ப்ரவேறம், (86) “ஊரா. னான 
ஈ்சர் என் ஸல கப எனிகள என எலி எக 
Ba ஊஊ எண்”. (தர்மாபதேசாத் த்யஜதஸ்ச ராஜ்யம் மாம் சாப்ய- 
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ரண்யம் நயத: பதாதிம் | நாஸீத் வ்யதா தஸ்ய ஈபீர் நமோ: கச்சித் 
ஸ தைர்யம் ஹ் ருதேயே கரோதி॥) என்கிற மாலோகத்தை உட் 

கொண்டருளிச்செய்கிறார் (பிசாட்டியித்யா தி, 

  

1. ஆலைரீள்கரும்பன்னவன் தாலோ அம்புயத்தடங்கண்ணினன்தாலோ 
வேலைநீர்கிறத்தன்னவன்் தாலோ வேழப்போதச மன்னவன் தாலோ 
ஏலவார்குழலேன்மகன் தாலோ என்றேன்று உன்னை என்வாயிடை 

நிறையத் 
தாலோலித்திடூம்திருவினையில்லாத் தாயரில்கடையாயின தாயே, 

பதவுரை:-- ஆலை நீள் கரும்பு அன்னவன் -- லையிட்டுப் 

பிழிவதற்கு ஏற்ற நீண்ட கரும்பு போன்றவனே !) தாலோ-- 

(உனக்குத்) தாலாட்டு; அம்புயம்--தாமரைப்பூவைப் போல, தடம் 

கண்ணினன்--விசாலமான திருக்கண்களையுடையவனே |) தாலோ-- 

தாலேலோ; வேலை நீர் நிறத்து அன்னவன்---கடல்நீசைப்போன்த 

நிறத்தையுடையவனே !, தாலோ-தாலேலோ; வேழம் போதகம் அன்ன 

வன்--யானைக்குட்டி போன்ற செயல்களையுடையவனே.!, தாலோ-- 

தாலேலோ; ஏலம் வார் குழல்--பரிமள ம் மிகுந்து நீண்டுள்ள திருக் 

குழலையுடைய, என் மகன்--என் மகனே !), தாலோ--தாலேலோ; 

என்று என்று -- இப்படி பலதடவைகள் சொல்லி, என் வாயிடை 

நிறைய---என் வாய் மகிழும்படி, உன்னை--உன்னை, தால் ஒலித்திடூம் 

திருவினை இல்லா--தாலாட்டும்படியான ஸம்பத்தில்லாத, தாயரில்-- 

தாய்மார்களில், கடை ஆயின தாய் -- கடையான தாயாயிரா 

நின்றேன் நான். 

வ்யா:-- முதற்பாட்டு, (அலைநீள் கரும்பன்னவன் தாலோ) 

சமைய வளர்ந்த .தலைக்கரும்புபோலே ரஸரேகந்த்ரியத்துக்கு இனிய 

னானை வனே! (௮ம்புயத்தடல் கண்ணினன்தாலோ)  விகாஸம், 

செவ்வி, குளிர்த்தி) மென்மையையுடைய தாமரைப்பூப்போலே 

இருக்கெ திருக்கண்களைக்கொண்டு என்னைக் குளிர நோக்குகிற 

வனே ? என்று சக்ஷாரிந்தரியத்துக்கு இனிதாயிருக்கறபடி. சொல்லு 

இருூர். . (வேலைநீர் நிறத்தன்னவன் தாலோ) ௮வயவங்களைப் பிரித்துச் 

சொல்லவேணுமோ? அவயவியான திருமேனியாலும் மூசமஹச 

மான கடல்போலே இருக்கிறவனே ! (வேழப்போதகமன்னவன்
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தாலோ) அனைக்கன்று போலே 'வைத்தகண்வாங்காதே பார்த்த 

படியே இருக்கும்படியான சரிதங்களையுடையவனே. 

.... (ஏலவார்குழலென் மகன் தாலோ) இப்படி உபமாகங்களால் 

சொல்லவொண்ணாமையாலே என்மகனென்னுமித்தனை. (என்றென் 

nen dor Buse or ion நிறையத்தாலொலித்திடும் இிருவினையில்லா) 

இப்படிப் பலகாலும் சொல்லி வாயாரத் தாலாட்டும் ஸம்பத்தில்லாத, 
(தாயரில் கடையாயின தாயே) பெறுகைக்கு கோன்பு Cae pao 

பெற்றுவைத்து அதுபவத்தில் குறையநிற்கையாலே, பிள்ளைகளைப் 
பெற்று அஅபவிக்கும் தாய்மாரெல்லாரிலும் கனடயானேனிறே 

கான், 1, 

ல் 

2. வடிக்கோளஞ்சனமேழுதசெம்மலர்க்கண் மருவிமேலினி 
தோன்றினைநோச்கி 

மூடக்கிச்சேவடிமலர்ச்சிறுகருந்தாள் போலியும்நீர்முகிற்குழவியேடோல 
அடக்கியாரச்செஞ்சிறுவிரலனைத்தும் அங்கையோடூ அணைந்து 

ஆனையிற்கிடந்த 
கிடக்கைகண்டிடப்பேற்றிலேன் அந்தோ ! கேசவா ! கெடூவேன் 

கேடுவேனே 

பதவுரை:-- வடிக்கொள்--கூர்மையையுடைத்தாய், அஞ்சனம் 

எழுத--மைதீட்டப்பெற்றதாய், சேம் மலர் கண்--செந்தாமரையை 

ஒத்ததான திருக்கண்களாலே, மேல் ஒன்றினை--மேத்கட்டி யிலே 

தொக்கும்படியான ஒரு விளையாட்டுப்பொருளை, இனித--இனிய 

தாக, மருவி நோக்கி--பொருக்திப் பார்த் அக்கொண்டும், ௧௫ தாள்-- 

கறுத்த புறர்தாளையும், மலர் சிறு சே அடி--செக்தாமரையை ஓத்த 

சிறிய சி.வர்.த உள்ளங்காலையுமுடைய திருவடிகளை, முடக்கி 

மூடக்கிக் கொண்டும், நீர் போலியும் -- கழுத்தளவும் நீசைப் பருகி 

விளங்குகிற, முகில் குழவி போல -- மேகக்குட்டியைப் போலே, 

சேம் சிறு விரல் அனைத்தும்-- அழசெ சறுவிரல்கள் எல்லா வற்றையும், 

அம் கையோட--உள்ளங்கையிலே, அடக்கி ஆர--அடங்கும்படியாக, 
அணைந்து--மடித்துப் பிடித்துகொண்டு, ஆனையில் கிடந்த கிடக்கை- 
ஆனை கிடக்குமாப்போலே பள்ளிகொண்டருளிய ௮ழகை, கஸ்டிடப் 

பேற்றிலேன்--பார்த்து அறுபவிக்கப் பெற்றிலேன்; அந்தர
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ஐயோ !, கேசவா--குழலழகனே !, கேடூவேன் கேடூவேன்--ஒன்றை 
யும் ௮துபவிக்கப்பெராச மஹாபாபி ஆனேன். 

வ்யா:-- இசண்டாம் பாட்டு. (வடிக்கொளஞ்சகமெழுது 

செம்மலர்க்கண்) கூர்மையையுடைய செம்மலர்க்கண் என்னுதல்) 

தருக்கண்ணுக்கு ஈடாக வடிக்கப்பட்ட ௮ஞ்ஜுத்தையுடைய கண் 
என்னுதல், செம்மலர்--சிவக்த தாமசை போலே இருந்துள்ள. 
(மருவிமேலினி தொன்றினை நோக்) பிள்ளையைத் தொட்டிலிலே 
வளர்த்தி அகக்யபானாய்ப் பார்த் துக் டெக்கைச்காக மேலே ஒன்றைக் 
தூக்கி வைப்பார்களிறே. ௮,த்தை இனியனாய்க்கொண்டு ஸதாதர்மநம் 
பண்ணிக்டெக்குமிறே. (முடக்சச்சேவடி மலர்சிறுகருந்தாள்) 266 
இடக்கும்படி. சொல்லுகிறது மேல். புறவாய் கதத, அகவாய் 
சிவரக்த திருவடிகளை மடக்கி, (பொலியுடீர்முகல்குழவியேபோல) 
கழுத்தே கட்டளையாக $ரைப்பருகிற்றொரு மேகக்கன்றுபோலே,. 

(அடக்கியாரச் செஞ்சிறுவிரலனைத்தும் அங்கையோடணைந் து) 
செறிரந்து ௮ழ௰யதான இருவிரல்களை உள்ளங்கையிலே அடக்கும் 
படி. மடித்துப் பிடித்து. (னையில் கடந்த இடக்கை கண்டிடப் 
பெற்றிலேனக்தோ) ஆனை தன் அவயங்களைப் பொகட்டு ஸ்வைர 
மாகக்டெர்தாப்போலே தொட்டிலிலே டெக்கும்போது ௮.ுபவிக்கப் 
பெற்திலேனென்னு ஐயோ என்றாள், (கேசவா கெடுவேன்-கெடு 
வேனே) ௮ப்போதைத் திருக்குழலழகை ௮ அபவிக்கவும் பெற்நிலேன்; 
முன்பு மலடு நின்று இழர்தேன். பின்பு பெற்றுவைத்தே அப 
விக்கப் ெபெறுே த இழகந்தேன். இரண்டாலும் மஹாபாபியிறே 
காரான. 

2. 

  

௮௫:--இசண்டாம் பாட்டு. (வடிக்கொளித்யாதி) (அனையில்) 

  

உபமார்த்தே பஞ்சமீ. ஆனைபோலே என்றபடி, 2, 

9... முந்தைன்முறையன்புடைமகளிர் முறைமுறைதந்தம்குறங்கிடை 

யிருத்தி எந்தையே ! என்தன்குலப்பேருஞ்சுடரே ! எழுமுகில்கணத்தேழில் 
கவரேோறே! 

உந்தையாவனேன்றுரைப்ப நின்செங்கேழ் விரலினும்கடைக் 
கண்ணினும்காட்ட



வ்யாக்யாகம். 105 

நந்தன்பேற்றனன் நல்வினையில்லா ஈங்கள்கோன்வசுதேவன் 
பெற்றிலனே. 

பதவுரை:-- அன்பு உடை -- அ௮ன்பையுடையவர்களான, 

மூந்தை நல் முறை மகளிர் -- பரம்பரையாகவுள்ள கல்ல உறவு 

மூறையையுடைய பெண்கள், தம் தம் குறங்கிடை--தங்களுடைய 

அடைகளிலே, முறை முறை--முறைப்படி, இருத்தி -- வைத்துக் 

கொண்டு, *எந்தையே--என் அப்பனே !, என் தன் குலம் பேரும் 

சுடரே---எங்கள் குலத்துக்கு பெரியதொரு விளக்குப்போன் றவனே ! 

எழு முகில் கணத்து--ஏழு வகைப்பட்ட மேகக்கூட்டங்களினுடைய) 

எழில் கவர்-- அழகைக் கவர்க்துகொண்ட, ஏறே--ஹிம்ஹம்போன் த 

வனே!” (என்று பலவாறு துதித் BG) உந்தை யாவன் என்று 

உரைப்ப---உன் தகப்பனார் யார் எனக்காட்டு என்றவுடன், நின்-- 

உன்னுடைய, செம் கேழ் விரலினும்--சலக்த நிறமுள்ள விரலாலும், 

கடை கண்ணினும்--கடைக்கண்ணாலும், காட்ட--காண்பிக்க, (அப் 

பாக்கியத்தை) நந்தன் பேற்றனன்--ஈந்தகோபர் பெத்றார்; நல்வினை 

இல்லா நங்கள் கோன்--பா க்யஹீனையான என்னுடைய பர்த்தாவான, 

வஸ-*ுதேவன்--வஸ-*தேவர், பெற்றிலன்--பெறவில்லை. 

வ்யா:-- ஸஞூமன்றாம் பாட்டு, (முக்தைஈன்முறை அன்புடை 

மகளிர்) தாய்மார், அவர்களுடைய தாய்மார், பாட்டி மாரெல்லாரும். 

(முறைமுறை தம்தம் குதங்கிடையிருத்தி) தந்தம் ௮வ்வோ அடைவு 
களிலே குறங்குகளிலே வைத்துக்கொண்டு. (எந்தையேயென் றன் 

குலப்பெருஞ்சடசே எழுமுஇல் கணத்தெழில் கவசேலே) என்றன் 

தமப்பனே ! எங்கள் குலத்தக்கு விளக்கானவனே ! ஏழு வகைப் 

பட்ட மேகஸமூஹங்களினுடைய அழகைக் கவர்த்த ஷிம்ஹம் 

போலே இருக்கெதவனே ! 

(உந்தையாவனென்றசைப்ப) இப்படி ஸ்தோதரங்களைப் பண்ணி 

உங்கள் தமப்பனார் யாரென்று சேட்க, (கின்செங்கேழ் விரலிலும் 

கடைக்கண்ணிலும் காட்ட நந்தன் பெற்றனன்) இவந்த விரலாலும் 

ae காட்ட ஸ்ரீநந்தகோபர் பெற்றூர். (நல்வினையில்லா 

ஈங்கள்கோன் வசுதேவன் பெற்றிலனே) பாச்மவீரசையான என்னைக் 

கைப்பிடிக்கையாலே ஸ்ரீவஸுதேவரும் இழந்தாசே, 8.
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அரு:-- மூன்றாம் பாட்டு. (முக்தையித்யா தி) * முர்தை மகளிர் ? 
என்று பாட்டிமாராய், தாயாருடைய பாட்டியாளைச் சொல்லு 
Gps. . : 3. 

  

4, _ களிரிலாவேழில்மதிபுரைமுகமும் கண்ணனே ! திஸ்கைமார்வும் 
திண்தோளும் 

தளிர்மலர்க்கருக்குழல்பிறையதவும் தடங்கொள்தாமரைக் - 
கண்களும்போலிந்த 

இளமையின்பத்தை. இன்று என்தன்கண்ணால்பருகுவே ற்சுஇவள் 
தாயென்நினைந்த 

அனள்வில்பிள்ளைமையின்பத்தையிழந்த. பாவியேனேனதாவிநில்லாதே. 

பதவுரை: கண்ணனே--கண்ணபிரானே 1, களிரிலா--ஆகர் 
இத்தை உண்டாக்கும் நிலாவையுடைய, எழில் ் மதி புரை -- பூர்ண 

சந்த்ரனை ஓத்த, முகமும்-- இருமுகமும், திண் கை -- வலிமை 

பொருக்திய திருக்கைகளும்,' மார்பும்--திருமார்பும், திண் தோளும்- 

பலம்பொருந்திய திருத்தோள்சளும், தளிர் மலர் ௪௫ சுழல்--இளக் 
தளிசையும் மலர்களையுமுடைய கறுத்த திருக்குழலின் கீழே 
விளங்குகிற, பிறை அதுவும் -- மூன்றால் பிறையையொத்த திரு 

கெத்தியும், தடங் கோள்--விசாலமான, தாம ர கண்களும்-- 
தாமரைப்பூ போன்ற திருக்கண்களும் (இய இவை), போலிந்த 

இளமை இன்பத்தை--அ௮ழகுடன் விளங்கும்படியான Qworasr 

வஸ்தையின் அழகை, இன்று---இப்போ.த,- என்தன் கண்ணால்-- 

என்னுடைய கண்களாலே, பருகுவேற்கு--பருகிக்கொண்டிருக்கும் 

எனக்கு, இவள் தாய் என நினைந்த--: இவள் என்னுடைய தாய்? 
என்பதை மட்டும் அறியும்படியான, அளவு இல் பிள்ளமை--௮.தி 
சைசவப் பருவத்திலுண்டான, இன்பத்தை--அகக்தத்தை, இழந்த-- 
(அ .அ.பவிக்கப் பெருகே) இழந்த, பாவியேன் எனது -- பாவியான 
என்னுடைய, ஆவி--உயிரானஅ, நில்லாது-- தரித்து கிற்காஅ, 

வ்யா:-- காலாம் பாட்டு. (களிகநிலாவெழில் மதிபுரைமுகமும்) 
செறிக்த நிலாவையுடைய பூர்ணசந்தரனைப்போலே இருக்கற திரு. 
முகமும். (கண்ண னேன திண்கைமார்வும் திண்டோனும்) க்ருஷ் 
ணனே ! சொல்லுறத விலக்ஷணமாய்த் திண்ணியதாயிருக்இ இருக்
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கையும் திருமார்பும் திருத்தோளும்: ( தளிர்மலக்கருங்குழல் பிறை 

யஅவும்) தளிரையும் மலசையுமுூடைத்தாய் இருண்டிருக்கிற. திருக் 

குழலின் சீழே உந்கேயமான பிறைபோலே விளங்குகிற திரு 

கெற்றியும். (தடங்கொள்: தாமரைக்கண்களும்) ஒரு தாமரைப்பூவே 

. தடாகமெல்லாம் விழுங்கும்படி அ௮லர்ந்தாப்போலே திருமேனியெல் 

லாம் பரப்புமாறும்படி. அலர்க்த திருக்கண்களும். 

(பொலிந்த இளமையின்பத்தை இன்றென்றன் கண்ணால் பருகு 

வேற்கு) இவ்வவயவமோபைகளால் விளங்காகின்றள்ள யெளவரநா 

வஸ்தையிலழகை என் கண்ணால அஅபவிக்கற எனக்கு. ' (இவள் 

தாயென நினைக்க அளவில் பிள்ளைமையின் பத்தை இழர்தபாவியேன் ) 

தாயொருத்தியையுமல்லது வேஜொத்தரையும். ஒறியாத அதி 

மை வமாயிருக்தெ. பருவத்தை அபவிக்கப் பெ௫ுமையாலே 

இப்போது கிட்டி அஅபவிக்கச் செய்தேயும் இழவே தலையெடுக்கும் 

படியான மஹாபாபத்தைப் பண்ணினேன். (எனதாவி நில்லாதே) 

என் ப்ராணன் தரிக்க தில்லை, 4. 

  

அரு:-- தாலாம் பாட்டு... (களிகிலாவித்யா இ). சொல்லு ற- , 
(87) ல் ணன” (ஆயதாஸ்ச) இத்யாதியாலே. Garcia என்ற 

படி, கண்ணனே - ஸம்புத்தி. ‘ 4, 

  

5. மருவிரின்திருநெற்றியில்கட்டியசைதர மணிவாயிடைமுத்தம் - 
தருதலும் உன்தன் தாதையைப்போலும் வடிவுகண்டூகோண்டு 

உள்ளம் உள்குளிர 
விரலைச்சேஞ்சிறுவாயிடைச்சேர்த்து வேகுளியாய்ரின்றுரைக்கும் 

் அவ்வுரையும் 
திருவிலேன் ஒன்றம்பெற்றிவேன் எல்லாம் 'தெய்வாங்கையசோதை 

- பேற்றாளே, 

பதவுரை:--. நின்: திருநேற்றியில் -- உன்னுடைய திருகெற்தி: 

யிலே, மருவும்--பொருக்தி விளங்குகிற, சுட்டி--திருச்சுட்டியான௮, 

அசை தர--௮சையும்படி, .. மணி வாயிடை -- அழகிய வாயினால், 

முத்தம் தருதலும்-முத்.தத்தைக் கொடுப்பதென்ன, உன்தன் தாதையை 
போலும்--உன் தந்தையைப்' போன்ற, வடிவு--(உன்) வடிவழகை, 

கண்டு கோண்ட--(கான்) ௮அபவித்து, உள்ளம் உள் குளிர--
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உள்ளமானது உள்ளே குளிரும்படியாக, செம் சிறு வாயிடை-- 
சிவஈ,த சிறிய திருவாயிலே, விரலை சேர்த்து-- திருவிரல்களை அழைக் 
அக்கோண்டு, 6வகுளியாய் நின்று--(8) சத்றத்தோடே நின்று, 
உரைக்கும் அவ்வுரையும் -- சொல்லுகிற மழலைச் சொற்களென்ன 
ஆகிய இவைகளில், ஒன்றும்--ஒன்றையும், திரு இலேன்--பாக்ய 

- மற்றவளான நான், பெற்றிலேன்---அ நுபகிக்கப் பெறவில்லை; தெய்வ 
நங்கை அசோதை--தேவமாது என்னலாம்படியான யசோதைப் 

பிராட்டி, எல்லாம் பேற்றாளே--(௮க்த பால்ய சேஸஷ்டி தங்கள்) 
முழுவதும் அ௮.துபவிக்கப் பெற்றாள். 

வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு, (மருவிநின் திருநெந்றியில்சட்டி. 
யசைதர) திருநெத்றியில் கூடப்பிறந்சாப்போலே இருக்கும் திருச் 
சுட்டியானது அ௮சையும்படி. (மணிவாயிடை முத்தம்தருதலும்) 
அழூயெவாயில் முத்தம்; அதசமுத்தம் கொடுத்தலும். (உன்றன் 
தாதையைப்போலும்) உன் தமப்பனைப்போலே. (வடி.வுகண்டு கொண் 
டுள்ளமுள்குளி7) வடிவழகைக் கண்டுகொண்டு கெஞ்சமானது 
உள்குளிச. 

(விரலைச்செஞ்சி௮ுவாயிடைச் சேர்த்து ெெவெ குளியாய் நின் 

னுரைக்குமவ்வுரையும்) சிவந்து குவிந்திருந் துள்ள இருப்பவள த்.இலே 

இருவிரலைச் சேர்த்துச் சீற்றத்தோடே கின்று சொல்லுகிற மழலைச் 

சொற்களும். (இருவிலேனித்யாதி) பால்யாவஸ்தையில் ௮ பவல் 

களை அ௮.நுபவிக்க பாக்யஹீரநையான நான் இழந்தேன். இழசக் 

கைக்கு நானொருத்தி உண்டானாப்போலே அ௮துபவிக்கைக்கு இட்டுப் 

பிறந்த யசோதைப்பிராட்டி எல்லாம் பெற்றாளிறே. 9. 

  

6. தண்ணந்தாமரைக்கண்ணனே ! கண்ணா! தவழ்ந்தேழுந்து 
தளர்ந்ததோர்நடையால் 

மண்ணில்சேம்போடியாடிவந்து என்தன் மார்வில்மன்னிடப் 
பேற்றிலேன் அந்தோ 1 

வண்ணச்சேஞ்சிறுகைவிரலனைத்தும் வாரிவாய்க்கோண்ட 
அடி சிலின்மிச்சில் 

உண்ணப்பெற்றிலேன் ஓ ! கோடுவினையேன் என்னைஎன்செய்யப் 
் பேற்றது எம்மோயே !
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பதவுரை:-- தண் அம் தாமரை கண்ணனே -- குளிர்க்த 
அழகிய தாமரைப்பூவைப்போன்ற திருக்கண்களையுடையவனே !) 
கண்ணா--கண்ணபிசானே ! தவழ்ந்து-- நீ தவழ்க்துகொண்டு, 
எழுந்து -- எழுந்திருந்து, தளர்ந்தது ஒர் நடையால் -- தடுமாத்தத் 
அடன் கூடிய தளர்ஈடையினால்,. சேம் மண் போடியில் --.இவந்த 
புழுதிமண்ணிலை, ஆடி--விளையாடி, வந்து--(அக்கோலத்தோடே) 
a5, என்தன் மார்வில்--என் மார்பிலே, மன்னிட பேற்றிலேன்--- 
நீ ணையும்படியான பாக்கியத்தை அடைகந்திலேன், அந்தோ-- 
என்னே என் செளர்ப்பாக்கியம் ! வண்ணம் செம் சிறு-- அழகுடன் 
Gata சிறிதான, கைவிரல் அனைத்தும்--திருவிரல்கள் எல்லா 
வற்றாலும், வாய்க்கோண்ட--வாரி ௮முதுசெய்த, அடிசிலின்-- 
ப்ரஸாதத்தினுடைய, மிச்சில்--சேஷத்தை, உண்ண பெற்றிலேன்-- 
நான் சாப்பிடக் கொடுத்துவைக்கவில்லை; ஓ--ஐயோ !, எம்மோய்-- 
என் தாயானவள், என்னை--என்னை, என் செய்ய--ஏதுக்காக 
பேற்றது--பெற்ராளோ ? 

9 

வ்யா:-- ஆறாம் பாட்டு, (தண்ணம் தாமசைக்கண்ணனே) 

குளிர்க்து ௮ழயெதான தாரைப்பூப்போலே ௮லர்க்த திருக்கண்களை 
யுடைய க்ருஷ்ணனே ! (தவழ்ந்தெழுந்து களர்க்ததோர்நடையால்) 

தவழ்ச்தெழுக்திருக்,அ ஈடக்கப்புகுவ.து தள்ளம்பானுவகான தளர் 

நடையாலே, (மண்ணில்செம்பொடி இச்யா தி) நிலப்பண்பாலே 

சிவக்த புழுதியை ஆடிவர்து ௮க்கோலத்தோடே என் மார்பிலே 

கட்டிக்கொண்டு இடக்கப் பெற்றிலேன். 

(வண்ணச் செஞ்சிறுவித்யாதி) அம௫யெதாய்ச் வெந்த திரு 

விரல்கள் அனைத்தாலும் வாரி அ௮முதுசெய்கத சேஷத்தை உண்ணப் 
பெருத மஹாபாபத்தைப் பண்ணினேன், (என்னையென் செய்யப் 

பெத்ததெம்மோயே) சாஜமஹிஷியாய் பிள்ளைகள் அளைந்த எச்ச 

௮ ண்ணாமைக்கோ OT SGT தாயார் என்னைப்பெற்றது ? * 4 அமுதினு 

மாத்த ooh தம் மக்கள் சிறுகையளாவிய கூழ்” * ॥மக்கள் 

மெய்தீண்டலுடற்கின்பம் மற்றவர்தம் சொற்கேட்டலின்பம் 

செவிக்கு, ” 6. 
  

* குறள்,
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அரு:-- ஆறாம் பாட்டு. (தண்ணமித்யா தி) சாஜமஹிஷிகள் 

பெற்றவுடனே புறம்பே வளர்க்க 'விடுகையாேல எச்சல் 

உண்ணார்கள். ் ர 6, 

  

7. குழகனே! என்தன்கேமளப்பிள்ளாய் ! 
. கோவிந்தா ! என்குடங்கையில்மன்னி 

ஒழுகுபேரேழிலிளஞ்சிறுதளிர்போல் 
ஒருகையால் ஒருமுலைமுகம்நேருடா 

மழலைமேன்னகையிடையிடையருளா 
வாயிலேமுலையிருக்க என்முகத்தே 

எழில்கொள்கின் திருக்கண்ணிணைகோக்கம் 

தன்னையும் இழந்தேன் இழந்தேனே. 

பதவுரை:-- . குழடனே-எல்லாரசோடும் கலக்கும் ஸ்வபாவ.த்தை 

யுடையவனே | என்தன் .கோமளம் பிள்ளாய்---என் னுடைய . ௮ழூற் 

சிறந்த குழந்தாய் !, கோவிந்தா--கோவிக்தனே 1, என்--என்னுடைய, 

குடங்கையில் மன்னி--கையிலே பொருந்தி இருக் ஒழுகு .பேர் 

எழில்--வெள்ள மிடும்படியான ௮ழகையுடையதும், இள சிறு தளிர் 

போல்--மிகவும் ம்ருதுவான சிறிய தளிரைப் போன்றதுமான,: 

ஒரு கையால்--ஒரு திருக்கையாலே, ஒரு முலை முகம்--ஒரு _முலைக் 
காம்பை, நேருடா--நெருடிக்கொண்டும், முலை-- மற்றொரு முலை 

யான, வாயிலே இருக்க--(உன்) திருவாயிலே இருக்க, இடை 

இடை--நடு நடுவே, என் முகத்து--என் முகத்தைப் பார்த்து, 

மழலை மேல் ஈகை அருளா -- புன் சிரிப்பாகச் சிரித்துக்கொண்டும், 

நின் திரு கண் இணை எழில்கொள் நோக்கம் தன்னை.--உன் இசண்டு 
திருக்கண்களாலும் நீ கடாக்ஷிக்க்ற gw peu வாரிகைைய த) 

இழந்தேன் இழந்தேன்--ஐயோ ! இழச்துவிட்டேனே. ் 

வ்யா:-- ஏழாம் பாட்டு. (குழகனேயென்றன் கோமளப் 

பிள்ளாய்) லோகயா.தரையிலே அ௮ந்யபரசையாய்த் தனக்கு முகம் 

கொடா திருந்தால் லோகயாத்ரையைக் கைவிட்டு உன்னையே பார்க்க 

வல்லேனாம்படி கலக்கவல்லையாய், ௮அ௫தான் பொருத ளெளகுமார் 

யத்தை உடையவனே! (கோலிந்தா வென்குடங்கையில் மன்னி) 

கோஸம்ருத்தியையுடையவனே ! என் கையிலேயிருந்து, (ஒழுகு 

பேெெரெழிலிளம் சறுதளிர்போலொரு கையாலொருமுலைமுகம்
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நெருடா) அழகுவெள்ளம் படிந்தோடும்படியான தளிர்போலே 

இருக்கற ஒரு திருக்கையாலே இவள் இரங்இ முலைகொடுக்கும்படி 

ஒரு முலைக்கண்ணை நெருடிக்கொண்டு. . 

(பழலைமென்னகையிடை யிடையருளாவா.யிலே முலையிருக்கவென் 

முகத்தே) வாயிலே முலை இருக்கச்செய்தே முலை சசக்கும்படியாக 

என் முகத்திலே இடையிடையே மழலைச் இிரிப்பாகச் சரியா. 

. (சாழில்கொள்கின் திருக்கண்ணிணை கோக்கம்தன்னையுமிழக்தேனிழச் 

சேனே) அ௮க்கும். இரக்காரும் இரங்குப்படி ௮ழ௫ூய திருக்கண் 

களாலே பார்க்கற பார்வையையும் பெற்றவன் ஹே போகவிட்ட துக்கு 

மேலே இவ்வவஸ்தையில் ண்ட ணய ௮ அ பவிக்கப் 
பெற்றிலேன். ் te 
  

8. முழுதும்வேண்ணெயளைந்துதோட்டுண்ணும் 
முகிழிளஞ்சிறுத்தாமரைக்கையும் 

எழில்கோள்தாம்புகொண்டடிப்பதற்கு எள்கு 
நிலையும் 'வேண்தயிர்தோய்ந்தசேவ்வாயும் 

அழுகையும் அஞ்சிகோக்கும் அந்கோக்கும் 
அணிகொள்சேஞ்சிறுவாய்கேளிப்பதவும் 

தொழுகையும் இவைகண்ட அசோதை 
தோல்லையின்பத்திறுதிகண்டாளே, 

பதவுரை:-- வெண்ணெய்- வெண்ணெயை, முழுதும்--குடத்தி 

௮ள்ளவளவும், அளைந்து--(கையினால்) wensgs, தொட்டு உண் 

ணும்--தொட்டுத் தொட்டு சாப்பிடுகிற, இள முகிழ் தாமரை 

சிறுகையும் -- இளக்தளிர்போன்றதும் தாமரைப்பூவைப் போன்றது 

மான இறிய இருக்கைகளும், எழில் கோள் தாம்பு கோண்டு-- 

அழூய தாம்பாலே, அடிப்பதற்கு--௮டி க்க (அதற்கு), எள்கு நிலை 
யும்--பயந்து நிற்கும் நிலையும், வேண் தயிர் தோய்ந்த ௭ வெளுத்த 

தயிருடன் கூடிய, சேம் வாயும்--சிவர்த வாயும், அழுகையும்-- 

அழுவம், அஞ்சி கோக்கும் Ab நோச்கும்--பயந்து பார்க்கிற அப் 

பார்வையும், அணி கோள் சேம் சிறு வாய் கேளிப்பதவும்--௮ ழூய 

சிவக்த திருப்பவள த்தை கெளிப்பதும், தொழுகையும் -- அஞ்ஜலி 

செய்வதும் (ஆகிய), இவை-- இவைகளை, கண்ட அசோதை-- 

கண்டு அ நூபவிக்கப்பெற்ற யசோதைப்பிசாட்டி, தோல்லை இன்பத்து-
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எல்லைகாணாத இன்பத்தின், இறுதி கண்டாள்--எல்லையைக் காணப் 

பெற்றாள், 

அவ:-- எட்டாம் பாட்டு, (முழுதுமித்யாதி) நான் இழக்த 

இழவெல்லாம் யசோதைப்பிராட்டி பெற்றாள் என் றாள். 

வ்யா:--- (முழுதும் வெண்ணெயளைகஅ) வெண்ணெயிலுண் 

டான ஆதசாதிசயத்தாலே .திருக்கைகளை வெண்ணெய்க்குடத்திலே 

இட்டு அ௮ளையுமாய்த்து. (தொட்டுண்ணும்) அதிசாபலத்தாலே 

மாளுமென்னறு * 4 விரலோடு வாய் தோய்ந்த” என்னுமாபோலே 

தொட்டுண்ணுமாய்த் த. (முகிழிளம் சறுத்தா மரைக்கையும்) இளந் 

தளிர்போலேயும் நிறத்துக்கு, விகாஸம் செவ்விக்குக் தாமரைப்பூப் 

போலேயும் இருக்கிற திருக்கைகளும், (எ ழில்கொள்தாம்பு) 4 ஸ்பர்ப்ஙித் 

கைக்கு ஆசைப்பட்டிருக்கும் திருமேனியை ஸ்பர்ப்பித்தஇறே ? என்று 

*॥ எழில்கொள்தாம்பு ”? என் Bet. 4 ராஜஜக்மம் வேண்டா; 

அசேதநமாக அமையும் ௮ங்குத்தை ஸ்பர்பாம் பெறில் ” என்றிருக்கு 

மவரிறே. (கொண்டடிப்பதற்கு எள்குகிலையும்) இவர் அ௮ங்குத்தை 

ஸ்பர்ய்த்தை நினைத்த எழில்கொள்தாம்பு என்கிறுர். ஆகிலும் 

கைக்கெட்டிற்றொன்றையிட்டு ௮வள் அடிக்க, அதுக்கு ஈடுபட்டுப் 

பையாந்து நிற்கும் நிலையும், (வெண்தயிர்தோய்க்த செவ்வாயும்) 

(தயிர் களவு கண்டாய்” என்று அடிக்கப்புக்கவாறே இல்லை 

செய்கைக்காக முகத்திலே பூசிக்கொள்ளுமே. வெளுத்த தயிரும் 

சிவந்த திருப்பவபளமுமான பரபாகமிருக்கிறபடி, | 

(அழுகையும்) * இல்லை என் நிருக்கச்செய்தே களவை கரடுவதே 

நம்மை ? என்று அழுகையும்; அழப்புக்கவாறே, வாய்வாயென்னுமே. 

"அத்தாலே பயப்பட்டு ௮ச்சமெல்லாம் தன் நோக்கிலே தோற்றும்படி 

பார்த்துக்கொண்டு நிற்கும் நிலையும். (அணிகொள் செஞ்றுவாய் 

கெளிப்பதவும்) பின்னையும் ௮ழா திருக்கவும் மாட்டான். அழவும் 

மாட்டான், ௮ழகிய திருப்பவளத்தை தெளிக்குமத்தனையிறே. 

(தொழுகையும்) போக்கற்றார் செய்யும் செயலிறே, : ஸாபராத 

சானார்க்கு ௮பசாதம் போக்குமது ௮ஞ்ஜலி என்னுமிடம் தான் 

அறிர்திருக்குமகாகையாலே ௮ஞ்ஜலியைப் பண்ணுமாய்த்த. 
  

* முதல் திருவ (24),
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(இவைகண்டவசோதை) இவற்றை இங்கே ஸாக்ஷாக்கரித்துக்கண்ட 

யசோதைப்பிராட்டி, (தொல்லையின்பத்திறுதி கண்டாளே) பரம 

பதத்தில் நிவதியான ௮நுபவத்னை த ஸாவதியாக்கெவளிதே. 

அங்கே சென்று எல்லாரும் தொழ இருக்குமவன் தான் தோழுகை 

யாலே அபரிச்சிந்தசமான அ௮துபவம் பரிச்சிந்தமாய்த திறே, 8. 

  

அர:-- (முழுஅமித்யாதி) வெண்ணெயைக் கை முழுதாலும் 

அளைக்து. (தொல்லையின்பம்) தொல்லையானதாய், கிரவதிகமான 

இன்பம். ஸாவதி ஆவதெப்படி என்ன அருளுகிறார் (அங்கே 

சென்றித்யா தி). 8. 
  

9. குன்றினால்குடைகவித்ததும் கோலக்குரவைகோத்ததம் குடமாட்டூம் 
கன்றினால்விளவெறிந்ததும் காலால் காளியன்தலைமிதித்ததும்முதலா 
வென்றிசேர்பிள்ளைல்விளையாட்டம்அனைத்திலும் அங்கு 

என்னுள்ளம் உள்குளிர 
ஒன்றும்கண்டிடப் பெற்றிலேனடி யேன் காணுமாறினி 

உண்டேனிலருளே. 

பதவுரை:--- குன்றினால்--கோவர்த் தன மலையை, குடை கவித் 

த்தும்--குடையாகத் தரித்து கின்றதும், கோலம்--௮ழகாக, குரவை 

கோத்ததும்--சாஸக்ரீடை செய்ததம், 'குடமாட்டூம்--குடக்கூத்தாடி 

யம், கன்றினால் விளவு எறிந்ததும் -- கன்னாயிருக்த ௮ஸுரனைக் 

கொண்டு விளாங்காயான ௮ஸுரனைக்கொன்றதம், காலால்-- 

திருவடிகளாலே, காளியன் தலை--காளியன் என்னும் நாகத்தின் 

தலையை, மிதித்ததும் முதலா--துகைத்ததும் ஆகிய இவை முதலான, 

வென்றி சேர்--வெற்தியுடன் கூடிய, ௩ல் பிள்ளை விளையாட்டம் 

அனைத்திலும் -- இதந்த சிறுபிள்ளைகளின் விளையாட்டுகள் எல்லா 

வற்றிலும், ஒன்றும்--ஜன்றையும், என் உள்ளம் உள் குளிர--என் 

உள்ளம் மகிழ்ந்து குளிரும்படியாக, அடி யேயன்--கான், : அங்கு 

கண்டிட பெற்றிலேன்---திருவாய்ப்பாடியிலிருர் அ காணப்பெறவில்லை; 

இனி--இப்போத, காணும் ஆற--(கான்) காணும்படி யான வழி, 

'உண்டூ எனில்--உண்டானால், அருள் -- க்ருபை செய்து ௮ருள 

வேண்டும். ்
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வ்யா:-- ஒன்பதாம் பாட்டு, (குன்றினால் குடைகவித்தஅம்) 

இடையரும் பசுக்களும் தொலையும்படியாக இக்த ரன் கல்வர்ஷமாக 

வர்ஷித்தபடியாலே மலையை எடுத்துக் குடையாகத் தரித்ததும். 

(கோலக்குரவை கோத்ததம்) தர்றநீயமான குரவைக்கூத்திலே 

ஸ்ரீகோபிமாரோடு ஓக்கத் தன்னையும் கோத்ததும், (குடமாட்டும் 

கன்றினால் விளவெறிக்த.தும்) ஒருவன் கன்றாய் ஒருவன் விளாவாய் 

வந்த இருவரையும் சேர முடி.த்ததுவும், (காலால் காளியன் தலை 

மிதித்ததும் முதலா) சான் ஆசைப்பட்டுப் பெறாத திருவடிகளைக் 

கொண்டு அ௮ஸுரப்ரக்ருதியான காளியன் தலையிலே மிதித்ததும் 

முதலாக. 

(வென்றிசேர்பிள்ளை கல்விளையாட்டம்) வீ ரப்பாட்டுக்கும் 

மெளக்த்த்யத் துக்கும் சேர்த்திருக்க்று அதிமகோஹாமான. (அனைத் 

திலுமங்கென்னுள்ள முள்குளிர ஒன்றும் கண்டிடப்பெற்றிலேனடி. 

யேன்) இவை காண்கையே ப்ரயோஜாமாக இருக்கிற நான் ஓன்றும் 

காணப்பெற்றிலேன். (காணுமாறினியுண் டெனிலருளே) % கினைத் 

தால் செய்யவொண்ணாததில்லை. நான் இவை காணும்படி ௮ருள 

வேணும். 9. 

  

அரு:-- ஒன்பதாம் பாட்டு. (குன்றினாலிதயா தி). (மகோஹர 

மான) வ்யாபாரமென்று பூரிப்பது. 9, 

  

10. வஞ்சமேவிய௫நேஞ்சுடைப்பேய்ச்சி வரண்டகோர்கரம்பெழக்கரிந்துக்க 
நஞ்சமார்தருசுழிமுலை அந்தோ! சுவைத்தநீ அருள்சேய்துவளர்ந்தாய் 
கஞ்சன்காள்கவர்கருமுகிலேந்தாய் 1! கடைப்பட்டேன்வேறிதே 

முலைசுமந்து 
தஞ்சமேலோன்றிலேன் உய்ந்திருந்தேன் தக்கதேகல்லதாயைப் 

் பேற்றாயே. 

பதவுரை:--- வஞ்சம் மேவிய--வஞ்சனையுடன் கூடிய, கெஞ்சு 

உடை -- மனஸ்ஸையுடையளான, பேய்ச்சி -- பூதனையானவள், 

வரண்டு எழ--(உடம்பிலுள்ள மாம்ஸமும் சத்தமும்) கொழித்துக். 

கொண்டு வெளியே புறப்படும்படியாகவும், நார் நரம்பு கரிந்து உக்க- 
நாரும் ஈரம்பும் கருகி உதிரும்படியாகவும், நஞ்சம் ஆர் தரு--
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மிகுந்த விஷத்தையுடையதும்) சுழி முலை--தன்னிலே அகப்படுத்த 
வமான முலையை, நீ சுவைத்து அருள். செய்து--நீ உண்டருளி, 
வளர்ந்தாய்--வளரப்பெந்றாய்; அந்தோ--என்னே !, கஞ்சன் நாள் 
கவர்--கம்ஸனுடைய ஆயுளை அ௮பஹசித்த, ௧௫ மூகில் எந்தாய்-- 
நிலமேக ச்யாமளனே !, வேறிதே முலை சுமந்து -- (கான்) விணாக 
மூல்யைச்சுமந்அ, கடைப்பட்டேன்--ச ழாரி௮.ம் இழ்ப்பட்ட 
வளானேன்; தஞ்சம் ஒன்று இலேன்---(உன்னை ஒழிய வேற) புக 

லிடம் ௮ற்றவளாக இருக்கின்றேன்; உய்ந்திருந்தேன்--(உன் னைக் 

காண) பிராணனைப் பிடிக்துக்கொண்டு ஜீவித் திருக்கிறேன்; 

தக்கது--உனக்குத் தகுதியான, ௩ல்ல தாயை -- கல்ல தாயாரை, 
பெற்றாய்--அடைக்துவிட்டாய். 

வ்யா:--- பத்தாம் பாட்டு. (வஞ்சமேவிய கெஞ்சுடைப்பேய்ச்௪ி) 

இவனைக்கண்டால் . செவ்வியசாக இருக்கவிறே கட வ து; கண்டு 

வைத்து வஞ்சஈத்திலே பொருந்தின : பூதனை. (வரண்டு நார்நரம் 

பெழக்கரிக்துக்க) மாம்ஸமும் உள்ளுண்டான, உதிரமும் முலைப் 
பாலோடே கொழித்துக்கொண்டு புறப்பட, போஷித்த உடம்பு 

நார்சரம்பும் தோலுமாம்படி கரிந்துக்க. (ஈஞ்சமார் தருசு ழிமுலை 

யந்தோ சுவைத்துகீயருள்செய்துவளர்ந்தாய்) இடந்த ஆஸ்்ரயத்தை 
யும் இழக்கவற்றாய் மிக்ககஞ்சையுடைத்தாய் கோபத்தையுமுடைத்தா 

யிருக்கிற முலையை தாரகமாக உண்டருளி வளர்ந்தாய். 

(கஞ்சன்நாள் கவர்கருமுகலெந்தாய்) கம்ஸனுடைய ஆயுஸ்ஸை 
அபஹரித்து அத்தாலே ஏறின புகணையுடைய வடிவையுடையை 
யாய், அ௮ச்செயலாலும் வடிவழகாலும் என்னை எழுஇக்கொண்ட 
வனே ! (கடைப்பட்டேன் வெறிதேழுலைசு மக்) முலைநெறித்த 

“போது உண்பானொரு பிள்ளையைப் பெற்றுவைத்தப் பெருதே 

வ்யா்த்தமாயிருக்கையாலே எத்தனையேனும் தண்ணியாரிலும் ST Ips 
தேன். (தஞ்சமேலொன் நிலேன் , உய்க்திருந்தேன்) வேணு தாரக 
/ரில்லாமையாலே ப்சாணன்களை: வருந்தி தரித்திருந்தேன். (தக்கதே 
ஈல்லகாயைப்பெந்ருயே) மூலைப்பஈல். அபேக்ஷிதமானபோது 

உனக்குத் திருகைக்கு ஈல்லகாயைப் பெற்ருயே. 10,
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AGi— பத்தாம் பாட்டு, (வஞ்சமித்யாதி). (shi waa) 

கருகிப்போக. (சுழிமுலை) கோபத்தையுடைய மூலை; அவளுக்கு 

உண்டாகையாலே முலைக்கும் உண்டென்றபடி. (தஞ்சமேல்) தஞ்ச 
மாக; உன்னை ஒழிய வேறு தஞ்சமில்லாமையாலே உன்னைக் காண 
வேணுமென்று தறித்திருந்தேன் என்றபடி. 10. 
  

11. மல்லைமாககர்க்கிறையவன்தன்னை வான்சேலுத்திவந்தீங்ஙன 
மாயத்து 

எல்லையில்பிள்ளைசேய்வனகாணாத் தேய்வத்தேவகிபுலம்பியபுலம்பல் 
கோல்லிகாவலன்மாலடி முடிமேல் கோலமாம்குலசேகரன்சோன்ன 
நல்லிசைத்தமிழ்மாலைவல்லார்சள் ௩ண்ணுவார்ஒல்லைகாரணனுலகே 

பதவுரை:--- மல்லை--மிகுக்த ஐச்வர்யத்தையுடைய, மா நகர்க்கு- 

பெரிய ஈகரமாகிய ஸ்ரீமதுரைக்கு, இறையவன் தன்னை--௮ திபனை 

கம்ஸனை, வான் சேலுத்தி--வி£.ர ஸ்வர்க்கத்திற்கு அனுப்பி, வக்து-- 

திருவாய்ப்பாடிக்கு வகது, ஈங்ஙனம்--இம்மா இரியாக, எல்லையில் 
மாயத்து பிள்ளை--எல்லையில்லாக ச்சர் யசேஷ்டி தல்களைச்செய்த 

க்ருஷ்ணனுடைய, சேய்வன காணா--சேஷ்டி தங்களைக் காணப் 

பெரூத, தெய்வத் தேவகி--தெய்வத்தன்மை பொருக்திய தேவகி 

யானவள், புலம்பிய புலம்பல் -- புலம்பிக்கொண்டு சொன்ன 

பாசுரத்தை; கோல்லி காவலன்--கொல்லி நகர்க்கு கிர்வாஹகசாய், 

மால் அடி முடிமேல் கோலம் ஆம் -- ஸர்வேச்வசனுடைய திருவடி ' 
களைக் தம்முடைய தலையில் அலங்காரமாகச் சூடியுள்ளவசான, 

குல சேகரன்--குலசேகராழ்வார், சோன்ன--அருளிச்செய்த, நல் 

இசை--இனிமையான இசையையுடைய, தமிழ் மாலை-- தமிழ்ப் 

பாட்டுகளை, வல்லார்கள்--ஓத வல்லவர்கள், ஒல்லை--€க்கிரமாக, 

நாரணன் உலகு--பசமபதத்தை, ஈண்ணுவார்-- அடைவார்கள். 

வ்யா:-- திகமத்தில், (மல்லைமாககர்க்கறையவன் தன்னை) மிக்க 
ஸம்பத்தையுடைய ஸ்ரீமதுரைக்கு கிர்வாஹகனான கம்ஸனைத் தான் 
கைதொட்டு முடிக்கையாலே வீரஸ்வர்க்கத் திலே பொகட்டு. (வர் 

திங்கனமாயத்திதயாதி) கம்ஸவதம் பண்ணி இங்கே வந்து இட்டின 
ஆஸாசர்ய சேஷ்டிதங்களுக்கு ௮அவதியின் தியிலே இருக்கறத க்ருஷ்ண 
னுடைய பாலசேஷ்டிதங்கள் காணாமையாலே, (தெய்வத்தேவக 

வ
்
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புலம்பிய புலம்பல்) இவன் சேஷ்டிதங்களை அ௮அுபவிக்கப்பெருத 
இஜவையுமுடையளாய் இவனைப் பிள்ளையாகப் பெறுகைக்டோன 
பாக்யத்தைப் பண்ணின தேவ௫யார் புலம்பிய பாசுரத்தை, 

“கொல்லி” என்கற படைவீட்டுக்கு நிர்வாஹகரானவர், 
(மாலடிமுடிமேல் கோலமாம்குலசேகரன் ) ஸர்வேஸ்வான் திருவடி. 
களைத் தமக்கு முடிமேல் மாலையாகவுடைய பெருமாள். (சொன்ன 
நல்லிசைக் தமிழ்மாலை வல்லார்கள்) ௮ழயெ இசையோடே கூடின 
தமிழ்ச்தொடை வல்லவர்கள். (சண்ணுவாரொல்லை ரா. ரணனுலகே) 

இக்கே இருக்து அவதாரத்தில் ஏகதேஸத்தை அதுபவிக்க ஆசைப் 

பட்டு ௮௮ கிடையாதே இருக்து புலம்பாதே உபயவிபூதிகாயகனைப் 

பரமபதத்திலே நித்யா அபவம் பண்ணப்பெறுவர்கள். ll. 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம். 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம், 

எழாம் திருமொழி முற்றிற்று. 
ம் 

we 

எட்டாம் திருமமாழி : : மன்றுபைகம் ப்ரவேசம். 
  

அவதாரிகை:-- *: தேவகுயார் இழச்ச இழவு மாத்ாமேயோ 2? 

ஸ்ரீகெளஸலையாசாய்த்தான் காணப்பெற்றேனோ £? என்று, ௮ஸ்ஸம 

காலத்தில் தாம் இழக்கையாலே அவள் அதறுபவதக்தைத் இருக் 

கண்ணபுரத்திலே ௮அபவிக்இரூர். 
  

AG— மன்னுபுகழ் ப்ரவேசம். தேவகியார் இழந்த மாத்ர 

மேயோ ? ஸ்ரீகெளசலையார் அ௮அுபவித்தாப்போலே அதுபவிக்கப் 
பெற்றோனே என்றபடி. 
  

1. மன்னுபுகழ்க்கெளசலைதன் மணிவயிறுவாய்த் த்தவனே ! 
தென்னிலங்கைக்கோன்முடிகள் திக்துவித்தாய் ! ! சேம்போன்சேர் 
கன்னிகளயாமதிள்புடைகுத் கணபுரத்தேன்கருமணியே ! 
என்னுடைய இன்னமுதே ! இராகவனே ! தாலேலோ. 

பதவுரை:--- மன்னுபுகழ்---கிலைநின் த புகழையுடைய, கெளசலை 

தன்--கெளஸலையாருடைய, மணி வயிற--௮ ழ௫ய வயிற்றிலே,
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வாய்த்தவனே--பிள்ளையாகக் திருவவதரித் தவனே !, தேன் இலங்கை 
கோன்--தெற்கு தக்கலுள்ள இலங்கைக்கு இறைவனான இசாவண 
னுடைய, முடிகள்--பத்து.த் தலைகளையும், சிந்துவித்தாய்--(பாணங் 
களாலே) சிதறப் பண்ணினவனே !, சேம் போன் சேர்--இவந்த 
பொன்னால் செய்வப்பட்டதாய், கன்னி-- ௮ ழிவற்றதாய், நல்-- 

அழகியதாய், மா--பெரியதான, மதிள்--மதிள்களாலே, புடை 

சூழ்--சுற்றிலும் சூழப்பட்ட, கணபுரத்து-- திருக்கண்ணபுரத்திலே 
எழுக்தருளியிருக்கிறவனாய், என் ௧௫ மணியே-- எனக்குக் கண்மணி 

போன்றுள்ளவனே !, என்னுடைய இன் அமுதே--எனக்கு இனிமை 

யான ௮ம்ருதமானவனே !, இராகவனே-- ஸ்ரீசாமனே !, தாலேலோ- 
(உனக்குத்) தாலாட்டு, 

வ்யா:-- முதற்பாட்டு. (மன்னுபுகழ்க் கெளஸலைதன் மணி 
வயிறு வாய்த்தவனே) 4 ஸர்வேறாவரனைப் பிள்ளையாகப் பெற்றாள் ” 

என்ற நிலைகின்ற புகழையுடைய ஸ்ரீகெளஸலையாருடைய அழூய 
வயிற்றிலே ௮வளுக்குப் பிள்ளை ஆகப்பெற்றவனே !, (தென் 
னிலங்கைக்கோன் முடிகள் இந்துவித்தாய்) லங்கைக்கு Ai or ane 

னான ராவணனுடைய முடிகள் பத்தையும் திருச்சரங்களாலே 

சிதறப் பண்ணினனே! இத்திருமொழியிதே சாமவதாரத்தில் 
மிகை; ஆகையாலே இச்சந்தை. 

(செம்பொன்சேர்கன்னிஈன் மாமதிள்புடைசூழ் கணபுரத்தென் 
கருமணியே) அழிவில்லாத மதிளாலே சூழ்ந்த திருக்கண்ணபுரத் 
திலே எனக்கு தீ்ருஷ்டிக்கு நிர்வாஹகனாய் நிற்திறவனே ! “(என் 
னுடைய இன்னமுதே) தேவர்கள் ௮ம்ருதம் போலன்நியே 
எனக்கு ௮ம்ருதகமானவனே. (இசாகவனே தாலேலோ) தேவர்க 
ஞடைய அம்ருதம் உப்புச்சாறிறேே. அ௮தன்றிறேே இவருடைய 
அம்ருதம் இருக்கிறபடி. i, 

  

AG— முதத்பாட்டு, (மன்னித்யாதி) இத்திருமொழியில் 
சாமகுணம் மிக்கிருக்கையாலே ப்ரதாஈ ப்ரயோஜனம் சாவணவத 
மாகையாலே, *தென்னிலங்கைக்கோன் ” என்றெ சந்தையை முத் 
அறச் சொல்லிற்று, இக்கு * திருவவதரித்தவுடனே ராவண
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வதத்கைச் சொல்லுவானென் ” என்று மாமற்கை கண்டு கொள்வது; 
௮ தின்மேலே இத்திருமொழியிறே என்கற வாக்யம். கன்னியாகை 
யாலே அழிவில்லாத மதிள் என்றது, 1. 
  

19
 புண்டரிகமலரதன் மேல் புவனியேல்லாம்படைத்தவனே ! 

திண்டிறலாள்தாடகைதன் உரமுருவச்சிலைவளைத்தாய் ! 
கண்டவர்தம்மனம்வழங்கும் கணபுரத்தேன்கருமணியே ! 
எண்டிசையும் ஆளுடையாய் ! இராகவனே ! தாலேலோ. 

பதவுரை:--- புண்டரிகம் மலர் அதன்மேல் -- (திருசாபியில் 
தோன்றின) தாமரைப் பூவின் மேலே (ப்ரஹ்மாவைப் படைத்து 
அவன் மூலமாக), புவ னி எல்லாம் படைத்தவனே---உலகங்களை 
எல்லாம் ஸ்ருஷ்டி.க்தவனே !, திண் திறலாள் தாடகைதன்--த௬ட 
மான பலத்தையுடைய தாடகையினுடைய, உரம் உருவ---மார்பை 
ஊடுருவிச்செல்லும்படி, சிலை வளைத்தாய் -- வில்லை வளைத்து. அம்பு 
எய்.தவனே!, கண்டவர்--ஸேவித்தவர்கள், தம் மனம் வழங்கும்-- 
தங்களுடைய மனத்தைத் தாங்களே இசைந்து கொடுப்பதற்கு த் 
தகுதியான, :கணபாத்து என் கருமணியே -- திருக்கண்ணபு ரத்தில் 
எழுந்தருளி இருக்கிற நில மாணிக்கமே !) எண் திசையும்--எட்டு 
திக்குகளில் உள்ளவர்களையும், ஆள் உடையாய் -- அடிமையாகக் 
கொண்டவனே !, இராகவனே ! தாலேலோ, 

வ்யா:-- இரண்டாம் பாட்டு. (புண்டசிகமித்யா தி) திருகாபி 
கமலத்திலே லோகமெல்லாம் ஸ்ருஷ்டி த்தவனே ! (திண்டிறலித்யா தி) 
ஸ்ருஷ்டிக்குமசன் நியே, பயிசைச்செய்து களைபிடுங்குமாப்போலே 
ஆஸ-௨ரவர்க்கக்தைப் போக்கெபடி.. இண்ணிய இறலையுடையளான 
காடகை உரத்தை மறுபாடுருவ வில்லை வளை தீ தவனே ! 

(கண்டவர் தம்மனம்வழங்கும் கணபுசத்தென்கருமணியே) 
கண்டவர்கள், கெஞ்சுகளைத் தாங்களும் இசைக்து கொடுக்கும்படி. 
இருக்கண்ணபுரத்திலே நிற்றெவனே ! (எண்டிசையுமாளுடையாய் 
இ.சாகவனே தாலேலோ) அவதாரத்தில் பிற்பாடரான எட்டு இக்இ 
அள்ளாரும் வந்து * வாழும்படி நின் றவனே ! . 2. 

* (ur) வழிபடும்படி. ‘ 
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அ௫:-- இசண்டாம் பாட்டு, (புண்டரிகமித்யாதி) உரம்- 
உரஸ்ஸ-, 2. 
  

ட 4... கொங்குமலிகருங்குழலாள் கேளசலைதன்குலமதலாய் ! 
தங்குபேரும்புகழ்ச்சனகன் திருமருகா ! தாசரதீ ! 
கங்கையிலும்தீர்த்தமலி கணபுரத்தென் கருமணியே ! 
எங்கள்குலத்தின்னமூதே 1! இராகவனே ! தாலேலோ, 

பதவுரை:-- கோங்கு மலி--பரிமளம் மிகுந்துள்ள, ௧௫ குழ 
லாள்--கறுத்த கூந்தலையுடையளான, கேளசலை தன்--கெளஸல்யா 
தேவியினுடைய, குலம் மதலாய்--குலத்துக்கு உத்தாரகனே dy 
தங்கு பேரு புகழ்--பெரும் சீர்த்தி பொருக்திய) சனகன் -- ஜக 
மகாராஜனுக்கு, திரு மருகா -- மருமகனானவனே 1, தாசரதீ--௪க்ர 
வர்த்தித் திருமகனே !, கங்கையிலும் -- கங்கா நதியிலும், மலி 
தீர்த்தம்--பரிசுத்தம் மிக்குள்ள தீர்த்தங்களையுடைய, கண புரத்து-- 
திருக்கண்ணபுரததில் எழுக்தருளியிருக்கற, என் கருமணியே!--, 
எங்கள் குலம்--எங்கள் சாஜவம்சத்திற்கெல்லாம், இன் அமுதே-- 

பரம போக்யமான அம்ரு தம் போன்றவனே !, இராகவனே ! 
தாலேலோ---. 

வ்யா:-- ஞமூன் ரூம் பாட்டு. (கொக்குமலிகருக்குழலாள் 
கெளசலைதன்குலமதலாய்) மிக்க பரிமளத்தைப் புறப்படவிடுகிற 
இருண்டகுழலையுடைய ஸ்ரீகெளஸலையாருடைய குலத்துக்கு உத் 
தாரகனானவனே ! (தங்குபெரும்புகழ்ச்சனகன் திருமருகா) புக 
ஜென்று பிறந்தவையெல்லாம் தங்கும்படி பெரிய புகழையுடைய 
ஸ்ரீஜுக.சாஜனுக்கு மருமகனானவனே. (தாசா தீ) அவனோடே 
ஸ.த்ரு்ஸம்பக்தம் பண்ணலாம்படியான பிறப்பையுடையவனே ! 

(கங்கையிலுக்தீர்த்தமலி கணபுரத்தென்கருமணியே) காதாஇத்க 
ஸம்பந்தத்தால் வரும் 0-பத்தியோகமிதே கங்கைக்குள்ளது ; ஸம் 
பந்தம் நித்பமாகையாலே அதிலும் மாத்தி "மிக்கருக்றெ திருப் 
பொய்கையையுடைய திருக்கண்ணபுரத்திலே ஸுலபனானவனே ! 
(எங்கள் குலத்தின்னமுதே இராகவனே தாலேலோ) ராஜவம்ப0த் 
துக்காக போக்யபூதனானவனே ! 3.
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௮௫:-- மூன்றாம் பாட்டு, (கொகங்குமலியித்பயாதி) (மதலை) 
பிள்ளை. ் 8, 

  

4... தாமரைமேல் அயனவனைப் படைத்தவனே ! தயரதன்தன் 
மாமதலாய்! மைதிலிதன்மணவாளா ! வண்டினங்கள் 
காமரங்களிசைபாடூம் கணபுரத்து என்கருமணியே ! 
எமருவேஞ்சிலைவலவா 1! இராகவனே ! தாலேலோ. 

பதவுரை :-- தாமரை மேல்--இருகாபிக் கமலத்திலே, அயன் 
அவனை--பிரமனை, படைத்தவனே--உண்டாக்ெவனே | , தயரதன் 
தன்--சசசதனுடைய, மா மதலாய்--மூத்த குமாரனே ! , மைதிலி -: 
தன் மணவாளா.--பிராட்டியின் மணவாளனே ! , வண்டு இனங்கள்- 
வண்டுகளின் கூட்டங்கள், காமரங்கள் இசை பாடூம்--காமரம் என் 

ணும் இசையைப் பாடும்படியான, கணபாத்து என் கருமணியே---, 
எ மருவு--(பிடிப்பவர் எவசையும்) எய்கையிலே அூண்டும்படியான, 

வேம் சிலை வலவா -- பயங்காமான ஸ்ரீசார்ங்கமென்னும் வில்லை 
ஆளவல்லவனே ! , இராகவனே ! தாலேலோ--. 

வ்யா :-- நாலாம் பாட்டு, (தாமரைமேலயனவனைப் படைத்த 
வனே) க&ீழ்ச்சொன்ன ஸ்ருஷ்டி. பின்னாட்டினபடி. (தயரதன் தன் 
மாமதலாய்) அறுபதிஞயிரமாண்டு மலடு கின்ற சக்சவர்த்தியி 
னுடைய மலடு தீரப் பிறந்தவனே! (மைதிலிதன்மணவாளா) 
பிள்ளைபெற்ற ஏற்றத்தின் மேலும், பிறப்பில் வந்த ஏற்றத்துக்கு 
மேலே, (19) “எனன எகானளை” (யஸ்ய ஸா ஜுகாத்மஜா) 
என்று பிராட்டியை உனக்கென்று இட்டுப்பிறக்க மேன்மையை 
உடையவனே ! 

(வண்டினங்கள் காமரங்களிசைபாடும் சணபுசத்தென்கரு 
மணியே) வண்டினங்கள் *காமாம்”” என்கிற பண்ணிலே இசை 
பாடுகிற திருக்கண்ணபுரத்திலே ஸர்ரநிஹிதஞன வனே. (ஏமரு 

. /வெஞ்சிலைவலவா இசாகவனே தாலேலோ) ஆரேனும் பிடிக்கலும் 

ஏவிலே மூட்டும் ஸ்ரீசார்ங்கத்தை: உன்நினை விலே வரும்படி செலுத்த 
வல்லவனே, 4,
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Aki— நரலாம் பாட்டு. (தாமரையித்யாதி); (பிள்ளை 

பெற்ற) ப்ரஹ்மாவைப் பெற்ற, (ஏவிலே) எய்கையிலே. 4, 

  

5. பாராளும்படர்சேல்உம் பரதகம்பிக்கேயரளி 
ஆராவன்பிளையவனோடூ அருங்கானம் அடைந்தவனே ! 
சீராளும்வரைமார்பா ! திருக்கண்ணபரத்தரசே ! 
தாராளும்ரீண்முடி. என்தாசரதீ ! தாலேலோ. 

பதவுரை :-- பார் ஆளும் படர் செல்வம்--பூமி முழுவதையும்: 

ட. ஆட்சி புரிகையா இந பெரிய ராஜ்ய லக்ஷ்மியை; பரதன் 

நம்பிக்கே--குணம் நிறைந்த பரதாழ்வானுக்கே, அருளி--கொடுத் 

தருளி, ஆரா அன்பு இளையவனோட--குறைவற்த அ௮ன்பையுடைய 

இளையபெருமாளோடு கூட, ௮௫ கானம் அடைந்தவனே -- ஒருவ 

ராஓம் ப்ரவேசிக்கவொண்ணாத காட்டுக்கு எழுந்தருளியவனே ! , 

சீர் ஆளும் வரை மார்பா -- வீரலக்ஷ்மிக்கு இருப்பிடமான மலை 

போன்ற திருமார்பை உடையவனே !, திரு கண்ணபரத்து அரசே--, 

தார் ஆளும் நீள் முடி. -- மாலையோடு கூடிய நீண்ட திருமுடியை 

யுடைய, என் தாசரதீ--என் இராமனே ! , தாலேலோ-- , 

வ்யா :-- நசாம் பாட்டு, (பாராளும்படர்செல்வம் பரத அஞ் rt th 

நம்பிக்கேயருளி) பூமிப்பாப்படைய ஆளக்கடவதான பெசிய ஸம் 

பத்தை பாரதந்தர்ய குணங்களால் பூர்ணனாயிருக்கிற ஸ்ரீபரதாழ்வா 

னக்கே அருளி, (ஆராவன்பிளையவனோேடருங்கானமடைக்தவனே) 

அவனைப் போலே தநியமித்தவிடத்தில் பிரிந்திருக்க மாட்டாதே, 

(88) “தண எ” (குருஷ்வ மாம்) என்னும் இளையபெருமாளேசடே 

கூடி ஒருவராலும் இயங்கவொண்ணாசத தஅுஷ்டஸத்வப்ரசுரமான 

காட்டிலே ப்ரவேப்பித தவனே ! 

(சீராளூம்வரைமார்பா) வீச ஸ்ரீக்கு நிர்வாஹகனான வும். 

(தோசாளும்நீண்முடியென்தாசரதீ தாலேலோ) ஆதிராஜ்யஸூசக 

மான மாலையோடு கூடின .முடியையுடைய சக்சவர்த்தித் 

திருமகனே ! 6. 
  

6.  சுற்றமேல்லாம்பின்தோடரத் தோல்கானமடைந்தவனே ! 
அற்றவர்கட்கு அருமருந்தே 1! அயோத்திககர்க்கு அதிபதியே !
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கற்றவர்கள் தாம்வாழும் கணபுரத்து என்கருமணியே ! 
சிற்றவைதன்சோற்கோண்ட சீராமா ! தாலேலோ, 

பதவுரை :--- சுற்றம் எல்லாம் பின் தோடா -- எல்லா பந்துக் 
களும் பின் தொடர்ந்து வர, தொல் கானம் அடைந்தவனே-- பழமை 
யான, காட்டிற்கு எழுந்தருளியவனே ! , அற்றவர்கட்கு -- உனக்கு 
என்று HP HS Bibs பக்தர்களுக்கு, ஆர மருந்தே-- சிறந்த 

மருது போன்றவனே !, அயோத்தி ஈகர்க்கு அதிபதியே -- திரு 
வயோத்திக்கு அதிபதியே ! , சற்றவர்கள் தாம் வாழும்--கற்றுணர்ந்த 

ஞானிகள் வாழும்படியான, கணபுரத்து என் கர மணியே-- இருக் 
கண்ணபுரத்திலுள்ள நீலமாணரிக்கமே!) சிற்றைவ தன்--சிறிய 
தாயாகிய கைகேயினுடைய, சொல் கோண்ட சீராமா--சொல்லுக்குக் 

Epug 6s ஸ்ரீராமபிரானே ! , தாலேலோ-- . 

வ்யா:-- அரும் பாட்டு, (சுற்றமெல்லாம் பின்தொடரத் 
தொல்கான மடைந்தவனே) 4 எல்லாரும் போனார்களோ, ADS 
போய் மீண்டாரென்றன்றோ சொல்லிற்று?” என்ன; (21) “எச் 

எ ணன்” (அஹம் ஸர்வம் கரிஷ்யாமி) என்னு செசொன்ன 
எல்லா அடியையும் செய்யும் இளையபெருமாள் கூடப்போகையாலே 
எல்லா பர்துக்களும் கூடப்போனார்களாய்த்திறே என்னு எம்பெரு 
மானார் அருளிச்செய்தார். (அற்றவர்கட்கருமருந்தே) (89) 
“ரான ளை: ? (கர்ப்பபூதாஸ்தபோதகா:)  என்றிருக்குமவர் 

களுக்கு. (அருமருக்கே) (40) “எண ளின் Fat” (swam 
ஜீவிதம் ஜஹ்யாம்) என் திருக்கும் ௮ருமருக்கானவனே. (ஒயோத்தி 

ஈகர்க்கதிபதியே) பரமபதம்போலே அயோத்யையிறே இஜஹுக்குப் 

பேர்; அப்படிப்பட்ட படைவிட்டுக்கு ௮ இபதியானவனே, 

(கற்றவர்கள் தாம்வாமும் கணபுரத்தென்கருமணியே) கற்பது 
ஒரு தேமாத்திலே Dora ஒருகாலத்திலேயாய் ப். சாப்பவஸ் அவைக் 

கிட்டி ௮அபவிப்பது ஒரு தேறவிமோஷத்திலே ஆகாமே, ப்ராப்ய 

/வஸ்.து தெற்குத் இக்கிலே காணலாம்படி. திருக்கண்ணபுரத்இல் 
நின்றவனே. (சற்றவைதன்சொல்கொண்ட சீராமாதாலேலோ) 
பெற்ற தாயான கான் உம்மைப் பிரியில் தரியேனென்று
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ஸ்ரீகெளஸலையார் பின்கொாடரச் செய்தேயும் மாற்றுத்தாயான 

கைகேறி சொல்லு மாறாதே வனத்தே போந்தவனே. 6. 

அரு :-- ஆரும் பாட்டு, (சுற்றமித்யாதி) திருக்கண்ணபுரம் 

அயோத்தி நகர்க்குத் தெற்காகையாலும் மண்டலந்தான் தென் 

மண்டலமாகையாலும் தெற்குத் திக்கென்று வ்யாக்யாத a a os 

வார்த்தை. (௮லை) தாயார். 6. 

  

7... ஆலினிலைப்பாலகனாய் அன்று உலகமுண்டவனே ! 
வாலியைக்கோன்று அரசு இளையவானரத்துக்கு அளித்தவனே ! 
காலின்மணிகரையலைக்கும் கணபுரத்து என்கருமணியே ! 
ஆலிககர்க்கு அதிபதியே ! அயோத்திமனே ! தாலேலோ. 

பதவுரை :-- அன்று--ப்ரளயம் வந்த ௮ன்று, ஆலின் இலை- 

ஓர் ஆலந்தளிரிலே, பாலகன் ஆய்--குழந்தை வடி.வாய், உலகம்-- 

எல்லா லோகங்களையும், உண்டவனே -- திருவயிற்றில் வைத்து 

ரக்ஷித்தவனே !, வாலியை கொன்று -- வாலியை வதம் செய்து, 

(இளைய வானரத்துக்கு -- அவன் தம்பியான ஸுக்ரீவனுக்கு, அரசு 

அளித்தவனே--சாஜ்யத்தைக் கொடுத்தவனே, காலின்--காற்றான௮, 

மணி கரை அலைக்கும்--(ஸமுத்திரத்திலுள்ள) மணிகளைக் கரையிலே 

கொண்டுவக்து எறியும்படியான, கணபுரத்து என் ௧௫ மணியே-- , 

ஆலி ஈகர்க்கு--திருவாலி ககருக்கு, அதிபதியே--நிர்வாஹகனே !, 

. அயோத்தி மனே--அயோத்தியின் மன்னனே ! , தாலேலோ-- , 

வ்யா:-- ஏழாம் பாட்டு, (ஆலினிலைப்பாலகனாயன் ௮லக 

முண்டவனே) லோகத்தையெல்லாம்  திருவயிற்றிலே வைத்து ஒரு 

பவனான அலிலையிலே அதுதான் விஞ்சுமென்னும்படி கண்வளர்ச் 

தருளின 955 5657 ஸாமர்த்யத்தையுடையவனே ! (வாலியைக் 

கொன்றரசிளைய வானரக்துக்களித்தவனே) வாலி, ஆரைத்துணையாக 

நீ விஜயம் பண்ணின ராவணனை வாலிலே கட்டி வைத்தான் £ 

அ௮வ்வாலியைக் கொன்று அவனுக்கு இடைந்து பர்வககுஹைகளிலே 

இடக்கிற மஹாராஜர்க்கு வாகர சாஜ்யத்தைக் கொடுத்தவனே ! 

(காலின்மணியித்யாதி) காற்றாலே உள்ளுக்கிடக்கற சத்கங்களைக் 

கரையிலே ஏதிடுமென்னுதல் ; கால்வாய்களில் மணிகளைக் கொடு
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 வயாக்யாகம். 

வந்து கரையிலே ஏறிடுமென்னுதல். ( ஆலிஈகர்க்க திபதியே) திரு 

வாலிக்கு நிர்வாஹகனானவனே ! வாலியைக்கொன்று ஆலிசன்னைத் 

அணையாகக் கொள்ளப்பெற்றதே ! ர். 

  

AGi— எழாம் பாட்டு, (அலினிஃையித்யாதி) (அரைத்துணை 

யாக),என்ற க்குத் தாத்பர்யம், * ஒரு துணையின் றிக்கே ராவணனை 

வாலிலே கட்டின வாலியைக் கொன்ற தேவரீர் ராவணவதார்த்தமாக 

வாலிக்கு இடைந்ச மஹாராஜரைத் துணையாக வரித்ததென் ?” 

என்று ஈடுபாடு. (உளளுக்கிடக்கிற) ஸழுத்ரத்துக்குள்ளே கடக்கிற. 

(கால்வாய்). ஸழுத்சக்கழி. (தஆலிதன்னை) திருவாலிதன்னைத் 

அணையாக என்று ரஸோக்தி, 7. 
  

8. மலையதனால் அணைகட்டி மதிளிலங்கையழித்தவனே ! 
அலைகடலைக்கடைந்து அமரர்க்கு கருதக் க்கேப் தனை? 
கலைவலவர்தாம்வாழும் TORT aa என்கருமணியே! 
சிலைவலவா ! சேவகனே ! சீராமா ! தாலேலோ. 

பதவுரை :-- மலை அதனால் அணை கட்டி--மலைகளைக்கொண்டு 

ஸேஅபர்தனம் பண்ணி, மதிள் இலங்கை அழித்தவனே--௮.ரணை 

யுடைய இலங்காபுசியை அழித்தவனே ! , அலை கடலை கடைந்து-- 

அலையெறியும்படியான கடலைக் கடைந்து, அமரர்க்கு -- தேவர் 

களுக்கு, அமுது அருளிச்சேய்தவனே --: அம்ருகக்தைக் கொடுத் 

தீருளியவனே !, கலை வலவர் தாம் வாழும் -- எல்லா சாஸ்த்ரக் 

களையும் கற்றுணர்க்த பெரியார்கள் வாழ்ற, கணபுரத்து என் SG 

மணியே1-- ; சிலை வலவா--ஸ்ரீசார்ங்கச்தை வளைப்பதில் Caras 

வனே ! , சேவகனே--வீரனே !, சீராமா! தாலேலோ- . 

Muti எட்டாம் பாட்டு, (மலையகனாலணைகட்டி மதி 

ளிலங்கை யழித்தவனே) * கிலத்திலே வர மலையைக்கொண்டு 

அரணான கடலில் ௮ணையாகக்கட்டி ; நீர்தானும் மிகை என்னும் 

படியான ௮ரணையுடைத்தான லங்கையை மூலையடியே வழி 

போக்னெவனே! ( அலைகடலைக்கடைக்தமசர்க்கமு தருளிச்செய்தவனே) 

வகாதமான ஸமுதாரத்தைக் கடைந்து அம்ருதத்தை வாங்கி, 

  

* (பா) ஜலத்திலே ஆழக்கடவ.
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அஸு*ரர்கள் கையிலே தேவர்கள் சாவாதபடி, அவர்களுக்குக் 

கொடுத்தவனே ! 

(கலைவலவர்தாம்வாழும் கணபுரத்சென்கருமணியே. ஸகல 

வித்யாஸ் தலங்களும் கைவந்திருக்குமவர்கள் உன்னை ௮ுபலிக்கும் 

திருக்கண்ணபுசத்திலே ஸர்கிஹிதனைனைவனே! (சலைவலவா) 
ஸ்ரீபமார்ங்கம் கைவர்திருக்குமவனே. (சேவகனிகத்யாதி) அதுதான் 

  

மிகை என்னும்படியான வீரப்பாட்டை உடையவனே ! 8. 

௮௫ :-- எட்டாம் பாட்டு, (மலையிதயாதி) (நிலத்திலே வ.ர) 

நிலத்தோடொக்க, 8, 
  

9,  தளையலவிழும்ஈறங்குஞ்சித் தமாதன்தன்குலமதலாய் ! 
வளைய ஒருசிலையதனால் மதிளிலங்கையழித்தவனே ! 
களைகழுநீர்மருங்கலரும் கணபுரத்து என்கருமணியே! 
இளையவர்கட்கு அருளுடையாய் ! இராகவனே தாலேலோ. 

பதவுரை :-- தளை அவிழும் நறகுஞ்சி -- கட்டு அவிழும்படி. 

யானதாய் நறுராற்றம் கமழுமதான மயிர்முடியையுடையலஞய், 

தயரதன் தன்--தச௪சதசக்ரவர் த்தியடைய, குலம் மதலாய் -- குலத் 

அக்கு உத்தாரகனானவனே ! , ஒரு சிலை வளைய--ஒப்பற்ற வில்லானது 

வளைய, அதனால்--௮ரத வில்லினால், மதிள் இலங்கை அழித்த 

வனே--- ; களை கழுநீர் -- களையாகப் பறிக்கப்பட்ட செக்கழுநீர் 

புஷ்பங்கள், மருங்கு அலரும்--சுத்றிலும் மலரும்படியான, கண 

புரத்து என் கருமணியே ! -- , இளையவர்கட்கு---தம்பிகள் விஷயத்தில், 

அருள் உடையாய்--மிகுந்க அன்பு பொருந்தியவனே !, இராக 

வனே ! தாலேலோ-- , 

வ்யா:-- ஒன்பதாம் பாட்டு, (தளையவிழுமித்யாதி) கட்டு 

அலிழும்படியான 5H நரற்றத்தையுடைய மயிர்முடியையுடைய 

சக்ரவர்த்தி குலத் அக்கு உத்தாரகனானவனே. (வளையவொருகிலை 

யித்யாதி) ப்ரஹ்மாஸ்த்ரா இகளும் வாய்மடியும் ஊரை மகுஷ்யத் 

வத்துக்கு ஏகாக்சமான வில்லாலே அழியச் செய்தவனே ! 

(களைகழுநீரித்யாதி) களையாகப்பறித்துக் கரையிலே பொகட்ட 

செங்கழுநீர்கள், பொகட்ட இடங்களிலே இடந்து தன்னிலத்தில்
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அலருமாப்போலே செவ்வி பெற்று அலரும் திருக்கண்ணபுரம். 

(இளையவர்களிக்யாதி) தம்பிமார்க்கு உறுப்பாகாதபோது என் 
ப்ராணன்களும் எனக்கு வேண்டா வென்னுமவரி?ற. 9, 

  

10. தேவரையும் அசுரரையும் திசைகளையும் படைத்தவனே ! 
யாவரும்வந்து அடிவணங்க அரங்கககர்த்துயின்றவனே ! 

- காவிரிஈல்நதிபாயும் கணபுரத்து என்கருமணியே ! 
ஏவரிவேஞ்சிலைவலவா.! இராகவனே ! தாலேலோ. 

பதவுரை :-- தேவரையும் -- தேவர்களையும், அசுரரையும்-- 

(அவர்களுக்கு பிறவி சத்ருக்களான) ௮ஸுரர்களையும், திசைகளை 

யும் படைத்தவனே--பல திக்குகளிலுள்ள உலகங்களையும் ஸ்ருஷ் 

டி.த்தவனே ! , யாவரும் வந்து அடி வணங்க--எல்லா ஜீவராசிகளும் 

ats திருவடிகளில் ஸேவிக்கும்படியாக, அரங்கம் ௩கர்--ஸ்ரீரங்கத் 

திலே; துயின்றவனே---கண்வளர்க்தருளுமவனே !, காவிரி நல் ஈதி 

பாயும்--ஈன்மையைப் பயக்கும் காவேரி நதியானது பாயும்படியான, 

கணபுரத்து என் கருமணியே-- , ஏ வரி வேம் சிலை வலை வா-- 

எய்கையிலே மூட்டுவதாய், ௮ழகயதாய், (சத்ருக்களுக்கு) பயத்தை 

விளைவிப்பசாயுள்ள வில்லை ஆளவல்லவனே ! , இராகவனே! 

தாலேலோ-- . 

வ்யா :-- பத்தாம் பாட்டு, (தேவரையும் ௮சுரசையும் இசை 

களையும் படைத்தவனே) ஸஹஜாாதருக்களான தேவாஸுரர் முத 

லான பதார்த்தங்களையும் இவர்களுக்கு அ௮வகாபப்ரதானம் பண் 

ணும் தேமங்களையும் ஸ்ருஷ்டி த்தவனே ! (யாவரும் வக்தடிவணங்க 

அ௮ரம்கநாகர்த்துயின் றவனே) ஸ்ருஷ்டி ப்/யோஜநமெல்லாம் தன்னை 

ஆஸாசயிக்கைக்கிறே; இதுக்காகக் கோயிலிலே வந்து கண்வளர்ந் 

தருளின வனே ! 

(காவிரிசன்ன Bur wy a கணபுசத்தென்கருபணியே) ஒருவர் 

ஏற்றிப் பாய்ச்ச வேண்டாதபடி. தானே வந்து எங்கும் பரக்கும் 

காவேரியையுடைய திருக்கண்ணபுரத்தலே ஸுலபனானவனே ! 

(ஏவரிவெஞ்சிலைவலவா இராகவனே) ஏவிலே மூட்டக்கடவதாய் 

தர்றநீயமாய்ப் பிடித்த பிடியிலே மத்ருக்கள் மண்ணுண்ணும் 

படியான ஸ்ரீபாரர்ங்கத்தை உன் கருத்திலே ஈடத்த வல்லவனே. 10.
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11. கன்னிஈன்மாமதிள்புடைசூழ் கணபுரத்து என்காசுத்தன் 
தன்னடிமேல் தாலேலோவென்றரைத்த தமிழ்மாலை 
கோல்கவிலம்வேல்வலஉன் குடைக்குலசேகரன்சொன்ன 
பன்னியநூல்பத்தும்வல்லார் பாங்காயபத்தர்களே, 

பதவுரை :-- என் காகுத்தன் தன் அடிமேல் -- என்னுடைய 
சக்ரவர்த்திக் திருமகன் விஷயமாக, தாலேலோ என்று உரைத்த-- 
(ஸ்ரீகெளஸல்யை) தாலாட்டாகச்சொன்ன பாசுரங்களை, தோல் 
நவிலும் வேல் வலவன் -- கொலைத்தொழிலில் ஈடுபட்டுள்ள வேலை 
யுடையரான;, குடை குலசேகரன்--வெண்கொற்றச்குடையையுடைய 
குலசேகராழ்வார், கன்னி நல் மாமதிள் புடைசூழ் கணபுரத்து-- 
அழியாததும் சிறந்ததும் அழகியதும் பெரியவையுமான மதில் 
களால் தாற்புறமும் சூழப்பெற்ற திருக்கண்ணபுசத்திலே? 
சோன்ன-- அருளிச்செய்த, பன்னிய -- பரம்பியதாய், நால்--வில 
க்௲ணமாய், தமிழ் மாலை--தமிழிலுள்ளசான பாமாலை, பத்தும்-- 
பத்தையும், வல்லார்--அப்யஹிக்கவல்லவர்கள், பாங்கு ஆய பத்தர் 
கள்--௮வனை அ துபவிக்கத் தகுந்த பக்தர்கள் ஆவர். 

. வ்யா:-- நிகமத்தில், (கன்னிரஈன்மாமதிள் புடைசூழிதயாதி) 
அழியாத பெரிய திருமதிள் சூழ்ச்த திருக்கண்ணபுரத்திலே 
நின்்றருளின க்ருஷ்ணனையன் றியிலே சக்ரவர்த்தித் தஇருமகனை 
யாய்த்துக் கவி பாடித்று, (சன்னடிமேலித்யாதி) சக்ரவர்த்தித் 
திருமகனுடைய பால்யாவஸ்தையில் ஸ்ரீகெளஸலையார் சொன்ன 
பாசுரத்தைத் திருக்கண்ணபுரத்திலே சொன்ன தமிழ்த்தொடை, 

(கொன்னவிலும் வேல்வலவன் குடைக்குலசேகரன்சொன்ன) 
வேலைப்பிடித்த பிடியிலே எல்லாரும் *வேலின் கொடுமையே ! ?? 
என்று சொல்லாநின்ற வேலையும் ஐறாவர்ய ப்ரகாறனாகமான வெண் 
கொற்றக்குடையையு முடைய ஸ்ரீகுலமோேகரப்பெருமாள் அருளிச் 
செய்த, (பன்னிய நால்பத்.அம்வல்லார்) பசம்பின, லக்ஷணத்தால் 
குறைவத்த இப்பத்தும் வல்லார்கள், திருத்தாயாசாயும் அடியா 
சாயும் அ௮துபவிக்கப் பெறுவர்கள். 11. 

குலசேகரப்பெருமாள் இருவடிசளே சரணம். 
பெரியலாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம், 

எட்டாம் இருமொழி முற்றிற்று,
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-ு ஒன்பதாம் திருமமாழி : : வண்றாளினிணை ப்ரவேசம். :-- 

அவ :-- ஸ்ரீகெளஸலையார் பெற்ற பேற்றை அதுபவித்தார் 

£€ழில் திருமொழியில்; பால்யாவஸ்தையெல்லாம் 9 BUD § gy 

ப்சாப்தயெளவஈரானவாகே அ௮.ுபவிக்கப்பெராசே இழந்த சக்ர 

வர்த்தியோபாதியும் தமக்கு ப்ராப்தி ஒத்திருக்கையா லே அுபவிக்கப் 

பெருதே இழரீதேனென்று yam சொல்லுகிற பாசுரத்தாலே 

தம்மிழவைப் பேசுகிருர் இதில். 

  

1. வன்தாளினிணைவணங்கிவளாகரம் தோழுதேத்த மன்னனாவான் 
நின்றாயை அரியணைமேலிருக்தாயை கேடூங்கானம்படரப்போகு 

என்றாள் எம்இராமாவோ ! உனைப்பயந்தகைகேசிதன்சோற்கேட்டு 
௩ன்றாகரானிலத்தையாள்வித்தேன் ஈன்மகனே ! உன்னைநானே. 

பதவுரை :-- எம் இராமாவோ--எங்கள் இராமனே! வல் 

தாளின் இணை வணங்கி -- (தஞ்சமடைந்தவர்களைக் கைவிடாமல் 

காக்கும் வலிமைபொருக்திய நாராயணனுடைய இரு திருவடி 

களிலும் (நீ) விழுந்து வழிபட்டு, வளம் ஈ௩கரம்--வளம்பொருக்திய 

அயோத்திமக்கள், தொழுது ஏத்த -- கைகூப்பித்து தித் அநிற்கும் 

படியும், மன்னன் ஆவான் நின்றாயை — ௮சசனாக திருவபிஷேகம் 

செய்து கொள்ளும்படியும் கின்றவனும், அரி அணை மேல் இருக் 

தாயை--ஹிம்ஹாசனத்தின் மீது ஏற ஒ௨றித்தனாயிருக்தவனுமான 

உன்னை, கேடும் கானம். படர போகு என்றாள்--* புகவகிய காட்டிற்கு 

போ? என்று (கைகேயி) கூறினள்; ௩ல் மகனே -- என் சொல் 

தவறாத கடக்கும் புத்திரனே ! , நான்--(த௪ரத சக். ரவர். த்தியாயெ) 

நான், உனை பயந்த கைகேசி தன் சோல் கேட்டூ--உன்னைப்பெற்ற 

கைகேயியின் வார்த்தையைக் கேட்டு, ஈன்றாக உன்னை கானிலத்தை 
ஆள்வித்தேன்--வெகு ௮ழகாக உன்னை இப்பூமியை ஆளும்படி. 

செய்தேன். 

வ்யா:-- முதற்பாட்டு, (வன்றாளினினைவணக்கி) தானும் 
சாஜ்யப்பரப்பையெல்லாம் ஆண்டானாயிருக்கச்செய்தே, அவ்வள
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வன்றியே, * 1வண்புகழ்காரணன் தஇண்கழல் ” என்னுமாப்போலே 

ஆஸ்ரிதரை எல்லா ௮வஸ்தையிலும் விடேன் ? என்னும் திருவடிகளை 

வழிப்பட்டு. (வளககாம் தொழுதேத்த) திருவபிஷேகத்துக்கு அலக் 

கரித்திருக்கெற திருஈகரியிலே, அப்படி இருக்கிற திருநகரி தொழு 

தேத்த. (மன்னனாவான் நின்றாயை) திருவபிஷேகத்துக்கு முன் 

புள்ள கர்.த்தவ்யங்களெல்லாம் தலைக்கட்டித் தருவபிஷேகம் பண்ணு 

கைக்குத் திருக்காப்பு நாண்சாத்தி நிற்கிற உன்னை, 

( அரியணைமேலிருந்தாயை) ஷிம்ஹாஸகத்திலே பதஸ்தனா 

யிருக்தான் என்னும்படி தோற்றச் சமைந்திருக்கிற உன்னை: 

(கெடுங்கானம் படரப்போகுவென்ஞுள் ) இப்படி ராஜாக்கள் அல்லா 

தாரும் புகமாட்டாத காட்டை. (41) “& ata aq Te” (தே 

வநேஈ வாம் கத்வா) என்னுமாப்போலே இவ்வூரில் நின்றும் புறப் 

பட்டு வழியேபோய்க் காட்டிலே புகுமதன் நியே காட்டில் நின்றும் 

காட்டிலேயே போம்படியாய், செடிய காட்டிலேயிறே போகச் 

சொல்லிற்று. 

(எம்மிசாமாவோ) நினைக்கவும் சொல்லவும் காணவும் தாபம் 

போம்படியான உம்மையிறே போகச்சொல்லிற்று, (உனைப்பயந்த 

கைகேசிதன் ெெசொல்கேட்டு) தஇிருவபிஷேக கல்யாணவார்த்தை 

ஸ்ரீகெளஸலையாரிலும் காட்டில் தனக்கு நான் சென்று சொல்லி 

ப்ரீதி காணவேணுமென்னும்படி பெற்ற தாயாய்ப்போக்த. கைகேயி 

வார்த்தை கேட்டு. 

(கன்றாக. நானிலத்தை யாள்வித்தேன்) வஞ்சகபரை என்று 

அறியாதே தாயென்று இவளுக்கு வார்த்தை சொல்லப்புகுந்.து 

அவள் வார்த்தையிலே அகப்பட்டு பூமிப்பாப்பை எல்லாக் ௮ழ௫ய 

தாக உன்னை ஆள்வித்தேன். (ஈன்மகனே உன்னைநானே) நான் 

இப்படி செய்தவிடத்திலும் நீர் குணாதிகராம்படி. நின்றீர், நான் 

நானாம்படி. செய்தேனிறே. de 

  

அ௫:-- முதற்பாட்டு, (வன்றாளித்யா தி) - வன்தாளிணை - 

வலியதான திருவடிகள், 1. 

* தருவாய் (1-2-10) 
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2. வெவ்வாயேன்வேவ்வுரைகேட்டூ இருநிலத்தை வேண்டாதே 
விரைந்துவென்றி 

மைவாயகளிறோழிக்துதேரோழிந்து மாவோழிந்து வனமேமேவி 
கேய்வாயவேல்நேடூங்கண்டநேரிழையும் இளங்கோவும்பின்புபோக 
எவ்வாறநடந்தனை?எம்மிராமாவோ! எம்பெருமான்!என்்செய்கேனே! 

பதவுரை :-- எம் இராமாவோ!-- , வேவ் வாயேன் வேவ் 
உரை கேட்டு -- கொடிய வாயையுடைய என்னுடைய கடுஞ்சொற் 

களைக் கேட்டு, இரு நிலத்தை 6 வண்டா6 த--பெசிய பூமியை 
ஆள்வதை விரும்பாமல் விட்டு, விரைந்து -- வெகு விரைவில், 
வேன்றி மை வாய் களிறு ஒழிந்து -- வெத்றி தருவ௫ம் அஞ்சகரி 
போல் பெரிய வடிவையுடையதான யானை யை விட்டும், தேர் 

ஒழிந்து--திருத்தேரை விட்டும், மா ஒழிந்த--குதிரையை விட்டும், 
வனமே மேவி--காட்டை அடைக், கெய் வாய வேல் நேடும் கண் 
நேரிழையும்--கெய்பூசப்பட்ட முனையையுடைய வேலாயுகம்போன்ற 
நீண்ட சண்களையும் தகுந்த ஆபரணங்களையுமுடையளான 
பிராட்டியும், இளங் கோவும்--இளைய பெருமாளும், பின்பு போக- 
பின் தொடர்ந் தவர, எவ்வாறு நடந்தனை--(கால்கடை நடந்தறியாத) 
நீ எப்படி. நடந்து சென்றாயோ $ எம் பெருமான்--என் ஸ்வாமியே 1, 

என் சேய்கேன்--நான் என்ன செய்வேன் 2? 

வ்யா:-- இரண்டாம் பாட்டு, (வெவ்வாயேன் வெவ்வுரை 
கேட்டு) அ௮கலாஸ்யனான என்னுடைய '*காட்டேறப்போம், சாஜ் 
யத்தைத் தீவிரும் என்ற என் வார்த்தையைக் கேட்டு. (இரு 

நிலத்தை வேண்டாதே) 4உம்மைப் பிரியில் முடிவோம் என்று 
வளைப்புக்கடக்கெற நகரஜாங்களை எல்லாம் ஒளித்து அவர்களைக் 

கைவிட்டு, (விரைந்து) 4 போடுறோம் ” என்று விளம்பிப்போமா ஓல் 

* ராஜ்யத்தில் ஈசையாலே நின்றோமென்றனு கைகேயி நினைக்கும் ” 
என்னு விரைந்து, 

(வென்றி மைவாயகளி Oe bbs) வென்றியை விளைப்பதாய் 

அஞ்ஜசரிபோலே பெரியவடிவையுடைத்தா யிருக்க ஆனையென்ன, 
தேசென்ன; குதிரையென்ன, இவற்றை ஒழிக்து, (வ௩மே மேவி) 
இவற்றை ஒழிந்தால் இக்த தேபாத்துக்குப் போலியான தேறத் 
திலேபோய்ப்புகாதே, வரமே மேவி, (கெய்வாயவேல் நெடுங்கண்
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கேரிழையுமிளங்கோவும் பின்புபோக) நீர் போய்ப் புக்காலும் 
புருகைக்குத் தகாதவர்களைக் கூடக்கொண்டு. (எவ்வாறு நடந்தனை 
எம்மிராமா! ஐ! எம்பெருமான் ! என்செய்கேனே) கால்கடை 

நடந்தறியாக நீர் இவர்களையும் கூட்டிக்கொண்டு பொல்லாத 

காட்டிலே போனீர்; என் நாயனே ! நான் என் செய்கேன் ? 95, 

  

3... கொல்லணைவேல்வரிகநேடுங்கண் கேளசலைதன் குலமதலாய் ! 
குனிவில்லேந்தும் 

மல்லணைந்தவரைத்தோளா ! வல்வினையேன் மனமுருக்கும் 
வகையேகற்றாய் 

மேல்லணைமேல்முன்துயின்றாய் இன்றுஇனிப்போய்வியன் 
கானமரத்தின்நீழல் 

கல்லணைமேல்கண்துயிலக்கற்றனையோ ? காகுத்தா 1! கரியகோவே! 

பதவுரை :-- கோல் அணை--கொலைத்தொ ழிலில் ஈடுபட்டுள்ள, 

வேல்--வேலாயுதம் போன்றதாய், வரி நேடம் கண்--செவ்வரிகரு 

வரிகளையும் பரப்பையுமுடையதான கண்களையுடைய, கேளசலை 

தன்--ஸ்ரீகெளஸலையாருடைய, குல மதலாய்--குலத்துக்கு உத்தாரக 

னானைவனே ! குனி வில் ஏந்தும்--வளைந்த வில்லை தரித்துள்ள, மல் 

அணைந்த வரை தோளா--பலம் பொருந்திய மலைகள் போன்ற திருத் 

தோளையுடையவனே ! , வல் வினையேன் --- மஹாபாபியான என் 

னுடைய, மனம் உருக்கும் வகையே கற்றாய் -- மனத்தை (உன் 

ஆயுதவழகாலும் தோளழகாலும்) உருகச் செய்தவனே ! காகுத்தா- 

ககுத்ஸ்தவம்சத்தில் பிறந்தவனே !, கரிய கோவே--நீ லமேமேக 

வண்ணனான ஸ்வாமியே !, மேல் அணை மேல் முன் துயின்றாய்-- 

ம்ருதூவான படுக்கையிலே முன்பெல்லாம் படுத்து உறங்க நீ, 

இன்று இனி போய் -- இன்னு முதல் மேலுள்ள காலமெல்லாம் 

காட்டிற்குச்சென்று, வியன் கானம் மாத்தின் நீழல்--கொடிய காட்டி 

அள்ள (இலையற்ற) மாத்தின் நிழலிலே, கல் அணைமேல்-- 

கற்களைப்படுக்கையாகக் கொண்டு, கண் துயில கற்றனையோ--கண் 

வளரக் கற்ருயோ £ 

ல்யா :-- ஞூன்றாம் பாட்டு, (கொல்லணைவேல் வரிநெடுக்கண் 

கெளசலைதன் குலமதலாய்) கொலையிலே ௮ணைந்த வேல்போலே
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புகரையுடைத்தாய், செவ்வரி சருவரியையுமுடைத்தாய் பரப்பையு 
மூடைத்தான கண்ணையுடைய ஸ்ரீகெளஸலையாருடைய குலத்துக்கு 
உத்தா ரகனானவனே ! (குனிவில்லேக்அும் மல்லணைக்தவரைத்தோளா) 

வீரர்கள் வில் ஒருக்காலும் காணி இறங்கிடாமையாலே வளைந்த 
படியே இருக்குமிறே; Dis BDH தானும் மிகையென்னும்படி , 

மலைபோலே பெபரிய மிடுக்கையுடைய தகோளையுமுடையவனே ! 

(வல்வினையேன் மனமுருக்கும் வகையேகற்றாய்) ஆயுதவழகாலும் 
தோளழகாலும் என் கெஞ்சை அழிக்கவே கற்றவனே ! 

(மெல்லணைமேல் முன்துயின்றாய்) ௮ழ௫ய படுக்கையிலே 

முற்காலமெல்லாம் கண்வளர்ந்த ' நீர், (இன் நினிப்போய்) பல 

மாளிகைகளிலே பலபடுக்கைகளிலே கண்வளர்ந்தகீர் இன் றாக 
இனிப்போய், (வியன்கானமரத்தினீழல்) காட்டில் வர்த்திப்பார் 

தாங்களும் வெருவும்படி காட்டிலே இலையில்லாத மரத்தின் நிழலின் 
மே. (கல்லணைமேல் கண் தயிலக் கற்றனையோ) பாறைகளை ௮ணை 

யாகக் கண்வளரும்படி கற்றீரோ, (காருத்தாகரியகோவே) இச் 

செயல்கள் உம்முடைய குடிப்பிறப்புக்கும் சேராது; உம்முடைய 

வடிவழகுக்கும் சேரா, 3. 

  

4. வாபோகுவாஇன்னம்வந்துஒருகால்கண்டுபோ, மலராள்கூந்தல் 
வேய்போலும்எழில்தோளிதன்போருட்டா விடையோன்தன் 

வில்லைச்சேற்றாய் ! 
மாபோகுகேடுங்சானம் வல்வினையேன் மனமுருக்கும்மகனே! இன்று 
நீபோகஎன்னேஞ்சம் இருபிளவாய்ப் போகாதேநிற்குமாறே ! 

பதவுரை :-- வா-- இங்கே சிறிது வா, போகு--இனி நீ 
போவாயாக; வா--மதுபடியும் இங்கு வா; இன்னம் வந்து ஒரு 

கால் கண்டு போ -- (வந்துபோம்போது) மறுபடியும் ஒரு தடவை 

என்னைப் பார்த்து விட்டுப்போ ; மலர் ஆள் கூந்தல்-- புஷ்பங்களை 
எப்பொழுதும் ௮ணிர் துள்ள கூர் தலையுடையவளும், வேய் போலும்- 

மூங்கில் போன்ற, எழில் தோளி தன் போரட்ட ஆ--௮ழூய 
தோளையுடையவளுமான பிராட்டியின் நிமித்தமாக, விடையோன். 

தன் வில்லை சிவனுடைய தனுஸ்ஸை, .சேந்றாய்--ஒடி ததவனே ! , 

வல் வினையேன் மனம் உருக்கும் மகனே -- மஹாபாபியான என்
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னுடைய மனத்தை உருகச்செய்யும் குழக்தாய்!, இன்ற- 
இப்பொழு, நீ--ரீ, மா போகும் கெடும் கானம் போக--யாளை 
கள் ௮லையும்படியான பெரிய காட்டிற்குப் போக, என் நேஞ்சம்-- 
என் மனமானஅ, இரு பிளவு ஆய் போகாதே நிற்கும் ஆறே-- 
இ.சண்டாகப் பிளந்து போகாமல் இருக்கெ நதே! 

வ்யா:-- நாலாம் பாட்டு, (வாபோகுவித்யா தி) சற்றுப் 

போது காணாவிட்டவா்றே வரும்படி. காண்கைக்காக ஸுமந்த்சனை 

விட்டு அழைப்பிக்கும் ; பிறகு பின்பும் பிறகு வாளியும் காண் 

கைக்காகப் போ என்னும்; பின்னையும் கண் மறையப்போன வாறே 

வா என்னும். (இன்னம் வந்தொருகால் கண்டு போ) வந்தவாறே 
இன்னம் போம்போது ஒருகால் கண்டு போ என்னும்; இப்படியா 

யிறே இவன் யாதைதான் இருப்பது, (மலராளித்யாதி) 
பூமாறாதே ஆளும் மயிர்முடியையும். (வேய்போலுமெழில்தோளி 
தன்பொருட்டா) பசுமைக்கும் சுற்றுடைமைக்கும், ஒழுகுநீட்இக்கும் 

வேய்போலேயிருக்கெற ௮ழூய தோளையுடையளாயிருக்கிற பிராட்டி 

நிமித்தமாக. (விடையோன்றன் வில்லைச்செற்ராய்) பெருமிடுக்களான 

ருத்சனுடைய வில்லை முறித்தவனே ! 

(மாபோகு நெடுங்கானம்) ஆனைகள் ஸஞ்சரிக்றெ காடு, (வல் 
வினையேன் மனமுருக்கும்மகனே) பால்யாவஸ்த்தை தொடங்ூப் 
பதினாலாண்டு உன் ளெளத்தர்யாதி சேஷ்டி.தங்களாலே மஹா 
போகங்களை என்னை அ௮ுபவிப்பித்த உன்னை முடிய அ துபவிக்கப் 
பெறாதே மஹாபாபத்தைப் பண்ணின என்னுடைய ஹ்ருதயத்தை 
பபிதிலமாக்குமவனே ! (இன்று நீபோக வென்னெஞ்சம் இருபிள 
வாய்ப் போகாதே கிற்குமாறே) உன் ஸக்நிதியில் உருகுகிற என் 
கெஞ்சானது நி போனவாறே ஸமமிதிலமாகாதே வலித்திரா ber pS | 
இக்கு ஹேது அறிகிலேன். 4, 

  

5. போருந்தார்கைவேல்நுதிபோல் பரல்பாய மேல்லடிக்கள்குருதிசோர 
விரும்பா தகான்விரும்பி வேயிலுறைப்ப வேம்பசிநோய்கூர இன்று 
பேரும்பாவியேன்மகனே! போகின்றாய் கேகயர்கோன்மகளாய்ப்பெத்ற 
அரும்பாவிசோற்கேட்டஅருவினையேன் என்செய்கேன் ? அந்தோ 

யானே.
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பதவுரை :-- போருந்தார் கை வேல் நுதி போல் -- சத்ருக்கள் 

கையில் பாயும் கூர்மையான வேலாயுதத்தின் நனி போன்ற, பரல் 

பாய--பால் கற்களானவை (காலில்) பாயவும், மேல் அடிக்கள்-- 

ம்ருதுவான பா தம்களிலிருச் அடி குருதி சோர. ரத்தமானது பெருக 

வும், வெயில் உறைப்ப--வெயிலானது மேலே உழைக்கவும், வேம் 

பசி கோய் கூர--கொடுமையான ப௫ப்பிணி அதிகரிக்கவும், பெரும் 

பாவியேன் மகனே -- மஹாபாமியான என்னுடைய குழத்தாய் !, 

இன்ற--இன்று, விரும்பாத கான் விரும்பி போகின்றாய்-- விரும்பத் 

தகாத காட்டை (கான் போகச்சொன்னேன் என்பதனாலே) விரும்பிச் 

செல்லுசன்ராய் ; கேகயர் கோன் மகள் ஆய் பேற்ற--கேகயசாஜனின் 

மகளாய்ப் பிறந்த, அரும் பாவி -- மஹா பாபியாகிய கைகேயியி 

னுடைய, சோல் கேட்ட அரு வினையேன் யான் -- வார்த்தையைக் 

கேட்ட கொடிய பாபத்தையுடைய தான், அந்தோ என் சேய்கேன்- 

ஐயோ! என்ன பரிஹாரம் செய்வேன் £ 

வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு. (பொருந்சார்கை வேல்நுஇிபோல் 

பசல்பாய) பதருக்கள் கையில் வேல் முனையையிட்டு சர்ந்தாப்போலே 

பரல்களானவை பாய. (மெல்லடிக்கள் குருதிசோர) இங்கு தரை 

யில் மிதிக்க ஸஹியாத ஸாுகுமாரமான திருவடிகள் பரல்கள் 

மேலே மிதிக்கையாலே ரக்தத்தைப் புறப்படவிட. (விரும்பாதகான் 

விரும்பி) ஸுகுமாரரல்லாதாரும் விரும்பாத காட்டை கான் 

போகச்சொன்னேன் என்னுமத்தாலே விரும்பி. (வெயிலுறைப்ப 

வெம்பசிகோய்கூ௪) மேலே வெய்யிலானது உறைப்ப, நினைத்தபோது 

௮முதசெய்யக் இடையாமையாலே வெவ்விய பசியான கோய் மிக. 

(இன்று பெரும்பாவியேன்மகனே Gur&e au) மஹாபாபி 

யான என் வயிற்றிலே பிறக்கையாலேயிதே ஸுகுமாரசான நீர் 

காட்டேறப்போகிறது, (கேகயர்கோன் மகளாய்ப்பெற்ற அ௮ரும்பாவி 

சொல்கேட்ட) கேகய ராஜன் மகளாய் பெற்றது ஒரு மஹா 

பாபத்தையாய்த்து; அவள் வார்த்தையிலே அகப்பட்ட. (௮௬ 

வினையேன் என்செய்கேனந்தோ யானே) ப்சதிக்சியை இல்லாத 

செயலைச் செய்த என்னால் செய்யலாம் பரிஹா. மில்லை. 8.
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6. அம்மாவேன்றுகந்தழைக்கும் ஆர்வச்சோல்கேளாதேஅணிசேர்மார்வம் 
என்மார்வத்திடையழுந்தத் தழவாதே முழுசாதேமோவாததச்சி 
கைம்மாவின்்படையன்னமேன்னடையும் கமலம்போல்முகமும் 

st 

எம்மானை என்மகனையிழந்திட்ட இதித்தகையேன் இருக்கின்றேனே. 

பதவுரை :-- அம்மா என்று உகந்து அழைக்கும் -- *ஜஐயர் ” 

என்று மகிழ்ச்சியுடன் ௮ழைக்கும்படியான, ஆர்வம் சோல்--௮ன்பு 

மிகுந்த வார்த்தையை, கேளாதே -- கேட்கப் பெறாமலும், அணி 

சேர் மார்வம்--ஆபச ணங்கள் ௮ணிந்த மார்பை, என் மார்வத்திடை 

அழுந்த-- என் மார்விலே ௮ழுக்தும்படியாக, தழுவாதே -- இறுக 

அணையாமலும், முழுசாதே--(அவ்வானந்தக்கடலில்) முழுகாமலும், 

உச்சி மோவாதே--உச்ச மோவாமலும், கைம்மாவின் நடை அன்ன 

மேல் நடையும் -- யானையுடைய நடையைப்போன்த ம்ருதுவான 

நடை அழகையும், கமலம் போல் முகமும்--தாமரையை ஓத்த திரு 

முகப்பொலிவயையும், காணாது--காணாமலும், எம்மானை என் மகனை 

இழந்திட்ட -- என்னைத் தன்ஈடை அழகால் எழுதிக்கொண்ட என் 

மகனை இழக்தஅவிட்ட, இழி தகையேன்--€ழான செயலைச் செய்தவ 

ஞன சான், இருக்கின்றேனே--உயிருடன் இருக்கன்றேனே. 

வ்யா :-- ஆரும் பாட்டு. ( அம்மாவென்றுகந்தழைக்குமார்வச் 

சொல்கேளாதே) வேறொன்றைக் கணிசுியா தே காரியப்பாடற 

“gout” என்று அழைக்கும் ப்ரேமம் வழிந்து புறப்பட்ட சொல்லைக் 

கேளாதே, (௮ணிசேசர்மார்வம் என்மார்வத்திடை யழுந்தத் 

தழுவாதே) அபசணங்களாலே அலக்க்ருதமான திருமார்வைக் 

கொண்டு, (42) “ஊன் ஈன்” (ஸுகாடம் பரிஷஸ்வஜே) 
என்னும்படி, ஏகதத்வமென்னும்படி தழுவி முழுசாதே. (மோவா 

அச்சி) முழுசி அ௮கந்தரம் உச்சியை மோந்துகொள்ளாகே. 

(கைம்மாவின் ஈகடையன்னமென்னடையும்) (48) “எனா. 

ள்” (மத்தமாதங்ககாமிகம்) என் ஸும்படி அமைந்திருக்க கடை 

யழகும். (கமலம்போல் முகமும் காணாது) விகாஸம் செவ்விக்குத் 

தாமரை ஒரு போலியான திருமூகத்தைக் காணாஅ. (எம்மானை 

என்மகனை) ஈடையழகாலே என்னை எழுதிக்கொண்ட என் மகனை.
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(இழந்திட்ட இழிதகையேனிருக்கன் தேனே) இப்படி தண்ணிய 
செயலைச் செய்தக்கால் முடியவுமாகாதே இருக்கவும் வேணுமோ 
ரான் ? ் 0, 

  

7... பூமருவுநறுங்குஞ்சிபுன்சடையாப்புனைந்து பூர்துகில்சேரல்சுல் 
காமரேழில்விழலடூத்துக் கலனணியாது அங்கங்கள் அழகுமாறி 
ஏமருதோளேன்புதல்வன்யான்' இன்றுசேலத்தக்கவனம்தான்6 சர்தல் 
தூமறைமீர்! இதுதகவோ? சுமந்திரனே! வசிட்டனே! சோல்லீர்நீரே, 

பதவுரை :-- தூமறைமீர் -- பரிசுத்தமான வேதத்தை ஓதும் 
ப்ராம்ஹணர்களே ! , சுமந்திரனே--மக்திரி ஸுமக்இரரே !, வசிட் 
டனே-- குருவான வஸிஷ்டசே ! , பூ மருவும் ஈறு குஞ்சி--பூ மாறாதே 
இருப்பதாய், பரிமளம் நிரம்பிய திருக்குழலை, புன் சடை ஆ 
புனைந்து -- விகாரமான ஜடையாக்கி, பூ துகில் சேர் அல்குல்--- 
அழூய பட்டாடைகள் சாத்தப்படும்படியா ன திருவசையீலே,' 
காமர் எழில் விழல் உடுத்து --- காண்பவர் ஆசைப்படக் தக்ககான 
அழகிய விச்வாமிதரத்தைக் கயிரக முனுக்கிச் சாத்தி, தலன் 
அணியாது--திருவாபரணங்கள் சாத்தாமல், அங்கங்கள் அழகு மாறி- 
அத்தால் திருமேனிக்கு வரும் செயற்கை அமுகு இல்லாமல், ஏமரு 
தோள் என் புதல்வன்---சத். தருக்கள் பயப்படத்தக்க தோளையுடைய 
என் மகன், யான் இன்று சேல தக்க -- (வயோதிகனான) கான் 
இன்று போகவேண்டிய, வனம்---காட்டிற்கு, தான் சேர்தல் இத- 
போகங்களை ௮ .நபவிக்க வேண்டிய தாம் போவ, தகவோ--தர்ம 
மாகுமா? நீரே சொல்லீர்---(தர்மமறிக்த பெசியார்களான) நீக்களே 
சொல்லுங்கள். 

வ்யா :-- ஏழாம் பாட்டு, (பூமருவு நருங்குஞ்சி புன்சடையாப் 
புனைந்த) பூமாறுதே இருப்பதாய் பரிமள தைதப்புறப்படவிடா 
நிற்கும் திருக்குழலை, மதுஷ்யர்க்குப் பார்க்கவொண்ணாதபடி. ஜடை 
யாக்கி. (பூர்துகில்சேரல்குல் காமரெழில்விழலுடுத் ஆ) anu 
னாபிரமாண்டு தேடின திருப்பரியட்டங்களில் ஈல்லவையெல்லாம் 
சாத்தக் கடவ திருவரையிலே, கண்டார் விரும்பும்படி விஸ்ர்வாமித் 
சத்தைக் குயிருக முறுக்கச் சாத்தி, (கலனணியாதங்கங்களழகு
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மாறி) ஸ்வாபாவிகமான அழகொழியத் திருவாபரணங்கள் சாத் 

தாமையாலே அத்தால் வரும் ௮ழகன் நியே. 

(ஏமருதோளென் புதல்வன்) விக்சம் பண்ணினசை அழியச் 

செய்து ௮பிஷேகம் பண்ணவல்ல என் மகன். (யானின்று செலத் 

தக்க வனம்தான்சேர்தல்) ௮றுபதினாயிரமாண்டு போகங்களை புஜித்து 

வீ.தராகனான நான் போகக்கடவ காட்டிலே, ஸு*குமாசசாய், 

போகயோக்யசான தாம் போகை, (தூமறையீரிதுதகவோ) (90) 

“gi for” (பதிம் விற்வஸ்ய) என்று ஓதியிருக்தெ ப்சாஹ் 
மணசே! நீங்கள் இது சொல்லிகோள்$; இது தர்மமோ? (சுமந் 

இரனே வ௫ட்டனே சொல்லீர்நீரே) சாஜதர்மத்தைப் பழக அறிந்து 

நடத்திப்போர்த ஸுமந்தாரனே ! சொல்லாய்; இவ்வம்்00த.தக்கு 

குருவாய் சாஜ.தர்மங்களை உபதேசத்துப் போருகிற ஸ்ரீவஹிஷ்ட 

பகவானே ! சொல்லாய். Ue 

  

AGi— ஏழாம் பாட்டு. (பூமருவித்யாதி) ஏமருதேோள்- 

எய்கையிலே பொருக்தினதோள். i, 

  

8... பொன்பேற்றாரேழில்வேதப்புதல்வனையும் தம்பியையும் 
பூவைபோலும் 

மின்பற்றாஙண்மருங்குல்மேல்லியலேன் மருகியையும்வனத்திறத்போச்கி 
நின்பற்றாரின்மகன்மேல்பழிவிளைத்திட்டூ என்னையும்ரீள் 

வானில்போக்க 
என்பெற்றாய் ? கைகேசீ ! இருநிலத்தில் இனிதாக இருக்கின்றாயே. 

பதவுரை :-- கைகேசீ--கேகயராஜன் புதல்வியே!) போன் 

பெற்றார் எழில் வேதம் புதல்வனையும்--விதயா தநத்தையுடைய உபாச் 

யாயர்களிடமிருற்து அழகிய எல்லா வேதசாஸ்த்சங்களையும் கற்ற 

இசாமனையும், தம்பியையும்--(அவனுடைய) தம்பியான லக்ஷ்மணனை 

யும், பூவை டோலும்--பூவை என்னும் பக்ஷியைப் போன்றவளாய், 

மின் பற்றா நண் மருங்குல்--மின் ன ஓம் ஈடாகமாட்டாத சிறிய 
இடையையும், மேல் இயல் என் மருகியையும் -- ம்ருதுவான 

தன்மையையுமுடையளான என் மருமகளான Giri ge cio 

வனத்தில் போக்கி--காடேற விட்டு, நின் பற்று ஆம் -- உன்னிடம்
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அன்புள்ள, நின் மகன் மேல்--உன்் னுடைய மகன் பரதன் மேல், 

பழி விளைத்திட்டு -- பழியை உண்டாக்கிவிட்டு, என்னையும் நீள் 

வானில் போக்க -- (புத்சசோகத்தால்) என்னையும் வெகுதாரத்தி 
அள்ள மேலுலகத்திற்குப் போகும்படி செய்ததினால், என் பெற்றாய்- 

என்ன பிரயோஜனம் அடைந்தாய் £ இரு நிலத்தில்--இப் பெரிய 

பூமியிலே, இனிது ஆக--ஸுகமாக, இருக்கின்றாயே--உயிருடன் 

இருக்கிறாயே. 

வ்யா:-- எட்டாம் பாட்டு. (பொன்பெற்றாசெழில்வேதப் 

புதல்வனையும் தம்பியையும்) தர௫்யசென்று எல்லாரும் சொல்லும்படி. 

இருக்கற உபாத்யாயர்கள் கீழேயிருந்து ௮ழம௫ூய ஸகலவேத 

மாரஸ்த்சங்களையும் ஒதியிருக்கெற பெருமாளையும், அவசையல்லது 

அறியாத தம்பியாரையும், (பூவைபோலும் மின்பற்றா panne 

குல் மெல்லியவென் மருஇயையும்) பூவை பாலே இருப்பாளுமாய், 

மின்னுக்கு ஒப்பான இடையையுடையளுமாய் ம்ருதுஸ்வபாவையு 

மான என் மருமகளான பிராட்டியையும். (வனத்தில் போக்க) 

காட்டிலே போகவிட்டு. 

(கின்பற்றாநின் மகன்மேல் பழிவிளைத்திட்டு) உன்னையல்லது 

வெறொருவசைத் தாயென்றிரசாத * (பெருமாளையும் இளை யபெரு 

மாளையும் வனத்திலே போகவிட்டு) ஸ்ரீபரதாழ்வான் மேலே £ப்ராத் 

ருத்ரோஹி? என்கிற பழியை ஏறிட்டு, (என்னையும் நீள்வானில் 

போக்க என்பெத்ராய் கைகேசி) இச்செயல்களெல்லாம் செய்து நீ 

பெத்த ப்சயோஜனமென் ? (இருகிலத்திலினிகாக இருக்கன் ரூயே) 

ஸம்ஸாசஸுகமாகிறது :-- புத்ரர்களோடும் பர்த்தாவோடும் கூடி. 

இருக்கையாய்க். து; உனக்குப் புத்ரரான பெருமாளைக் காட்டிலே 

போக்கி என்னையும் ஸ்வர்க்கக்திலே போக்குகையாலே ஸம்ஸார 

ஸுகம் அழகயதாக ௮ுபவிக்கக்கடவையிறே. 8. 
  

அரு:-- எட்டாம் பாட்டு, (பொன்னித்யா தி) (பூவை 
போலும்) *பூவை பைங்கிளி ” என்இறபடியே பூவையென்று பக்ஷி 

| விஸோஷம், பெண்களை அழகுக்கு இளிபோலே என்னுமாபோலே 

பூவைபோலேயும் என்னக்கடவது, 8. 

  

* குண்டலிதம் ௮திகபாடம்.
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9, முன்னொாருகாள்மழுவாளிசிலைவாங்கி அவன்தவத்தைமூற்றும்சேற்றாய் 
உன்னையும் உன்னருமையையும் உன்மோயின்வருத்தமும் 

ஒன்றாகக்கொள்ளாது 
என்னையும் என்மேய்யுரையும் மெய்யாகக்கொண்டு 

வனம்புக்கவேந்தாய் ! 
நின்னையேமகனாகப்பேறப்பேறுவேன் எஏழ்பிறப்பும் 

நேடூந்தோள்வேந்தே ! 

பதவுரை :--- மூன் ஒரு நாள்--முன் ஒரு காலத்திலே, மழு 

ஆளி சிலை வாங்கி--மழுவை ஆயுதமாகவுடைய பரசுசாமனுடைய 
வில்லை வாங்கி, அவன் தவத்தை முற்றும் செற்றாய் -- அவனுடைய 
தபோபலம் முழுவதையும் (உன் அம்புக்கு இலக்காக) அழித்தவனே!, 

உன்னையும்--உன் மேன்மையையும், உன் அருமையையும்--உன் னை 
மகனாக ௮டைய நான் அடைந்த கஷ்டத்தையும், உன் மோயின் 

வருத்தமும் -- உன் தாயான கெளஸலைக்கு (உன் பிரிவினால்) ஏற் 

பட்ட வருத்தத்தையும், ஒன்று ஆக கோள்ளாத--ஒரு பொருட்டாக 

மதியாத, என்னையும் -- என்னையும், என் மேய் உரையும்--என் 
ஸதயவசநத்தையும், மேய்--உண்மை என்று கருதி, வனம் புக்க 

எந்தாய்--காடேறப்போன என் அப்பனே ! ; நேடம் தோள் வேந்தே- 

(ரக்ஷணத்திற்கு என்று ஏற்பட்ட) பெரிய தோள்களையுடைய 

அ௮சசனே !, . ஏழ் பிறப்பும் -- இனிப்பிறக்கும் பிறவிகள்தோறும், 

நின்னையே மகன் ஆக பேற பெறுவேன் -- உன்னையே பிள்ளையாகப் 
பெறப்பெறுவேனாக. 

வ்யா :-- ஒன்பதாம் பாட்டு. (முன்னொருகாள் மழுவாளி 

சிலைவாங்கி) முன்னொருகாலத்திலே மழுை ஆயுதமாகவுடைய 

ஸ்ரீபரப்-. ராமன் கையில் ஸ்ரீபார்ங்கக் இருவில்லை வாக்க. (௮வன் 

தவத்தை முற்றும் செற்றாய்) அவன் லோகாந்தரங்களை ப்சாபிக்கக் 

கடவதகாக அர்ஜித்த தபஸ்ஸை அ௮வ்வம்பாலே அழித்துப்பொகட் 

டாய். (உன்னையுமுன்னருமையையும்) உன் ஸுர்லாக்யத்தையும், 

(48) “ணா எனா tra” (மஹதா தபஸா ராம) என்று நான் 

உன்னைப் பெறப்பட்ட அருமையையும். (உன்மோயின்வருத்தமு 

மொன்றுாகக்கொள்ளாது) 4 உன்னைப் பிரியில் தரியேன் ” என்று. 

பின்தொடர்ந்த ஸ்ரீகெளஸலையார் வ்யஸாத்தையும் ஒன்றாகக் 

கொள்ளாது.
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(என்னையுமென் மெய்யுசையும் மெய்யாகக்கொண்டு வனம் 

புக்கவெக்தாய்) உன் பக்கல் எனக்குண்டான பாவபந்தத்தை 

மெய்யாக அறியாகே, என்னைப் பிதா என்றே நினைத்து, "நெடு 

நாள் ஸத்யம்சொல்லிப் போகதவனை நான் தோன்றி ௮ஸத்ய 

ப்ரதிஜ்ஞனாக்கவொண்ணா௫ ?” என்று என் ௮ஸத்யத்தை ஸத்ய 

மாக்க வேணுமென்று கெஞ்சிலேகொண்டு காட்டேறப்போன என் 

சாயனே ! (கின்னையே மகனாகப்பெறப்பெறுவேனேழ்பிறப்பும் நெடுர் 

தோள்வேர்தே) அநேக ஜக்மங்கள் பிறர். த, பிறந்த ஜர்மம் 

தோறும் நீ எனக்குப்பிள்ளை யாய்ப்பிறக்கும்படி பெற்றுடையேனாவேன் , 

(கெடுக்தோள்வேந்தே) ரசக்ஷ்யவர்க்கத்தின் ௮ளவல்லாத காவல் 

அடிப்புடைய தோளையுடையவனே ! 9. 

  

10. தேனகுமாமலர்க்கூந்தல்கேளசலையும் சுமித்திரையும்சிந்தைகோவக் 
கூனுருவின்காடுந்தோழுத்தைசோற்கேட்ட கோடியவள்தன் 

சோற்கோண்டூ இன்று 
கானகமேமிகவிரும்பி நீதுறந்த வளககரைத்துறந்து நானும் 
வானகமேமிகவிரும்பிப்போகின்றேன்மனுகுலத்தார்தங்கள்கோவே! 

பதவுரை :-- மநு குலத்தார் தங்கள் கோவே -- மதுகுலத்திற் 

பிறந்த அரசர்களுள் சிறந்தவனே ! , தேன் ௩கு--தேனைப் புறப்பட 

விடுகின்ற, மா மலர் -- சிறந்த புஷ்பங்களோடு கூடிய, கூந்தல்-- 

கூந்தலையுடைய, கெளஸலையும் சுமித்திரையும்--கெளஸலை ஸாமித் 

தரை ஆகிய இருவரும், சிந்தை கோவ — மனம் வியாகுலப்பட, 

கூன் உருவின் கோடும் தோழுத்தை -- கோணலான உடம்பைப் 

போலவே மனமும் .-கோணலாகவுடைய வேலைக்காரியான கூனியின், 

சோல் கேட்ட கொடியவள் தன் -- வார்த்தையைக் கேட்ட கொடிய 

வளான கைகேயியின், சோல் கோண்டூ--வார்த்தையிலே அகப்பட்டு, 

தானகூம மிக விரும்பி இன்று நீ துறந்த--காட்டையே மிகவும் 

ஆசைப்பட்டு இன்று நீ சைவிட்ட, வளம் நகரை--(உன் பட்டாபி 

வேகத்தின் பொருட்டு) அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ள இவ்வயோத்யா 

பட்டினத்தை, நானும் துறக்து--நானும் விட்டு, வானகமே மிக 

விரும்பி போகின்றேன் -- மேலுலத்தை மிகவும் ஆசைப்பட்டுச் செல் 

இன்றேன்.
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வ்யா-- பத்தாம் பாட்டு. (தேனகுமாமலர்க்கூர்தலித்யா தி) 

தேனைப் புறப்படுவிக்கிற மலசோடே கூடின மயிர்முடியையுடைய 
ஸ்ரீகெளஸலையாரும் ஸுமித்சையாரும் கெஞ்சு கோவ, (கூனுரு 

வித்யாதி) வடிவில் வக்ரம்போலே கெஞ்சும் வக்ரமாய்த் இண்ணி 
தான கூனியுடைய வார்த்தையைக்கேட்ட கைகேயியுடைய வார்த்தை 
யிலே அகப்பட்டு, 

கோனகமேமிகவிரும்பி நீதுறந்த வளஈகரைத்துறக்து) 1 நான் 
போகச்சொன்னேன் ” என்னுமத்தையே கொண்டு ஒருவருக்கும் 

ஸஞ்சரிக்க அரிதான காட்டை விரும் பி, திருவபிஷேகத்துக்கு 
அலங்கரித்திருக்க்ற ஊசை நிகைவிட்டாயென்று கானும் திரு 

வயோத்யையைதக் துறந்து, (வானகமே மிகவிரும்பிப் போகின்றேன் ) 

நீ இல்லாத ககரியிறே; ௮த்தாேல ஸ்வர்க்கமேயாகலும் £ 
இல்லாத ஊரை விட்டுப்போடின்றேன்., (மதுகுலத்தார் தங்கள் 

கோவே) மதுகுலோ த்பவனானவனே ! 10. 

  

11. ஏரார்ந்தகருநேடுமாலிராமனாய் வனம்புக்க அதனுக்கு ஆற்றா 
தாரார்ந்ததடவரைத்தோள் தயரதன் தான்புலம்பிய அப்புலம்பல் 

தன்னைக் 
கூரார்ந்தவேல்வலவன்கோழியர்கோன் குடைக்குலசேகரன் 

சோற்சேய்த 
சீரார்ந்தமிழ்மாலை இவைவல்லார் தீநேறிக்கண்சேல்லார்தாமே, 

பதவுரை :-- ஏர் தர்ந்த--ஸகல கல்யாணகுணங்களால் பூர்ண 
னாய்) ௧௫ நேடூ மால்--நீல கிறத்தனான ஸர்வேச்வரன், இராமன் 
ஆய்--ஸ்ரீராமபிராம்னாய் அவதரித்து, வனம் புச்க--காட்டிற்குச் 
சென்ற, அதனுக்கு ஆற்றா -- அ௮ச்செயலைப் பொறுக்கமாட்டாமல், 
தார் ஆர்ந்த தட வரை தோள் -- வெற்றிமாலை புனைந்த திண்ணிய 
மல்போன்ற தோளையுடைய, தயரதன் தான் புலம்பிய -- தசரதச் 
சக்ரவர்த்தி பிரலாபித்த, அப் புலம்பல் தன்னை--௮வ்வழுகையை, 
கூர் ஆர்ந்த--கூர்மை மிக்க, வேல் வலவன்--வேலைக்கையாளுவ தில் 
ஸமர்த்தரும், கோழியர் கோன்--உறையூருக்கு ௮இபதியும், குடை 
குல சேகரன்-வெண் கொற்றக்குடையையுடையவருமான குலசேகசாழ் 
வார், சோல் சேய்த--அ௮ருளிச்செய்த, சீர் ஆர்ந்த--பெருமை வாய்ந்த,
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தமிழ் மாலை இவை -- தமிழ்ப் பாமாலையாயெ இப் .பத்அப் பாட்டு 

களையும், வல்லார் தாம்--வல்லவர்கள், தீ நேறிக்கண் செல்லார்-- 

கெட்ட வழிகளில் போகார். 

வ்யா :-- sang Bev. (ஏரார்ந்தகருகெடுமாலித்யாதி) எல்லா 

ப்ரகாரத்தாலும் பூர்ணனாய் ஸர்வாதிகனான ஸர்வேபஸ்ூம்வரன் கர்ம 

வஸற்யசோடே இதர ஸஜாதீயனாய் வக்தவரித்து, ॥ கர்மவபங்யரும் 

போகத்தகாத காட்டில் புக்கான் ”? என்றதுக்கு ஆற்றமாட்டாது. 

(தாசார்க்தவித்யா.தி) அ௮றுபதினஞயிரமாண்டு ராஜ்யம் பண்ணுகை 

யாலே மாலைமாராத, தண்ணிதான, மலைபோலே தோளையுடைய 

சக்ரவர்த்தி ப்லாபிக்த பாசுரத்தை. 

(கூரார்ந்தவித்யாதி) கூர் மைமிக்க வேலையுடையருமாய் 

உறையூர்க்கு நியாமகருமாய் ஐஸ்ாவர்யப்ரகாாரகமான வெண் 

கொற்றக்குடையையுடையருமான குலமேகரப்பெருமாள் அருளிச் 

செய்த, (சீசார்க்த தமிழ்மாலை இவைவல்லார்) (84) “ase 

Taye” (um Gu கேயே ௪ மதுரம்) என்று இவை பூர்ணமான 

தமிழ்த்தொடை வல்லவர்கள். (தீகெறிக்கண் செல்லார் தாமே) 

பகவத்விஷயத்தைக் காற்கடைக்கொண்டு விஷயப்சவணராகார்கள். 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம். 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம், 

ஒன்பதாம் திருமொழி முற்றிற்று. 

x 

பத்தாக் திருமமாழி - அங்கணேடூமதிள் ப்ரவேசம். 

== ட் 

அவதாரிகை: -- அதா திகாலம் தாம் இழக்ச இழவை, தேவகி 

சேவியார் பெற்றுவைத்து க்ருஷ்ணனுடைய பாலசேஸஷ்டி தங்களை 

அுபவிக்கப்பெறராதே இழக்தவள் பாசுரத்தாலே பேசினார் ஆலைநீள் 

கரும்பில்; மன்னுபுகழில் ஸ்ரீகெளஸலையார் பெற்றபேற்றை அ௮நுப 

வித்தார்; பால்யாவஸ்த்தையிலே எல்லாமநுபவித்து ப்ராப்த 

யெளவநரானவாதே அ௮.நபவிக்கப் பெறாதே இழசக்த சக்கவர்த்தி 

யோபாதி தமக்கு ப்ராப்தியுண்டாகையாலே அவன் பாசுரத்தாலே
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தம் இழவைப்பேரிஞர் வன்தாளில்; இத்திருமொழியில் உழ்ப் 
பிறந்த இழவுகள் எல்லாம் தீர, சக்ரவர்த்தித்திருமகன் நித்ய- 

வாஸம் பண்ணுகிற இிருச்சித்திகூடமாகறெ திருப்பதியிலே திருவ 

லதாரம் தொடங்கு ௮ந்த ௮வதார வருத்தாந்தத்தை ஸ்ரீவால்மீகி 

பகவான் பேட அதுபவித்தாப்போலே தம்முடைய ஜ்ஞாரவைறத் 

யத்தாலே ஸமகாலத்தில்போலே அ௮ரநுபவிக்கிரூர். 

  

1. அங்கணெடுமதிள்புடைகூழ் அயோத்தியேன்னும் 
அணிஈகரத்து உலகனைத்தும் வீளக்கும்சோதி 

வெங்கதிரோன்குலத்துக்கு ஓர்விளக்காய்த்தோன்றி 
விண்முழுதும் உய்யக்கோண்ட வீரன் தன்னைச் 

சேங்கணெடூங்கருமுகிலை இராமன்தன்னைத் 
தில்லைநகர்த் திருச்சித்ககூடந்தன்னுள் 

எங்கள்தனிமுதல்வனை எம்பேருமான் தன்னை 
என்றுகோலோ ! கண்குளிரக்காணுநாளே. 

பதவுரை :-- அம் கண்--௮ழ கய இடங்களையுடையதம், 

நேட மதிள்--உயரமான மதிள்களால், புடை சூழ்-- சுற்றிலும் சூழப் 

பட்டதும், அயயோத்் தி என்னும்--அயோத்தி என்று ப்ரஷித்தி 

பெற்றதுமான; அணி ஈகரத்த---அழ௫ய நகரத்திலே, உலகு அனைத் 

தும்--எல்லா லோகங்களையும், விளக்கும் சோதி--விளங்கச் செய்ஜறெ 

பரஞ்ஜ்யோ தியான (காராயணன்), வேம் கதிரோன் குலத்துக்கு-- 

சூரிய வம்சத்துக்கு, ஓர் விளக்கு ஆய் தோன்றி--ஒப்பற்றதான ஓர் 

விளக்காக வர்தவதரித்து, விண் மூழுதும்--வானவர் எல்லாசையும், 

உய்யக் கோண்ட--( துன்பம் களைந$ அ) உஜ்ஜீவிப்பித்தருளின, வீரன் 

தன்னை--பெரிய வீரனும், சேம் கண்--சவர்த கண்களையுடைய, 

நேட ௧௫ முகிலை--பெரிய காளமேகத்தை ஓத்த வடிவுடையவனும், 

இராமன் தன்னை -- யாவரையும் வடிவழகாலும் கண்ணழகாலும் 

களிப்பிக்குமவனும், தில்லை நகர் திரு சித்ரகூடம் தன்னுள்--தில்லை 

நகரத்திலுள்ள திருச்தெொகூடத்தில் (எழுக்தருளியிருக்கற), 

எங்கள் தனி முதல்வனை---எங்களுடைய ஒப்பிலாத காரணபூதனும், 

எம்பேருமான் தன்னை--எங்களுடைய தலைவனுமான ஸர்வேச்வானை, 

கண் குளிர காணும் நாள்--கண்கள் திருப்தியுடன் காணப்பெறும் 

நாள், என்று கோலோ--என்றோ ?
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அவ: முதற்பாட்டு, தேவர்களெல்லாரும் க்ருதார்த்தராம் 

படி. வந்து திருவவதாரம் .பண்ணினபடி சொல் ஓ.இிறத. 

aunt: — (அங்கணித்யாதி) போக்யபோகோபகரண பபேபோக 

ஸ். தாங்களை உடைத்தாய் ஆகா'றாவகாயமெல்லாம் தானேயாம் 

படி. கிமிர்ந்த மதிளாலே சூழப்பட்ட அயோத்யை. (45) “எனின்? 

(அயோத்யா) என்றும் (46) “எ” (அபராஜிதா) என்றும் 
சொல்லப்படுகிற பரமபதம்போலே ॥தருக்களுக்குக் கணிசிக்கவொண் 

ஞை ஊர். (என்னும்) பரமபதம்போலே சிலர்: அறிந் து சிலர் அறியா... 
தஇிருக்கையன் நிக்கே, ஸர்வலோக ப்ரஷித்தமாயிருக்கை. (அணி 

_ சகரம்) அலங்காரங்களால் குறைவற்ற ஊசென்னுதல். (உலகனைத்தும் 
விளக்கும்சோதகி) ஸர்வலோகங்களையும் தன் தேஜஸ்ஸாலே, * 

(47) “எரா விர்”... காராயணபரோ ஜ்யோதி; என்றெ 
படியே, பரஞ்ஜ்யோ திஸ்ஸாயுள்் ள து. 

(வெங்கதிசோனித்யாதி) ஜகத்தில் ௮ந்தகாரமெல்லாம் நீக்கக் 

கடவ அதித்யன் வம்பீமத்திலே, ௮வனைப்போலே இரவு கலசாதே 

அத்விதியமான தேஜஸ்ஸாய் வந்து தித்து. (விண்முழுதூமுய்யக் 

சொண்டவிரன் றன்னை) தன் வீர்யகுணத்தாலே தேவஜாதியை 

யடைய உஜ்ஜீவிப்பித்தவனை. ( செங்கணெடுங்கருமுகிலை) தேவஜா தியே 

யன் றிக்கே ஜகத்தையடைய ரக்ஷிப்பதாகக் கடலில் மணலே மோஷ 

மாகப் பருகின காளமேகத்தினுடைய வடிவையும் ஸர்வேஞ்வர,த்வ 

லக்ஷணமான புண்டரீகாக்ஷத்வத்தையும் உடையவனை, (இராமன் 

றன்னை) வடி.வழகாலும் கண்ணழகாலும் அபிராமதையாலும் அறு 

கூலப்7 இிகூல விபாகமின் நியே தோற்பிக்குமவனை. &ழில், :*வி.ரன்?? 

என்கிறதை இங்கும் அ௮ங்வயிக்கக்கடவ.து. (48) ஏ? (ஸத் 

யே) இத்யாதிவத். (தில்லைககர்த்திருச்சித்ர கூடக்தன்னுள்) அவ்வ 

வதாரத்தில் ஸமகாலத்தில் ௮ அுபவிக்கப்பெருத இழவு தீர, பிற் 

பட்டகாலத்திலுள்ளார்க்கும் உதவ்லாம்படி ஸர்கிஹிதனான வனை, 

(எங்கள் தனிமுதல்வனை) அக்காலத்தில் ௮ுபவிக்கப் பெறாத 

எங்களை உஜ்ஜீவிப்பிக்கைக்கு ஒப்பில்லா த காரணபூதனாவனை. 
  

* லெபதங்களில்லை.
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(எம்பெருமான்தன்னை) வகுத்த மோஷியானவனை. (என்னு கொலோ 
கண்குளிரக்காணுகாளே) ‘Oss ராஜ்யதுரந்ததையிலே gat) 

பட்டிருக்கிற + கான், அன்று அவனைக்காணப்பெருதே விடாய்த்த 
கண்களானவை கண்டு விடாய் தீர்ந்துக் கண்படைத்த ப்ரயோஜநம் 

  

பெறலாவது என்றோ?? என்இறுர், (என்னு கொலோ'? என்று, 
காலத்திற்கு ஒரு 1.௮வதி பெற்றாசாசல் இன்று கண்டதோடு 
ஓக்கும் மர், இ 1. 

" 36: — (shut). (அக்கணித்பாதி), தோற்பிக்கு 
மென்கைக்கு ஈப்தமேஅ? என்ன (8ழிலித்யாதி). சரமனான 
வீரன் தன்னை என்றாய், வடிவழகாலே ஜயித்தார் என்கிறது. 
ரூபகுணத்தாலே ஜயிக்கப்போமோ என்ன (ஸ.த்யேஈ இத்யாஇிவத்) 
என்னு, ௮வதிபெற்றாராகில் என்றது, பெறக்கடவ் நாள் இன்ன 
நாளென்று அவதியிடப்பெற்ராராகல் என்றபடி. ட 

  

2. வந்தெதிர்ந்ததாடகைதன் உரத்தைக்கீறி 
வருகுருதிபோழிதரவன் கணையோன்றேவி 

மந்திரம்கோள்மறை மூனிவன்வேள்விகாத்து 
வல்லாரக்கருயிருண்டமைந்தன்காண்மின் 

சேந்தளிர்வாய்மலர்நகைசேர் சேழுந்தண்சோலைத் 
தில்லைநகர்த் திருச்சித்ரகூடந்தன்னுள் 

அந்தணர்க ளோருமூவாயிரவர்ஏத்த 
அணிமணி பாசனத்திருந்த அம்மான்தானே, 

பதவுரை: -- வந்து எதிர்ந்க--கோபித்து வக் அு எதிரிட்ட, 
தாடகை தன்--தாடகையினுடைய, உரத்தைத கீறி. மார்பைப் 

பிளந்த, வரு குருதி போழிதர--ரத்தம் (அருவிபோல்) கொழித்து 

வெளிப்புறப்படும்படியாக, வல் தணை ஒன்று ஏவி -- வலிமையில் 

ஓப்பற்றதோர் அம்பை விட்டு, மந்திரம் கொள் மறை முனிவன்-- 
எல்லா மந்திரங்களையும் சம்மிடமுடையவரும் வேதங்களை உணர்த்த 
வருமான விச்வாமித்.ர முனிவரின், வேள்வி காத்து --. யாகத்தைக் 
காப்பாற்றி, வல் அரக்கர்--(யாகத்திற்கு இடையூற௮ுசெய்.த) வலிய 
மாரிசன் ஸுபாஹு என்னும் ராக்ஷஸர்களுடைய, உயிர் உண்ட-- 
உயிசைக் கவர்ந்த, மைந்தன்--சறுவனாவனன், சேம் தளிர் வாய்-- 
  

1 போ) நான் என்றோ. + ௮வதஇி-எல்லை.
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சிவந்த தளிர்களின் ஈடுவே, நகை மலர் சேர்--மலர்க்த புஷ்பங்களை 
யுடையதம், செழு தண் சோலை -- அழகயதும் குளிர்ந்ததுமான 
சோலைகளையுடைய, தில்லை ஈகர் திருச்சித்கூடம் தன்னுள், 
அந்தணர்கள் ஒரு மூவாயிரவர் ஏத்த -- அ௮நக்ய ப்ரயோஜாரான 
மூவாயிரம் ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் த திக்க, அணி மணி ஆசனத்து 
இருந்த--ஒப்பற்த ரத்னங்கள் பதிக்கப்பெற்ற ஹிம்ஹாஸநத்திலே 
வீற்றிருக்க, அம்மான் தானே--ஸர்வேச்உசனன்றோ, காண்மின்-- 
அறியுங்கள். 

அவ:-- இரண்டாம் பாட்டு, (வர ததிர்ந் 5) சாக்ஷஸ 

வதத்துக்கெல்லாம் அடியாகவும், ரிஷியுடைய அிமதம் தலைக் 
கட்டுகைக்கும் தாடகாதாடகேயரை நிரஹித்தபடி. சொல்லுற, 

வ்யா:-- (வந்தெதிர்ந்த) தான் மிகைத்து avis மேலிட்ட 
தாடகையை; நிக்ரு இக்கு ஓப்பில்லாதவள். * தன்னிகரொன் 
நில்லாத தாடகையிறே. (தன்னுரத்தைக்£ தி) பெருமாள் பக்கல் 
பொல்லாக்கு நினைத்த கெஞ்சை மலைபிளக்தாப்போலே பிளக்து, 
(வருகுருதிபொழிதா) செம்பாட்டுத் தரையிலே மலையருவி விழுச் 
தாப்போலே ருதிரம் வந்து கொழிக்க. (வன்கணையொன்தேவி) 

வலிக்கு ஒப்பில்லாத திருச்சரத்தை நடத்தி, (மர்இரங்கொள் 
மறைமுனிவன்) ரிஷி அணுக்குத் அணுக்கென்னாதபடி. கிர்ப்பயனாய்த் 
தன்னுடைய அதுஷ்டாகங்களெல்லாம் அடைவே அதுஷ்டி த்து 
யாகத்தைத் தலைக்கட்டும்படி பண்ணி, (வல்லரக்கருயிருண்ட) 
யஜ்ஞவிக்ககரசான மாரீசஸுபாஹாுக்களை முடித்த பிள்ளைத் 

மாரீசன் பட்டானோ ? ? என்னில்; பின்னை 
இருந்த இருப்பு ம்ருதப்சாயமென்று கருத்து. 

(செந்தளிர்வாய்மலர்சகைசேர்) Fats தளிர்கள் நடுவே 

தன த்தையுடையவனை. 

விகஷியாகின்றுள்ள புஷ்பங்களையுடைத்தாய் தர்றடீயமாய் yorw 

-ஹரமான: சோலையாலே ' அலங்க்ருதமான ஊரிலே, (அந்தணர் 
சகளொருஞூவாயிசவர்) அ௮நந்யப்சயோஜநசான ப்ராம்மணர் மூவா 

பிரம் பேர். (ஏத்த) திரண்டு மங்களாஸாஸஈம் பண்ண. (அணி 
்' மணியாசனத்திருக்த) $ | கோப்புடைய ீரியசங்காசனம் ”” என்னும் 
  

* பெரியதிருமடல். $ திருப்பாவை (23).
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படியே மஹார்க்கங்களான சதனங்களையுடைத்தான ஹிம்ஹாஸனத் 
திலே தன் மேன்மைதோற்ற இருந்த ஸர்வேச்வரன் மர் 
என் கிறார், க 2. 
  

அரு:-- இசண்டாம் பாட்டு, (வர்தெதிர்த்தவித்யாதி) 
நிக்ருதி-வஞ்சனம், 0 ஈட்யம். செம்பா ட்டுக்கரை-செம்மண் 
தரை, 2: 
  

3. செவ்வரிநற்கருநேடுங்கண் சீதைக்காகிச் 
சினவிடையோன் சிலையிறுத்துமழுவாளேந்தி 

வேவ்வரிநற்சிலைவாங்கி வேன்றிகொண்டு 
வேல்வேந்தர் பகைதடிந்தவீரன்சன்னைத் 

தேவ்வரஞ்சுநேடும்பரிசை உயர்ந்தபாங்கர்த் 
தில்லைகர்த் திருச்சித்ரகூடந்தன்னுள் 

எவ்வரிவேஞ்சிலைத்தடக்கை இராமன்தன்னை 
இறைஞ்சுவாரிணையடியே இறைஞ்சினேனே, 

பதவுரை :-- சேவ்வரி--செவ்வரிகள் படர்ந்த, ௩ல்--அழயெ, , 
௧௬---௧௮தத; 06-- கீண்ட, கண்--கண்களையுடைய, சீதைக்கு 
ஆகி--சீதாபிராட்டியைத் திருமணம் புரிவதற்காக, சினம் விடை 
யோன்--கோபத்தையுடைய விருவபவாஹனனான இவனுடை ய, 
சிலை இறுத்து--வில்லை ஒடித்த, ( மிதிலையிலிருக்து வரும் வழியில்) 
மழு வாள் ஏந்தி--கோடாலியாகய ஆயுதத்தை உடையவசான பரச 
சாமனுடைய, வேவ் வரி நல் சிலை -- பயங்கசமானதும் அழகிய து 
மான றந்த வில்லை, வாங்கி--வளைக்.த, வெற்றி சோண்ட--( அவனை) 
ஜயித்து, வேல் வேந்தர் பகை தடிந்த :- வேலைத்தால்கும்படியான 
சாஜாக்களுடைய விரோதியை பே பாக்கடித்த, வீரன் தன்னை-- 
விரத்தையுடையவஞய், தேவ்வர் அஞ்சு --. சுதிருக்கள் பயப்படும்படி 
யான, நேடூ புரிசை--உயர்ந்த மதிளையும், உயர்ந்த பாங்கர்---ஓக்கிய 
அட்டாலைகளையுமுடைய, தில்லை நகர் திருச்சித்ரகூடம் தன்னுள் --, 
BOF Sr arg Bo எழுந்தருளியிருக்கெ, எவ்வரி வேம் சிலை தட 
கை இராமன் தன்னை--(பிதசால்) எய்ய அரிய பயக்கரமான வில்லை . 
ஏந்திய பெரிய கைகளையுடையவனான ஸ்ரீராமனை, இறைஞ்சுவார்--, 
அதிக்கும் அடியார்களுடைய, இணை அடியே--இரு திருவடிகளை 
யும், இறைஞ்சினேனே--வணங்களேன். ' |
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அவ?:-- ன்றாம் பாட்டு, (செவ்வரிகஈல்) பிராட்டியா 
சோட்டைக் கலவிக்கு விசோதியைப் போக்னெபடி சொல்லுற. 

வ்யா :-- (செவ்வரியித்யாதி) (49) “என்னனா” (அஸி- 

தேக்ஷணூ) என்கிறபடியே சண்ணழகிலே தோற்று, Rex gong 

யுடைய ரிஷபத்தைத் தனக்கு வாஹகமாகவுடைய ருத்ரனுடைய 

வில்லாய், ஓருவரரல் கிட்டவொண்ணாதே இருக்கிற வில்லை' 
அகாயாஸேக முறித்து, அ௮ச்செயலிலே தோற்ற பிராட்டியைத் 
திருமணம் புணர்ந்து எழுக்தருளாகிற்க, வழியிலே வர்து தோற்றின, 
தன் க்ரெளர்யத்துக்குத் தக்க மழுவாகிய ஆயுதத்தையுடைய 
ஸ்ரீபரமா௩ராமாழ்வானுடைய, வெம்மையையுடைத்தாய் தர்பாநீய 
மான வில்லை வால், ௮வனைவென்று தான் திருவவதாரம் 
பண்ணின க்ஷத்ரிய குலத்துச்குப் பகைஇர்த்த விரத்தை 
யுடையவனை. 

(தெவ்வரஞ்சு கெடும்புரிசையித்யாதி) மாத்ருக்கள் அஞ்சும் 

படியான உயர்ந்த மதிளையும் ௮ட்டாலைகளையுமுடைத்தான ஊரிலே 

வர்.த்திக்கிற, (எவ்வரியித்யாதி) (60) “என ஏக:” (அவஷ்- 
டப்ய மஹத்தந:) என்று, வேறொருத்தசால் அடக்கியாள வொண் 

ணாதே காணவே ப்சதிபக்ஷம் முடியும்படியான ஸ்ரீபாரார்ங்கத்தை 

யுடைய சக்ரவர்த்தித் திருமகளை. (இறைஞ்சுலாரிணையடியே) 

சக்ரவர்த்தித் திருமகணுடைய விரத்துக்கும் அழகுக்கும் தோற்றி 
ருக்கும் ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்குக் தோற்று அவர்கள் திருவடி. 

களி£ல.; (இறைஞ்சினேனே) ஸ்ரீபாதாழ்வான் குணகங்களுக்குத் 

  

தோற்ற ஸ்ரீபீத்ருக்காழ்வானைப்போலே. 3. 

AGi— மூன்றாம் பாட்டு, செவ்வரி கருவரியையுடைய 

கண்கள். (புரிசை) மதிள், (௮ட்டாலை) அர்க்க சவசணை, (எவ்வரி) 

எய்யவரிய இலை. ~~ 8. 
  

4, தோத்தலர்பூஞ்சுரிகுழல் கைகேசிசோல்லால் 
தோன்னகரம்துறக்து, துறைக்கங்கைதன்னைப் 

பத்தியுடைக்குகன்கடத்த வனம்போய்ப்புக்குப் 
பரதனுக்குப்பாதுகமும் அரசுமீந்து
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சித்திரகூடத்து இருந்தான்தன்னை இன்று 
தில்லைகர்த் திருச்சித்ரகூடந்தன்னுள் 

எத்தனையும் கண்குளிரக்காணப்பேற்ற 
இருநிலத்தார்க்கு இமையவர்கநேரோவ்வார்தாமே, 

பதவுரை :--- தோத்து அலர் -- கொத்துக் கொத்தாக புஷ்பித் 

அள்ள; பூ--பூக்களையுடைய, சுரி குழல்--சருண்டு ௮அழசயதான 

கூந்தலையுடைய, கைகேசி சோல்லால்--கைகேயியினுடைய வார்த்தை 

யின்படி, தோல் நகரம் துறந்து--பழமையான ராஜ்யத்தை விட்டு, 

துறை கங்கை தன்னை--கங்கையின் அறையை, பத்தி உடை குகன் 
கடத்த--மிகுக்த ௮ன்பையுடைய குகன் தாண்டுவிக்க, வனம் போய் 
புக்கு--காட்டை அடைந்து, பரதனுக்கு--(சிதரகூடத்திலே, பரத 

னுக்கு, பாதுகமும் அரசும் ஈந்து -- பாதுகைகளையும் ராஜ்யத்தையும் 

கொடுத்து, சித்திர கூடத்து இருந்தான் தன்னை--சத்சகூடபர்வதத்தில் 
எழுக்தருளியிருக்த ஸ்ரீராமபிசானை, இன்று-- இக்காலத்தில், தில்லை 

நகர் திருச்சித்ரகூடம் தன்னுள் -- , கண் குளிர காண பெற்ற -- 
சுண் குளிரும்படி. கண்டு ௮ுபவித்த, இரு நிலத்தார்க்கு -- சிறந்த 
(இப்) பூமியிலுள்ளார்க்கு, இமையவர்--கித்யஸூரிகள், எத்தனையும் 

கேர் ஒவ்வார்--சிறிதும் ஒப்பாக மாட்டார்கள். 

வ்யா :-- கதாலாம் பாட்டு. (தொத்தலர்) கொத்துக்கொத்தாக 
அலருகித பூக்களையுடைய சுருண்டு அ௮ழகிதான குழலையுடைய 
கைகேயி, இத்தால் தன் * ஓப்பனையாலும் அழகாலும் சக்ர 
வர்த்தியைத் தானிட்ட வழக்காம்படி பண்ணி ப். ரமிப்பிக்க வல்ல 
ளான. (கைகேயி சொல்லால்) சக்ரவர்த்தி வாய்திறக்கமாட்டா 
திருக்க, * பிள்ளாய் ! உங்கள் ஐயர், உன்னைக் காட்டேறப்போகச் 
சொல்லாநின்றார் ”* என்று கைகேயி சொன்ன வார்த்தையாலே. 
(தொன்னகரம் துறந்து) குலக்சமாகதமாய் வருகிற படைவீட்டை 
ஸந்ச்யஹித்த, இவள் சொன்னாளென்று போகைக்கு ப்ராப்தி 
இல்லாமையைக் காட்டுகிறது. (தஅுறைக்கங்கைதன்னை) கங்கையின் 
அறைதன்னை. (பத்தியுடைக்குகன்கடத்த) தம்பிமாசைக்காட்டி லும் 
ஸ்கேஹத்தையுடையனாய், பிரியில் தரியாதபடியாய், பெருமாள் 
  

* ஓப்பனை-அ௮லங்காரம்.
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நியமிக்கையாலே நின்றவனுமாய், ஸ்ரீபரதாழ்வானையும்கூட ware 
கும்படியான ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள் கங்கையைக் கடத்த. (வனம் 
போய்ப் புக்கு) : மறுஷ்ய ஸஞ்சாரமின்றிக்கே துஷ்ட ம்ருகங்களே 
யான காட்டிலே போய்ப்புக்கு, 

(பசகனுக்குப் பாதுகமுமசசுமீக்து சித்திரகூடத்திருந்தான் 
தன்னை) இத்ரகூடத்திலே எழுந்தருளி இருக்கெ இருப்புத்தான் 
காணப்பெறாதே பிற்பட்டார்க்கும் இழவு$ர ஸர்வகாலத்திலும் 
அதுபவிக்கைக்காகத் திருச்சித்திர கூடத்திலே வர்த்திக்கிறவனை. 
(எத்தனையும் கண்குளிர) இவனைக் காணப்பெறுதே விடாய்த்த 
கண் குளிரும்படி. (காணப்பெற்றற கேட்டே போகையன் றிக்கே 
கண்டு அதுபவிக்கப்பெற்ற, (இருகிலத்தார்க்கு) உகந்தருளின 
தேணற்களையுடைய ஸரீலாக்யமான பூமியிலுள்ளார்க்கு. (இமையவர் 

நேரொவ்வார்) (961) “8 ர? (ஸதா பஸ்ர்யந்தி) பண்ணி 

இருக்கையே ஸ்வபாவமான நித்யஸூரிகளும் ஓவவார், இக்கு, 

கண்ணுக்கு விஷயம் புறம்பே உண்டாயிழுக்கச்செய்தே அத்தை 
தயஜித்துக் காண்கிறவர்கள் ு அவர்கள், ௮ அவே யாத்சையாக 

இருக்கிறவர்களிதே, 

  

அரு:-- நாலாம் பாட்டு, (தொத்து) கொத்து. தொன்மை 
யைப்பற்த அருளிச்செய்கிறார் (இவள் சொன்னாளென்ித்யாதி) 

ஒவ்வாமைக்கு இவர்களுக்கு வாசி ஏதென்ன (இங்கு கண்ணுக் 

இத்யாதி), *காண்கிறவர்களென் நிறே இவர்கள் ” என்னும், * இருக் 

இறவர்களிறே அவர்கள் ” என்றும் பூரிப்பது, 4, 

  

5. வலிவணக்குவரைகேடுந்தோள் விராதைக்கோன்று 
வண்தமிழ்மாமுனி தொடூத்தவரிவில்வாங்கிக் 

கலைவணக்குகோக்கரக்கி மூக்கைரீக்கிக் 
கரனோடூதூடணன் தன்னுயிரைவாங்கிச் 

சிலைவணக்கிமான்மறிய எய்தான் தன்னைத் 
தில்லைநகர்த் திருச்சித்ரகூடந்தன்னுள் 

தலைவணக்கிக்கைகூப்பி ஏத்தவல்லார் 
திரிதலால் தவமுடைத்துத் தாணிதானே.
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பதவுரை :-- வலி வணக்கு -- (எதிரிகளுடைய) பலத்தை 

தோற்பிக்கும்படியான, வரை நேடூ தோள் -- மலைபோன்ற பெரிய 

தோள்களையுடைய, விராதை கொன்று -- விராதன் என்னும் 

சசக்ஷஸனைக் கொன்று, வண் தமிழ் மா முனி கோடூுத்த--எளிதான 
தமிழ்பாஷையை உண்டாக்யெ பெரு மூனிவசான அகஸ்த்யர் 

கொடுத்த, வரி வில் வாங்கி--இறந்த வில்லை அடைத்து, கலை 

வணக்கு நோக்கு அரக்கி -- மானின் பார்வையைத்தோநற்கடிக்கும் 

படியான பார்வையையுடைய சூர்பணகையின், . மூக்கை நீக்கி-- 

மூக்கை அறுத்து, கரணோடூ தாடணன் தன் உ௰ிுரை வாங்கி--௧ர 

தூஷணர்களின் உயிரைப் போக்கி, மான் மறிய--மாயமானாகவந்த 

மாரீசன் இறந்து போம்படி, சிலை வணக்கி எய்தான் தன்னை-- 

வில்லை வளைத்து அம்பை எய்த இராமபிரானை, தில்லைகர் திருச் 

சித்ரகூடம் தன்னுள்-- , தலை வணக்கி கைகூப்பி ஏத்த வல்லார்-- 
தலையால் வணங்கி கைகூப்பி (வாயால்) அுதிக்கவல்லவர்கள், தீரி 

'தலால்--ஸ ஞ்சகிப்பதால், தரணி--இப்பூமியானது, தவம் 

உடைத்து--பாக்யம் செய்ததாக ூறது, 

வ்யா:-- அஞ்சாம் பாட்டு, (வலிவணக்கு) ௪ திரிகள் வலியைத் 
தோற்பிக்கக் கடவதாய் மலைபோலே திண்ணியதான தோள்களையுமு 

டைய விராதனைக்கொன்று. (வண்டமிழ் மாமுனிகொடுத்த) ௮க 

ஸ்த்யன் கொடுத்த தர்றநீயமான வில்லை வாங்கி, (கலைவணக்கு 

கோக்கரக்க) கலை நோக்கைத் தோற்பிக்கும் படியா ன நோக்கை 

யுடைய முர்ப்பணடியுடைய மூக்க வாங்கி, (கரனோடுதூட 
ணன்றன் உயிரைவாக்கி) இவளுடைய ரூபவைளூப்யம் கண்டு 

பொலறுக்கமாட்டாதே வந்த கரதூஷணர்கள் ப்ராணன்களை ஹரித்து. 

(சிலை வணக்கமான்மரிய வெய்தான்றன்னை) ௮ த கேட்டுப் 

பொருத ராவணனாலே ப்சேரிதனாய் வந்த மாரீசனான மயாம்ருகத்தை 

எய்.து கொன்றவனை, (தில்லைககரித்யாதி) . ௮க்காலத்தில் காணப் 

பெறாத இழவெல்லாம் தீரத் தலையுண்டான ப்ரயோஜனம் பெற 

வணங்கி கையுண்டான ப். 7மயேோோரஜனம் பெறத் தொழுது, 

வாயுண்டான ப்ரயோஜனம் பெற ஏத்த வல்லார் திரிதலால், 

(தவமுடைத்துத் தரணிதானே) இவர்களுடைய ஸஞ்சாசத்துக்கு 

விஷயமரகையாலே பூமியானது பாக்யத்தையுடைய ௮. 5.
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6.  தனமருவு வைதேகி பிரியலுற்றத் 
. தளர்வெய்திச் சடாயுவை வைகுந்தத்தேற்றி 

வனமருூவு கவியரசன் காதல்கோண்டு 
வாலியைக்கோன்று இலங்கைகக ரரக்கர்கோமான் 

சினமடங்க மாருதியால் சுடவித்தானைத் . 
தில்லைகர்த் திருச்சித்ர கூடந்தன்னுள் 

இனிதமர்ந்த அம்மானை இராமன்தன்னை 
ஏத்துவா ரிணையடியே ஏத்தினேனே, 

பதவுரை:-- தனம் மருவு--(பெருமாளுக்குச்) செல்வமாக 

விளங்கும்படியான, ;வதேகி பிரியல் உற்ற---பிசாட்டியைப் DAG gs, 

தளர் எய்தி--(அத்தால்) மனம் சோர்க்து, சடாயுவை--(பிராட்டிக் 

காக ராவணனுடன் பொருத) ஜடாயுவை, வைகுந்தத்து ஏற்றி-- 

பரமபதத்திற்கு அனுப்பி, வனம் மருவு--(வாலிக்கு ௮ஞ் 9) 
காட்டிலே மறைந்து வா ழும், கவி அரசன்--குசங்குகளுக்கு 

அரசனான ஸாக்ரீவனுடன், காதல் கோண்ூ--அன்பு பூண்டு, 

வாலியை கொன்று--கிரஹித் த, இலங்கை ஈகர்--இலங்கைப் பட் 
டினத்திலுள்ள, ௮ரக்கர் கோமான் சினம் அடங்க-சாக்ஷஸர்கள் அதி 

பதியான ராவணனுடைய சீற்றம் தணியும்படியாக, மாருதியால் 
சுடுவித்தானை--ஹலுமானைக் கொண்டு எரிப்பித்தவ.னும், தில்லைநகர் 

திருச்சித்கூடம் தன்னுள்-- , இனிது அமர்ந்--இனி மையாக 
எழுந்தருளியிருக்கிற, அம்மானை--ஸர்வேச்வானுமான, இராமன் 

தன்னை--ஸ்ரீராமபிசானை, ஏத்துவார்--அதுதிப்பவர்களின், இணை 

அடியே--திருவடிகளையே, ஏத்தினேன்--ஸ்தோகாம் பண்ணப் 

பெற்றேன்... ப 
-வ்யா- அறும்பாட்டு, (கன மருவு) திருமுலைத்தடத்தின் 

அழகாலும் ஆபிஜாத்யத்தாலும் பிரியத்தகாக பிராட்டி. பிரிவாலே 

பெருமாள் தம்மளவிலே கோவுபட்டு, பிராட்டிக்காக சாவணஜனோேடே 

யுத்தம் பண்ணி ப்சாணனைவிட்ட பெரியவுடையாரைப் பரமபதத் 

தேறப்போகவிட்டு, தன மருவு வைதே&?? என்று (58). “இணி 

(விஷ்ணோ:ஸ்ரீ:) என்றபடியே, பெருமாளுக்கு தினமான பிராட்டி 

என்றுமாம். -(வனமருவுகவியசசன்) வாலிக்கு ௮ஞ்ிக் காட்டிலே 

/மறைந்து டெக்கிற குரங்குகளுக்கு சாஜாவான ஸுக்ரீ வனை 

ஸ்ரேஹபூர்வகமாகக் காட்சிகொண்டு, அ௮வர்க்காக ௮திபலபராக்ச 

மனான வாலியை. கிரஷித்து.
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(இலங்கைககர்) லங்கைக்கு. நிர்வாஹகனென்றும் ராக்ஸேஸ் 

வசனென்றும் மோஹித்திருக்கெவ.னுடைய ௮பிமாசமும், சீற்றமும் 
அடக்கும்படி, இருவடி. வாலிலே நெருப்பை இட்டுச் சுடுவித்தவனை, 
(தில்லைககரித்யாதி)_௮.க்கச லத்தில் ௮ அபவிக்கப்பெற்திலோம் 
என்னும் இழவு இர இங்கே நித்யஸர்கிஹிதனாய் வர்த்திக்கற 
ஸர்வேஸ்்வரனான சக்ரவர்த்தித் .: திருமனை, (ஏத்துவார்) அவ 
னுடைய வடிவழ்கலும் ஸலெளலப்பத்திலும் சடுபட்டு ஏத்து 

மவர்கள் திருவடிகளை 'ஏத்தனேனே. ட. 

  

7... குரைகடலை அடலம்பால் மறுகவேய்து 
குலைகட்டி மறுகரையை அதனாலேறி 

எரிநேடுவே லரக்கலோடூம் இலங்கைவேந்தன் 
இன்னுயிர்கோண்டு அவன்தம்பிக்கு அரசுமீந்து 

திருமகளோ டினிதமர்ந்த சேல்வன்தன்னைத் 
தில்லைநகர்த் திருச்சித்ர கூடந்தன்னுள் 

அரசமர்ந்தா னடிசூடும் அரசையல்லால் 
அரசு ஆக எண்ணேன் மற்றரசுதானே. 

பதவுரை :-- குரை கடலை--சப்தியாகின்றுள்ள கடலை, அடல் 

அம்பால்--க்ரூரமான அம்பினால், மறுக எய்த--கலங்கும்படி. எய். த, 

குலை கட்டி--(அதில்) அணைகட்டி, அதனால்--௮வ்வணை வழியே, 

மறு கரையை ஏறி--கடலின் மறுகரையை அடைத்து, எரி நேட 
வேல் அரக்கரோடூம்---( சத்ருக்களை) எரிக்கும்படியான நீண்ட வேலா 

யுதத்தையுடைய சாக்ஷஸர்களும், இலங்கை வேந்தன்--லங்காதி 

பதியான இரரவணனும் ஆகிய இவர்களுடைய, இன் உயிர் 

கோண்டூ--இனிய உயிர்களைப் போக்கடித்து, அவன் தம்பிக்கு-- 

சாவணனுடைய தம்பியான iF. om gud, அரசும் ஈந்து — ராஜ் 

யத்தை அ௮ளித்அ, திருமகளோட--ஸ்ரீதேவியின் அவதாரமான 

பிராட்டியுடன், இனிது அமர்ந்த -- இனிமையாக ுமர்ந்தருளிய, 

செல்வன் தன்னை--எல்லா ஐச்வர்யங்களையுமுடையவலும், . தில்லை 

நகர் திருச்சித்திரகூடம் தன்னுள்-- , அரசு அமர்ந்தான் -- ராஜ்யம் , 
பண்ணுமவனுடைய, அடி சூடம்--தஇிருவடிகளைத் தலைமேல் தரிக்கை 

யாகிற, அரசை அல்லால்--அசசாட்சியை ஒழிய, மற்று அரசு--
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அதற்கு மாறுபட்ட அரசாட்சியை, அரசு ஆக எண்ணேன்---ஒரு 

பொருளாக கநினைக்கமாட்டேன். 

வ்யா :-- ஏழாம் பாட்டு. (குசைகடலை) கோஷத்தையுடைத் 

தான கடலை, றதருக்களென்றால் எப்போதோவென்று மேல்விழக் 

கடவதான அம்பைவிட்டு மறுகும்படியாக எய்த. ((குலைகட்டி) 

அஞ்சின கடலானது என்மேலே தூர்த்துக்கொள்வீர் என்ன ; 

அதின் மேலே மலைகளை இட்டுத் தூர்த்து வழிசெய்து அந்தக் 

கரையிலே போய். ் 

(எரிகெடுவேல்) பதருக்களை எரிக்கக்கடவதாய் கெடிதான 

வேலையுடைய ராக்ஷஸரோடே லக்காதிபதியான ராவணனை அவன் 

உகந்த ப்ராணனை ஹரித்து, அவன் தம்பிக்கு சாஜ்யத்தைக் 

கொடுத்து, பிராட்டியோடே கூட, பிரிந்த பிரிவெல்லாம் மறக் 

கும்படி இனிது அமர்ந்தருளிய ஐஸ்்வர்யமுடையவன் றன்னை. 

(தில்லைககரித்யாதி) சாஜ்யம்பண்ணி இருக்கெவன் திருவடிகளைச் 

சூடுகையாகிற ராஜ்யமொழிய அ௮துக்கெதிர்த்தட்டாக ஸ்வாதர்த்ர் 

யத்தைப் பார்க்கும் சாஜ்யத்தை ராஜ்யமாக எண்ணேன். 7. 

8. அம்போனேடூ மணிமாட வயோத்தியெய்தி 
- அரசெய்தி அகத்தியன்வாய்த்தான் முன்கொன்றான் 

தன் பேருந்தோல் கதைகேட்டூ மிதிலைச்செல்வி 
உலகுய்யத் திருவயிறு வாய்த்தமக்கள் 

செம்பவளத் திரள்வாய்த்தன் சரிதைகேட்டான் 
தில்லைநகர்த் திருச்சித்ர கூடந்தன்னுள் 

எம்பேருமான் தன்சரிதை சேவியால்கண்ணால் 
பருகுவோம் இன்னமுதம் மதியோமோன்றே, 

பதவுரை :-- ௮ம் போன் நேட மணிமாடம்--(பட்டாபிஷேகத் 
தின்பொருட்டு அ௮லங்கரிக்கப்பட்டு) அழகியதாய், உயர்ந்ததாய் 

ச.தனங்கள் பொருந்தி ௮மைக்கப்பெற்ற மாடமாளிகைகளையுடைய, 

அயோத்தி எய்தி--அயோத்தி கருக்கு மீண்டுவர்.து, அரசு எய்தி-- 

சாஜ்யபா.ர.த்தை அடைந்து, தான்: மூன் கொன்றான் தன்--தன்னால் 

முன்பு கொல்லப்பட்ட ராவணனுடைய; பேரு தோல் கதை-- 

பெரிய பூர்வ வருத்தாந்தங்களை 'எல்லாம், :அகத்தியன் வாய் கேட்டூ- 

அகஸ்த்யமுனிவர் சொல்லக்கேட்டு, மிதிலை சேல்வி--ஸ்ரீஜுகராஜன்
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இருமகளசன பிராட்டி, உலகு உய்ய--உலகமெல்லாம் உய்யும்படி, 

திரு வயிறு வாய்த்த--பெற்ற, மக்கள் -- பிள்ளைகளான குசலவர் 

களுடைய, சேம் பவளம் திரள்வாய்-- இரண்ட சிவந்த பவளம் 

போன்ற வாயினால், தன் சரிதை--தன் னுடைய கதையான ஸ்ரீராமா 

யண,த்தை, கேட்டான்--கேட்டருளின) தில்லை நகர் திருச்சித்ரகூடம் 
தன்னுள்-- , எம் பேருமான் தன் — (எழுக்தருளியிருக்கிற) என் 
.ஸ்வாமியுடைய, சரிதை--கதையை, சேவியால் கண்ணால் பருகு 
“வோம்--செவிகளால் கேட்டும், கண்ணால் கண்டும் அ௮ுபவிக்கப் 

பெத்த சாம், இன் அமுதம்--இனிய தேவாம்ருதத்தையும், மதி 

யோம்--ஒரு பொருளாக மதிக்கமாட்டோம். 

வ்யா:-- எட்டாம் பாட்டு, (அம்பொன்) திருவபிஷேகத் 

தஅக்கு' ஈடாக அலங்கரித்து தர்றரீயமாய் ஓக்கத்தையுடைத்தாய் 

நல்ல ரத்னங்களாலே சமைக்கப்பட்ட மாடங்களையுடைய திரு 

வயோத்யையிலே ஜகத்தெல்லாம் உகக்கும்படி. மீண்டு எழுக்தருளிப் 

புகு. (அசசெய்தி) (88) * ஈண் சணா.” (ராஜ்யம் பநர- 
வாப்தவாக்) என்னும்படியே ஜகத்தெல்லாம் வாழும்படி ஸாம்ராஜ் 

யத்திலே அதிகரித்து, (அகத்தியன்) வேறு க்ருதியாம்றமில்லாமை 

யாலே போதுபோக்காகச் தான் முன் கொன்ற ராவணனுடைய 

பூர்வ. வருத்தாந்தங்களையடைய அ௮கஸ்ச்யபகவான். விண்ணப்பம் 

செய்யக் கேட்டு, 

(மிதிலைச்செல்வியித்யாதி) ஸ்ரீஜுாகராஜன் இருமகள், ஜகத்தை 

யடைய உஜ்ஜீவிக்கும்படி பெற்ற குலவர்கள் பேச, தம்முடைய 

வருத்தமான ஸ்ரீராமாயணகதையைக் கேட்டருளினவர். இன்று 

திருச்சித்திர கூடச் திலே நித்தியயாஸம் பண்ணுகிற, என்னுடைய 

நாதனுடைய வருத்தாந்தத்தைத் இருவடியைப்போலே ஸர்வேரந்த்ரி 

யங்களாலும் அ௮நுபவிக்கப்பெற்ற காம் தேவஜாதி அ அுபவிக்கற 

௮ம்ருகத்தை ஒன்றாக மதியோமே. 8. 
  

௮௫ :-- எட்டாம் பாட்டு, (அம்பொனித்யாதி) அ௮கஸ்த்ய 

பகவான் உத்தர ஸ்ரீராமாயணத்தின் உபோச்காதத்திலே ராவண 

வ்ருத்தாந்தம் சொன்னான். (செம்பவளத்திரள்வாய்) இரண்ட 
செம்பவளம் போலிருக்கிற வாயாலே தன் சரிதை கேட்டான் 
என்றபடி, 8:



வ்யாக்யாகம். 157 

9... செறிதவச் சம்புகன்தன்னைச் சேன்றுகொன்று 
சேழுமறையோ ஷுயிர்மீட்டூத் தவத்தோனீந்த 

நிறைமணிப்பூ ணணியும்கொண்டு இலவணன் தன்னைத் 
தம்பியால் வானேற்றி முனிவன் வேண்டத் 

திறல்விளங்கும் இலக்குமனைப் பிரிந்தான் தன்னைத் 
தில்லைநகர்த் திருச்சித்ர கூடந்தன்னுள் 

உறைவானை மறவாத உள்ளந்தன்னை 
யுடையோம். மற்றுறுதுயரழ மடையோமன்றே, 

பதவுரை :-- சேறி தவம்--மிகுக்த தபஸ்ஸையுடையவஞன , 
சம்புகன் தன்னை--ஜம்புகனென்னும் ரூச்திரளை, சென்று கொன்ற-- 
(அவனிருக்குமிடம் தேடிச்) சென்று தலையஅத்து, சேழு மறை 
யோன் உயிர் மீட்டு--சறக்த ப்ராஹ்மண குமாரனுடைய உயிரை 
மீட்டு, தவ த்தேதோன் ஈந்த--அகஸ்த்யபகவான் கொடுத்தருளிய, 
நிறை மணி பூண் அணியும் கொண்டூ -- பெருவிலையுள் எ சத்னங்கள் 
பதிக்கப்பெற்ற ஹாரத்தை சாத்தியருளி, இலவணன் தன்னை-- 
லவணாஸுரனை, தம்பியால் -- தம்பியான சத்ருக்னனைக்கொண்டு, 
வான் ஏற்றி--வீரஸ்வர்க்கத்திற்கு அனுப்பி, முனி௨ன் வேண்ட --- 
அர்வாஸ முனிவரின் சாபத்தினால், திறல் விளங்கும் இலக்குமனை 
பிரிந்தான் தன்னை--பசாக்ரமத்.இினால் பிரகாசிக்கும்படியான லக்ஷ் 
மணனைப். பிரிக்தவனும், தில்லை ஈகர் திருச்சித்ரகூடம் தன்னுள்-- , 
உறைவானை -- கித்யவாஸம் செய்பவனுமான ஸ்ரீராமனை, மறவாத 
உள்ளம் தன்னை உடையோம்--என்றும் மறவாத மனத்தை உடைய 
நாங்கள்; : மற்று உறு துயரம் அடையோம் -- * எம்பெருமானை நு 
பவிக்கப்பெறவில்லையே? ? என்னும் வருத்தத்தை oo woe Crary, 

வ்யா :--- ஒன்பதாம் பாட்டு, (செறிதவச்சம்புகனித்யா இ) 
மிக்க தபஸ்ஸையுடையவஞாய் 00-5தரனான ஜம்புகளை த் தலையஅத்து. 
(செழுமறையோனுயிர்மீட்டு) வில௯ூணனான ப்ராஹ்மணனுடைய 
புத்ரன் ப்ராணனை மீட்டு, அகஸ்த்யயகவான் கொடுத்த பெருவிலை 
யனான ஹாரத்தையும் சாத்தியருளிக் திருவயோத்யையிலே புகுக்.த, 
லவணாஸ-₹ரனை ஸ்ரீத்ருக்காழ்வானை இடுவித்து வீரஸ்வர்க்கத்திலே 
குடியேற்றுவித்து. 

(முனிவனித்யாதி) தூர்வாஸாவினுடைய ஸமா£பத்தாலே, (84) 
“இளி எனனம” (தவிதீயம் மேந்தராத்மாமம்) என்இறெபடியே,
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தம்முடைய ப்சாணபூகசான இளையபெருமாளுக்கு விடைகொடுத்து, ் 
அப்படிப்பட்ட தன்னைப் , பின்புள்ளார் காணப்பெருத இழவுதீரத் 
திருச்சித்திகூடத்திலே கித்பவாஸம் பண்ணுகிறவனை. (மறவாத 
வுள்ளந்தன்னையுடையோம்) இப்படிப்பட்ட ஸெளலப்ய த்தை 
அஈவரதபாவனை பண்ணியிருக்கிற ஈமக்கு . 1 எம்பெருமானை yw 
விக்கப் பெற்றிலோம் £? என்கிற இழவு இனியில்லை. Ds 
  

AGi— ஒன்பதாம் பாட்டு, (செறிதவமித்யாதி) (Wrug 
தாலே) மபிக்கப்போகிறுன் என்றெ பயத்தாலே, (எம்பெருமான்) 
சக்ரவர்த்தித் திருமகன். 9. 
  

10. அன்றுசராசரங்களை வைகுந்தத்தேற்றி 
அடலரவப்பகையேறி அசுரர்தம்மை 

வேன்று இலங்குமணிகேட€ந்தோள் நான்கும்தோன்ற 
விண்முழுதும் எதிர்வாத்தன் தாமம்மேவிச் 

சேன்று இனிதவீற்றிருந்த அம்மான்தன்னைத் 
தில்லைகர்த் திருச்சித்கூடந்தன்னுள் 

என்றம்கின்றான் அவனிவனேன்றேத்தி நாளும் : 
இறைஞ்சுமினோ எப்போழுதும் தோண்டீர் நீரே. 

பதவுரை :-- அன்ற--(தன்னுடைச் சோ திக்கு எழுந்தருளுகற) 
அன்னு, சர அசரங்களை -- (அயோத்தியிலுள்ள) எல்லா ஜங்கம 
ஸ்தாவரவுயிர்களையும், வைகுந்தத்து ஏற்றி -- பரமபதமேறச்செய்அ, 
அடல் அரவம் பகை ஏறி--வலிமைபொருந்திய பாம்புக Ch EG 
விரோதியான கருடன் மீது ஏறிக்கொண்டு, அசுரர் தம்மை வேன்று-- 
சாகஸ ஜாதியையே ஜயித்து, இலங்கும் அணி Cae தோள் நான் 
கும் தோன்ற -- ௮ந்த வீரலக்ஷ்மி பிரகாஇிக்கும்படியான ௮ழூயெ 
நீண்ட தோள்கள். கான்கும் விளங்கும்படி, விண் முழுதும்--பரம 
பதத்திலுள்ளார் அனைவரும், எதிர் வர--எதிர்கொண்டுவச, தன் 
தாமம் மேவி சேன்று-- தன். இருப்பிடமாயெ Mai த்திற்கு 
எழுந்தருளி, இனித வீற்றிருந்த--தன் மேன்மையெல்லாம் தோன்றும் 
படி வீற்றிருந்த, அம்மான் தன்னை -- ஸர்வேச்வரனை) தில்லைநகர் 
திருச்சித்திர கூடம் தன்னுள்-- , என்றும் நின்றான் -- கித்யவாஸம் 
செய்யுமவன், அவன் இவன் என்று ஏத்தி--அப்படிப்பட்டவன், 
இப்படிப்பட்டவன் என்று துதித்த, தொண்டீர் நீர் -- அநந்யப்ர ' 
யோஜகனரான நீங்கள், நாளும் எப்போதம்---தினக்தோறும் இடை 
விடாதே, இறைஞஸ்சுமின்---அ இதத உஜ்ஜீவியுங்கள்.
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வ்யா:-- பத்தாம் பாட்டு, (அன்று சராச.ரங்களை) (58) 
“ arity gett: ஈக” (அபி வ்ருக்ஷா: பரிம்லாநா:) என்று வ்ய 
திரேகத்திலே YOu. gs அறிந்தருளுகையாலே, (56) 

“arora, arama gaat கா ட டண னன். எ 
ளா |” (கோச்ச்வலத் ததயோத்யாயாம் ஸுஈஸக்ஷ்மமபி 

த்ருற்யதே | திர்யக்யோரநிகதாஸ்சாநீயே .ஸர்வே ராமமநவ்ரதா: | ” 
என்கிறபடியே, இளையபெருமாளோபாதி பரமபதத்துக்குப் போக 
விட்டு. 

(அடலரவப் பகையேறி) ஸர்ப்பஜாதிக்கு ஜர்மத்ருவான 

பெரியதிருவடியை மேற்கொண்டு அ௮ஸுரவர்க்கக்தை வென்று 
அந்த விரஸ்ரீவிளங்குகற திருத்தோள்கள் காலோடும்கூட * ௮ங் 

குள்ளாருகக்கும்படி' எழுக்கருளி, பரமபதத்திலே போய்ப்புக்கு 

தன் மேன்மையெல்லாம் தோற்றும்படியான ஈஸ்வரனை. (தில்லை 

ஈகரித்யா இ) அவ்விருப்பிலொன்றும் குறையாமே காலதத்த்வமுள்ள 

தனையும் இங்கே கமக்காக நித்யவாஸம் பண்ணுமவனை.  அகச்ய 

ப்சயோஜகரான ங்கள் அவனை ஆஸ் சயித்து க்ருதார்த்த 

சாகுங்கோள், . 10. 

  

11. தில்லைநகர்த் திருச்சித்கூடந்தன்னுள் 
திறல்விளங்குமாரு தியோடு அமர்ந்தான் தன்னை 

எல்லையில்சீர்த்தயரதன் தன்மகனாய்த் தோன்றிற்று 
அதுமுதலாத் தன்னைகம்புக்கதீருக். 

கோல்லியலம்படைத்தானைக் கோற்தவொள்வாள் 
கோழியர்கோன்குடைக் குலசேகரன்சோற்சேய்த 

நல்லியலின் தமிழ்மாலை பத்தும்வல்லார் 
நலந்திகழ்நாரணனடிக்கீழ் நண்ணுவாரே. 

பதவுரை :-- தில்லை ஈகர் திருச்சித்கூடம் தன்னுள்-- , திறல் 
விளங்கும்--பசாக்ெமத்துடன் விளங்காகின்றுள்ள, மாருதியோட--- 

அனுமானுடனே, அமர்ந்தான் தன்னை -- நித்யவா ஸம் பண்ணுகிற 

ஸ்ரீராமனைக் குறித்து, எல்லை இல் சீர் தயரதன் தன்--அளவில்லாத 
கல்யாணகுணங்களையுடைய தசரதசக்ரவர்த்திக்கு, மகன் ஆய் 
தோன்றிற்று அது முதல் ஆ-- பிள்ளையாகப் பிறந்தது முதலாக, தன் 
உலகம் புக்கது ஈறு ஆ -- தன்னுடைச் சோதிக்கு எழுந்தருளியது 
  

* (பா) தங்குள்ளார்க்குமப்படியே,
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முடிவாக (உண்டான ஸ்ரீராமாயண கதையை) கொல் இயலும் 
படை தானை--(௪த்ருக்களை) கொல்செய்வதில்: ஈடுபாடுள்ள ஆயுதங் 
களையுடைய சேனையையும், கோற்றம் ஒள் வாள் கோழீயர் கோன்-- 
வெற்தியையும் அழகையுமுடைய வாளையுமுடையவரும், உறை 
LEG அதிபதியும், குடை குலசேகரன்--வெண்கொ தறக்குடையை 
யுடையவருமான ஸ்ரீகுலசேகராழ்வார், சொல்: செய்த -- அருளிச் 

செய்த, ௩ல் இயல் -- இறந்த இயல் என்னும் தமிழ் இலக்கணத் 
அக்குப் பொருந்திய) இன் தமிழ் மாலை பத்தும் -- இனி௰ தமிழ்ப் 
பாமாலையிலுள்ள பத்துப்பாட்டுக்களையும், வல்லார்--சொல்ல வல்ல 
வர்கள், நலம் திகழ்--பரமபதத்திலே விளங்குகிற, ௩ா ரணன்-- 
ஸர்வேச்வரனுடைய, அடி கீழ் ௩ண்ணுவார்-- திருவடி களை அடையப் 
பெதுவர்கள். 

வ்யா :-- Bang Be. (seen sere) (88) “ள் ளன 

Testa” (பாவோ நாந்யத்ர கச்சதி) என்று 6 அங்குப் போகேன் ? 
என்ற இருவடியை விடமாட்டாமே இங்கே வந்து நித்யவாஸம் 
பண் ணுகறெவனை, (எல்லையில் சீரித்யா தி) பஹுகுணஞன சக்ர 
aig Bae, (57) “fat daar” (பிதரம் ரோசயாமாஸ) என்று 
பிள்ளையாய்ப் பிறந்த. தொடக்கமாகப் பரமபதம் புக்கது முடி 

வாகவுண்டான ஸ்ரீராமாயண கதையை, 

(கொல்லியலும்படைத்தானை) கொலையை . முயலாதின்அுள்ள 
வேலையுடைய படையையுடையராய். (கொற்றவொள்வாள்) வெற்றி 
யையும் அழகையுமுடைய a © Sor Wy enw. (கோழியர்கோன்) 
கோழியர்க்கு கோன். கோழி-உறையூர், சோழர்க் கு சாஜா 
வானவர். (குடைக்குலசேகரன் சொற்செய்த) வெண்கொற்றக் 
குடையையுடையரான. ஸ்ரீகுலசேகரப்பெருமாள் அருளிச்செய்த. 
(ஈல்லியலின் தமிழ்மாலை பத்தும்வல்லார்) ௮ழூய இயலையுடைய 
தமிழ்மாலை பத்தும் வல்லார். (கலக்திகழ் சாசணனடிக்சம் ஈண்ணு 
வாமே) பசமபதத்திலே விளங்காநின்றுள்ள ஸர்வேஸ்ர்வரன் திரு 
வடி.களைக் . கட்டப்பெறுவர்கள், Li. 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம், 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம், 

பெருமாள் திருமொழி வ்யாக்யானம் முற்றிற்று, 

அரு :-- நிகமத்தில். (படை) ஆயுதம். (தானை) 6ஸகை. 
(கொற்ற ஓள்வாள்) 'வெத்தியையும் அழகையுமுடைய வாளையுடைய 
சான பெருமாள் என்றபடி. Dek



  

ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய ஈம: 

ஸ்ரீமத் கருஷ்ணஸுூ$ரயே ஈம: 

பேருமாள் திருமோழி வியாக்கியான 

-: ப்ரமாணத் திரட்டு, :- 

  

1.  ஸ்ரீருபபர்ஹணம் | தஸ்மிந் ப்ரஹ்மா$$ஸ்தே | தமித்தம்வித் 
பாதைகைவாத்யாரோஹதி ॥ 

[ (ஆதிசேஷனாகய அப்படுக்கையில்) பெரிய பிராட்டியார் 

இருவடிகளுக்கு ௮ ணை போல் எழுந்தருளியிருக்கிறார். அதில் 

பசப்ரஹ்மமான காராயணன் பள்ளிகொண்டிருக்கிறுர். இம்மாதிரி 

அறிபவன் அந்த ப்ரஹ்மத்தின்மேல் திருவடிகளிலிருக்தூ 

ஏறுஒருன். ] 

2. அஹம் ப்ரஹ்மா$ஸ்மி 

[ கான் ப்ரஹ்மத்திற்கு தாஸனாயிருக்கிறேன். ] 

3. வைகுண்டே து பரே லோகே ஸியா ஸார்த்தம் ஜகத்பதி : | 
ஆஸ்தே விஷ்ரைசிந்த்யாத்மா பக்தைர் பாகவதைஸ் ஸஹ॥ 

[வைகுண்டமாகிறழ மேலான உலகத்தில், உலகுக்கெல்லாம் 
ஸ்வாமியும், நினைக்கவொண்ணாகத ஸ்வரூபத்தையுடையவருமான 

விஷ்ணு, (குணநிஷ்டர்களான) பக்தர்களுடலும், (கைங்கர்ய கிஷ் 

டர்களான) பாகவதர்களுடலும் கூடியவசாய், ஸ்ரீதேவியுடன் கூட 

எழுர்.தருளியிருக்கிறார். ] | 
4,  அஹமந்நமஹமந்சமஹமக்கம் | அஹமக்காதோ$ஹமக்நாதோ$ஹ- 

மக்காத: | 

[நான் (பசமாத்மாவுக்கு) ௮ன்னம்போல் போக்யமாயிருப் 

, பவன; நான் (பசமாத்மாவுக்கு) ௮ன்னம்; நான் (பரமாத்மா வுக்கு) 

1, கெளஜீத2 (1-91). 2 8. சைவ புசாணம். 
4. தை-ப்ருகு (10-0). 
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அன்னம். நான் (பரமாத்மாவின் உகப்பாகிற) ௮ன்னத்தை புஜிப் 

பவன்; நான் அன்னத்தை புஜிப்பவன்; கான் ௮ன்னத்தை புஜிப் 

_ பவன். | 

5. வாயஸே௩ ததஸ் தேக பலவத்க்லிச்யமாகயா | 
ஸ மயா போதித: ஸ்ரீமாந் ஸுஙகஸ்ு*ப்த : பரந்தப?॥| 

[ பிறகு, அந்தக் காகாஸுரனால் பலாத்காரமாகத் BOL MS 

தப்பட்ட என்னால், ஸுகமாகக் கண்வளர்ந்தருளியவரும், (அத் 

தாலே) அழகாயிருப்பவரும், எதிரிகளைத். தபிப்பவருமான ஸ்ரீராம 

பிரான் எழுப்பப்பட்டார். | 

6. ராமலக்ஷ்மணகுப்தா ஸா ஸுக்ரீவேண ௪ வாஹிீரீ | 
பபூவ துர்த்தர்ஷதரா ஸேந்த்ரைரபி ஸ-*ராஸுரை : ॥ 

[சாமலக்ஷ்மணர்களாலும், ஸுக்ரீவனாலும் காப்பாற்றப்பட்ட 

அர்த வானரஸேனை, இந்திரனுடன் கூடிய தேவாஸுரர்களாலும் 

எதிர்க்கமுடியாததாயிருக்த து. ] 

7. * புவோ பூத்யை பூபுஜாம் பூஸ்-பராணாம் 
திவோ குப்த்யை ச்ரேயஸே தேவதாகாம் | 

ஸியை ராஜ்ஞாம் சோளவம்சோத்பவாகாம் 
ஸ்ரீமத்ரங்கம் ஸஹ்யஜாமாஜகாம ॥ 

[ பூமியும், பூமியை ஆளும் அரசர்களும், ப்சாஹ்மணர்களும் 

உய்யும்பொருட்டும், தேவலோகத்தைக் காப்பாற்றுவதற்காகவும், 

தேவதைகளுடைய நன்மைக்காகவும், சோழவம்சத்துதித்த அசர் 

களுக்கு நீங்காச்செல்வத்தை அளிப்பதற்காகவும் ஸ்ரீரங்கவிமானம் 

திருக்காவேரிக் கரையை அடைந்தது. ] 

8. ஸோடா ஹி வேதவிதுஷோ வதர்த்யேகம் மஹாமுகே | 
ஆநகூல்யஸ்ய ஸங்கல்ப: ப்ராதிகூல்யஸ்ய வர்ஜநம் ॥ 
ரக்ஷிஷ்யதீதி விச்வாஸோ கோப்த்ருத்வவரணம் ததா।| 
ஆத்மநிக்ஷேப கார்ப்பண்யே ஒட்விதா ஸ0ரணாகதி: ॥ 
  

* இர்த ச்லோகத்தை முந்தின (10-வ.*) பாட்டு வியாக்கியொனத்தின் 

முடிவில் அனுஸந்தித்துக்கொள்வனு. 11-வது பாட்டு ௮வ 

தாரிகையிலிருப்பது தவறு. 
  

5. ரா-ஸு (88-25). 6. ரா-யு (25-88). 7. iS vai ena mare: 
8, ௮ஹிர்-ஸம் ஹி (87-21%28).
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[மஹர்ஷே! வேதமறிந்கவர்கள் இந்த சரணாகதியை ஆறு 

வகைப்பட்டதாகச் சொல்லுகின்றனர். (அவையாவன?) (பகவத் 

பாகவத விஷயத்தில்) அ.நுகூலனாயிருப்பதாக ஸங்கல்பித்துக்கொள் 

வத, (அவர்களுக்கு) ப்ர திகூலமாயிருப்பவற்றை விடுவது, * உடைய 

வன் உடைமையைக் காப்பாற்றுவான் ' என்னும் ஈம்பிக்கை, (நீ 

என்னை சக்ஷிக்கவேண்டும்? என்று எம்பெருமானை வேண்டுவது, 

தன்னுடைய ஆத்மாவை அ௮வனிடத்திலே வைப்பது, தன்னிடம் 

ஒரு ப்ரவ்ருத்தியுமில்லாமலிருப்பது என்று ஆறுவிதமான (ஸம் 

பாவித) ஸ்வபாவங்களுடன் கூடியது சரணாகதி. | 

9. உதாராஸ் ஸர்வ ஏவைதே ஜ்ஞாநீ த்வாத்மைவ மே மதம் 

[ (ஆர்த்தன், ஜிஜ்ஞாஸு, அர்த்தார்தி, ஞானி என்னும்) 

இர்த காலு வகையான ப க்தர்களும் உதாரமானவர்களே; 

ஞானியோவெனில் எனக்கே ஆத்மா (த ஈரகன்) என்று என் 

algerie. | 

10. தவிஷதந்௩ம் ௩ போத்தஷ்யம் த்விஷந்தம் நைவ போஜயேத்। 

பாண்டவாக் த்விஷஸே ராஜக் மம ப்ராணா ஷி பாண்டவா: ॥ 

[அரசனே ! தவேஷிப்பவனின் ௮ன்னம் புஜிக்கத்தக்ககன்.று, 

தவேஷிப்பவனை புஜிப்பிக்கவும் கூடாது. நீ பாண்டவர்களை 

தவேஷிக்கறாய், பாண்டவர்கள் . எனக்கு ப்ராணனன்றோ. | 

11. நமோ$சிந்த்யாத்புதாக்லிஷ்ட ஜ்ஞா௩வைராக்யராறயே | 

நாதாய முகயே$காதபகவத்பக்தீஸிந்தவே ॥ 

[' (இப்படிப்பட்டதென்று) கினைக்கமுடியாததும், அச்சர்ய 

மானதும், (பகவானுடைய அருளாலே) எளிதாகக் இடைத்தது 

மான ஸஞானத்தினுடையவும், வைராக்யத்தினுடையவும், குவியல் 

போன்றவராகவும், பகவானை மனனம் செய்பவசாகவும், அழ்ந்த 

பகவத்பக்திக்குக் கடலாகவுமிருக்கிற நாதமுனிகளுக்கு ஈமஸ்காரம். ] 

12, ய ஆத்மதா பலதா: 

[ எந்தப் பரமபுருஷன், தன்னையும் தமர்க்குக் கொடுத்துத் 

டட தன்னை அுபவிக்கத்தகுந்த மகோபலத்தையும் கொடுக்கிறானோ.... ] 

9, தை (7-18). 10. பார-உத்யோ (74-27). 11. ஸ்தோ-ரத்த (1) 

12. யஜ-ஃகாடகம் (7-9-80). 

8 
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13: மோபயக் தண்டகாரண்யம் தீப்தே ஸ்வேக தேஜஸா | 
அத்ருச்யத ததோ ராமோ பாலசந்த்ர இவோதித: ॥ 

| பிரகாசியாகித்கும் தன் ஒளியினாலே தண்டகாரண்யத்தை 
அலங்கரித்தக்கோண்டு அ௮ப்போததித்த இளஞ்சச்திரனைப்போல் 
ஸ்ரீராமபிசான் காணப்பட்டான், ] , 

14. அஸந்நேவ ஸ பவதி। அஸத் ப்ரஹ்மேதி வேத சேத் | 
அஸ்தி ப்ரஹ்மேதி சேத் வேத ஸந்தமேகம் ததோ விது:।| 

| ப்ரஹ்மம் இல்லையென்று அறிந்தானாஇில் அவன்: இல்லாத 
வனாகவே ஆகிறான்; ப்ரஹ்மம் இருக்கிறதென்று அநிக்தானாகில் 

அ௮க்காசணத்தினாலேயே இவனை உள்ளவனாக 2 SB api aor.) 

19. ஸ்வோஜ்ஜீவரேச்சா யதி தே ஸ்வஸத்தாயாம் ஸ்ப்ருஹா யதி| 
ஆத்மதாஸ்யம் ஹரே: ஸ்வாம்யம் ஸ்வபாவஞ்ச ஸதா ஸ்டீர ॥ 

[உன்னுடைய உஜ்ஜீவனத்தில் உனக் கு விருப்பமிருக்கு 

மாகில், உன் இருப்பில் ஆசையிருக்குமாகல், ஆத்மாவினுடைய 
தாஸத் தன்மையையும், ஹரியின் ஸ்வாமியாயிருக்கும் தன்மையை 
யும், ( இவைகளின் ) ஸ்வபாவகத்தையும் எப்போதும் நினைப்பாயாக, ] 

16. மா ச லக்ஷ்மண! ஸந்தாபம் கார்ஷீர் லக்ஷ்ம்யா விபர்யயே | 
ராஜ்யம் வா வ௩வாஸோ வா வ௩வாஸோ மஹோதய: | 

[லக்ஷ்மண ! ராஜ்யஸ்ரீயானது கைநழுவியதற்காக வருக் 

தாதே; ராஜ்யம், வனவாஸம் என்னுமிரண்டில் வனவாஸ்மே 

மேலானதாகத் தோன்றுகிற ௮.] 

17. ராஜ்யாத் ப்ரம்சோ வநே வாஸ் : ஸீதா ஈஷ்டா த்விஜோ ஹத;| 
REGU with Loon Sevag Sit நிர்தஹேதபி பாவகம் ॥ 

[ராஜ்யத்தை இழக்தத, வனத்தில் வஷிப்பத, ஷீதையை 

இழர்தது, ஜடாயு கொல்லப்பட்டது என்று இம்மாதிரியாக 
எனக்கு நேர்ந்த துக்கங்கள் நெருப்பைக்கூட தஹிக்கச்செய்யும்.] 

10%. ஸர்வகத்வாதநந்தல்ய ஸ ஏவா$ஹமவஸ்தித:। _ 
மத்த: ஸர்வமஹம் ஸர்வம் மயி ஸர்வம் ஸநாதநே॥ 
  

18. ரா-ு (98-15). 14, தை-ஆக (6) 15, விஷ்ணுதத்வம். 
16. ரா-௮ (29-80). 17. சா-ஐ (07-84), 10. வி-பு (1-19-89).
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[அகந்தன் எங்கும் வியாபித்திருப்பதால் கானும் ௮வ 

ஞகவே இருக்கிறேன். என்னிடமிருந்தே எல்லாமுண்டாஇன் றன, 

தான் எல்லாமாகிறேன். ஸநாதனனான என்னிடத்திலேயே எல்லா 
Nn & Sew pear. | 

172. மமி த்வேஷாநபந்தோ$பூத் ஸம்ஸ்துதாவுத்யதே தவ | 
மத்பிதுஸ் தத்க்ருதம் பாபம் தேவ தஸ்ய ப்ரணஸாயது॥ 

[சேவனே ! உன்னைச் தஅூதிப்பதில் விடாமுயற்சிகொண் 

HOS என்னிடத்தில் (என் தந்தைச்கு) தவேஷழமுண்டாயிற்று. 

என்னுடைய தந்தைக்கு அதனாவேற்படும் பாபமான௮ ஈூக்கட்டும். | 

18. ஸர்வேஷாம் ஹி ஸ தர்மாத்மா வர்ணாகாம் குருதே தயாம்।| 
- சதுர்ணாம் ஹி வய:ஸ்தாகாம் தேக தே தமநவ்ரதா; ॥| 

[தர்மஸ்வரூபியான அந்த சாமபிரான், நான்கு வர்ணத் 

தவர்களுக்கும், (சைசவம், பால்யம், யெளவகம், வார்த்தகம் என் 

னும்) கான்கு பருவத்திலிருப்பவர்களுக்கும் மற்றெல்லாருக்கும் 

அருள் புரிகிறான். ஆகையால் அவர்களும் அவனிடத்திலே அன்பு 

பூண் டி.ருக்கிறார் கள். ] ட 

19. அப்ரமேயம் ஹி தத்தேஜோ யஸ்ய ஸா ஜுகாத்மஜா | 
௩ த்வம் ஸமர்த்தஸ் தாம் ஹர்த்தும் ராமசாபாாரயாம் வகே॥ி 

| யாதொரு தேஜஸ் ஸுக்கு ஜனகராஜன் தஇிருமகளான 

பிராட்டி உரியவளோ, ௮ச்.த ராமதேஜஸ்ஸானது wor 

வொண்ணாகஅ, ராமனுடைய வில்லிலே ஓஅங்கியிருக்கும் ௮ வளை 

எடுத்துவர நீ உல்லனல்லை. ] 

20, ஆகயைகம் ஹான்ட் தத்தமஸ்யாபயம் மயா| 
விபீஷணோ வா ஸுத்ரீவ! யதி வா ராவண: ஸ்வயம் ॥ 

| வானசர்களுள் இறந்த ஸாுக்ரீவனே ! இவனை அழைத்து 

வா; விபிஷணனாயிருந்தாலும், ராவணன் தானேயாயிருக்தாலும் 

இவனுக்கு என்னால் அ௮பயமளிக்கப்பட்ட் அ. ] 

21. பவாம்ஸ்து ஸஹ வைதேஹ்யா கிரிஸாநஷ.ஈ ரம்ஸ்யதே | 
அஹம் ஸர்வம் கரிஷ்யாமி ஜாக்ரதஸ் ஸ்வபதஞ்ச தே॥ 

17a, G1 (1-20-21). 18. சா-௮ (17-10). 19, சா-ஆ (87-18) 
மாரீசவாக்யம், 20. ரா-ஃயு (18-34). 21, ரா-௮ (81-25.) 
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[தேவரீர் பிராட்டியுடன் கூட மலைத்தாழ்வரைகளிலே 

விளையாடுவீர்; அடியேன் நீர் விழித்துக்கொண்டிருக்கும்போ அம், 

தூங்கும்போதும் உமக்கு எல்லா அடிமைகளும் செய்யக்கடடேன்.] 

22. இத்யேவமுக்தோ மாத்ரேதம் ராமோ ப்ராதரமப்ரவீத் | 
ப்ராஞ்ஜலிம் ப்ரஹ்வமாஸீஈம் அமபிவீக்ஷய ஸ்மயக்ரிவ ॥ 

[ தாயால் இம்மாதிரி சொல்லப்பட்ட ராமன், கைகூப்பி 

வணங்கி யிருந்த தம்பியாகிய லக்ஷ்மணனைப் பார்த்து, புன்சிரிப் 

புடன் பின்வருமாறு சொன்னார். | 

23. தஸ்யா: சிகாயா மத்யே பரமாத்மா வ்யவஸ்தித: | 
ஸ ப்ரஹ்மா ஸ சிவ: ஸேந்த்ர: ஸோ௯்ஷர: பரம: ஸ்வராட்॥ 

[| வர்ஹிசிகையெனப்படும் ௮ந்த திவ்யமங்களவிக்ர ஹத்தின் 

நடுவில் பரமாத்மா விசேஷமாக ' விளங்குகிறான். அவனே பிரம 

னுக்கும் அந்தர்யாமி; அவனே சிவனுக்கும் அந்தர்யாமி; அவனே 

இந்திரனுக்கும் அந்தர்யாமி; (பிரமன் முதலியவர்களையும் கைவல்ய 

நிஷ்டனையும் காட்டிலும்) மேலானவனும், கர்மத்திற்கு வசப்படாத 

வனும், அழிவற்றவனுமான முக்தாத்மாவுக்கும் ௮ வேன 

அக்தர்யாமி, | 

24. அகிலஜகத்ஸ்வாமிந் | அஸ்மத்ஸ்வாமிந் | 
[ எல்லா உலகுக்கும் ஸ்வாமியே ! என்னுடைய ஸ்வாமியே | 

25. யஸ்யா$ஸ்மி ௩ தமந்தரேமி 
[ எவனுக்கு கான் தாஸனாயிருக்கநேனோ, அவனைவிட்டு 

வேறொருவனிடம் செல்லமாட்டேன். ]| 

26. பதிம் விச்வஸ்யாத்மேச்வரம் ஸராஸ்வதம் ஸ்ரிவமச்யுதம் 
நாராயணம் 

[உலகிற்கெல்லாம் பதியாயிருப்பவனும், தனக்குத்தானே 

ஈச்வரனும், நித்தியமானவலும், பரிசுத்தமானவலும், அவாகள் 

நழுவவிடாதவலும் நாராயணனே. ] 

27. தைவீ ஹ்யேஷா. குணமமீ மம மாயா துரத்யயா | 
மாமேவ யே ப்ரபத்யந்தே மாயாமேதாம் தரந்தி தே॥ 
  

22. re-y (4-42). 98, தை-நாசா (11), 24, ௪ரணாகதிகத்யம், 
29. யஜுப்ரா (3-7). 20. தை-நாரா-11: 27. Gag (7-14).



வயாக்யாநப் பிரமாணத் திரட்டு, 107 

[Csa@2p என்னால் தநிர்மிக்கப்பட்ட தும், முக்குணங்களை 
உடையதுமான இச்ச என்னுடைய மாயை தாண்ட அரிதானது, 
என்னையே எவர்கள் ௪ரணமடைகருர்களோ, அவர்கள் Oss 
மாயையைத் தாண்டுகிருர்கள், ] 

28. ஸர்வகந்த: ஸர்வரஸ: 
[| எல்லா கந்தங்களையுமுடையவன்; எல்லா சஸங்களையு 

மூடையவன் (பரமாத்மா). ] 

- 29. நிராஸகஸ்யா$பி ந தாவதத்ஸஹே 
மஹே ! ஹாதும் தவ பாதபங்கஜம் | 

ரஷா நிரஸ்தோ$பி பிரா; ஸ்த௩ந்தயோ 
௩ ஜாது மாதும் சரணேள ஜிஹாஸதி॥ 

[ஸாவேச்வானே ! (என்னை நீ) அகற்றித்தள்ளினாலும் 
உன்னுடைய திருவடி.த்தாமரையை விடுவதற்கு நான் துணிய 
மாட்டேன். முலைப்பால் குடிக்கும் குழந்தை கோபத்தினால் தாயால் 
கள்ளப்பட்டாலும் தாயினுடைய கால்களை ஒருபோதும் விட 
விரும்பா தன்றோ. ] 

90. மித்ரமேளபயிகம் கர்த்தும் ராம: ஸ்தாஈம் பரீப்ஸதா | 
வதம் சா$ரிச்சதா கோரம் த்வயா$ஸேள புருஷர்ஷப: | 

[(சாவண!) நீ உன்னுடைய குடியிருப்பை விரும்பினா 
யாகில், கோரமான வதத்தை விரும்பாமலிருக் தாயால், இந்தப் 
புருஷ ச்ரேஷ்டரான ஸ்ரீசாமபிரசானை ஈண்பனாகக்கொள்வது தகுந்த. ] 

31. அவச்யமநபோக்தவ்யம் க்ருதம் கர்ம பாபம் | 
நாபுக்தம் க்ஷீயதே கர்ம கல்பகோடிதைரபி ॥ 

[மனிதனால் செய்யப்பட்ட புண்யபாபரூபமான கர்மங்களின் 

கன் எட்டாக் அ௮னுபவிக்கப்படவேண்டி யதே. நூறுகோடி கல்பங் 

களானாலும் கர்மம் அனுபவியாமல் கழியாது.] 

92. ஸர்வதா$பிகத: ஸத்பி: ஸமுத்ர இவ ஸிந்துமி: 
[ஸ்ரீராமபிரான் ஈதிகளால் அடையப்படும் கடலைப்போல், 

நல்லோர்களால் எப்போதும் அடையப்பட்டான்.] 

  "28. #16 (B-14-2), 88. ஸ்தோ-ச (965. 80, சா-ஸு (21-20), 
8], ப்ரஹ்மவைவாத்தம், ப்ரக்ரு திகண்டம் (20-10). 82, ரா-பா 
(1-16).
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33. ஸ்நேஹோ மே பாரமோ ராஜந் த்வயி நித்யம் ப்ரதிஷ்டித: | 
பக்திறாச நியதா வீர பாவோ நாந்யத்ர கச்சதி॥| 

[ஸ்வாமியே ! தேவரீரிடத்தில் எனக்கு மேலான ன் 
பானது எப்போதும் Amb pangs. வீரே ர! (உம்மிடத்தில்) 

பக்தியும் நித்யமாயிராநின்றது. என் நினைவு ஸ்ரீவைகுண்டகாத 
னிடத்திலும் சேல்லுகின்றதில்லை.] 

94. பாட்யே கேயே ௪ மதுரம் ப்ரமாணைஸ் த்ரிபிரர்விதம் | 
ஜாதிபிஸ் ஸப்தபிர் பந்தம் தந்த்ரீலயஸமர்விதம் ॥| 

[படிக்கும்போதும், பாடும்போ௫ம் இனிதாயிருப்பதம், 
(கிருதம், மத்யம், விளம்பிதம் என்னும்) மூன்று அளவுகளுடன் 
கூடியதும், (ஷட்ஜம், நிஷாதம், தைவதம், பஞ்சமம், மத்யமம், 
காந்தாரம், ரிஷபம் என்னும்) எழு ஜாதிகளுடன் கூடியதும், 
வீணைத் தந்திகளோடும், தாளங்களோடும் ஒன்று சேர்ந்திருப்பது 
மான ஸ்ரீராமாயணகாவியத்தை (குசலவர்கள் பாடினார்கள்) ] 

95. ரக்ஷிதா ஜீவலோகஸ்ய ஸ்வஜ௩ஸ்ய ௪ ரக்ஷிதா 
[ஸ்ரீசாமமிரான் எல்லா உலகையும் காப்பாற்றுமவர்; தம் 

முடைய ஜனங்களையும் காக்குமவர்.] 

56. தர்மாபதேஸாத் த்யஜதஸ்ய ராஜ்யம் 

மாம் சாப்யரண்யம் நயத: பதாதிம் | 
காஸீத் வ்யதா தஸ்ய ௩ பீர் ந மோத: 

கச்சித் ஸ தைர்யம் ஹ்ருதயே கரோதி॥ 
[தாமம் என்னும் வியாஜ.த்தினால் ராஜ்யத்தை கிட்டு, 

என்னைக் காட்டிற்குக் கால்கடையாக அழைச்துவர்த அவருக்குத் 
அன்பமோ, பயமோ, வருத்தமோ இல்லை; அப்படிப்பட்ட ௮ந்த 
ஸ்ரீராமபிரான் (என்னை இழக்தபின்) தைரியத்துடன் இருக்கெறுரா. 

37. ஆயதாஸாச ஸுவ்ருத்தார்ச பாஹவ: பரிகோபமா: | 
ஸர்வபூஷணபூஷார்ஹா: கிமர்த்தம் ந விபூஷிதா: ॥ - 

[நீண்டவையும், உருண்டிருப்பவையும், இரும்புலக்கைபோல் 
விளங்குபவையும், எல்லா ஆபசணங்களையும் அலங்கரிக்கத்தக்கவை 
  

88. ரா-உத் (40-15), 84. ரா-பா (4-8), 89, ரா-ஸு (35-10). - 
86. ரா-ஸு (86-29), 87. 77-@ (3-15).
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யுமான (ஸ்ரீராமனுடைய) திருக்கைகள் . ஏன் sonst se 

(மறைத்து வைக்கப்) படவில்லை? ] 

38. குருஷ்வ மாமநசரம் வைதர்ம்யம் கேஹ வித்யதே| 
க்ருதார்த்தோகஹம் பவிஷ்யாமி தவ சார்த்த: ப்ரகல்பதே ॥ 

[என்னை தாஸனாக வைத்துக்கொள்ளும். -இதில் தவறொன்று 
- மில்லை. (இதனால்) கானும் தன்யனாவேன். உம்முடைய காசியமும் 
நடைபெறும். ] 

>. 

99. நயஸ்ததண்டா வயம் ராஜர்! ஜிதக்ரோதா ஜிதேந்த்ரியா: |. 
ரக்ஷிதவ்யாஸ்த்வயா ஸஸ்வத் கர்ப்பபூதாஸ் தபோதகா: tl 

[அசசசே ! (சாக்ஷஸர்கள்விஷயத்தில் சபித்தல் முதலிய) 
தண்டனைகளை விட்டிருப்பவர்களாகவும், கோபத்தை வென்றிருப் 

பவர்களாகவும், இந்திரியங்களை ஜயித்திருப்பவர்களாகவும், sas 

தையே தனமாகக் கொண்டவர்களாகவும், (உமக்கு) கர்ப்பம் 
போன்றவர்களாகவுமுள்ள தாங்கள் உம்மால் எப்போதும் காப் 
பாற்றத்தக்கவர்கள்.] 

40, அப்யஹம் ஜீவிதம் ஜஹ்யாம் த்வாம் வா ஸீதே ஸலக்ஷ்மணாம் | 
௩து ப்திலஞாாம் ஸம்ஸறாருத்ய ப்ராஹ்மணேப்யோ விஸோஷத: || 

[ஹீதே! கான் உயிரையும், லக்ஷ்மணனோடுகூட உன்னையும் 
விடுவேனேயொழிய, செய்த பிரதிஜ்ஞையை-௮திலும் விசேஷமாக 
ப்சாஹ்மணர்களுக்குச் செய்த பிர திஜ்ஞையை-விடமாட்டேன்.] 

41. தே வகேக வ௩ம் கத்வா நதீஸ்தீர்த்வா பஹ$தகா: 

[அர்த ஷீதாராமலக்ஷ்மணர்கள் காட்டிலிருந்து காடாக 

நடந்துபோய், ூர்கிறைந்த ஈதிகளைக் கடந்துபோய் (சித்திர கூடத்தை 
அடைந்தனர். ] 

42. ஸோ$ப்யேகம் த்வஜவஜ்ராப்ஜக்ருதசிஹ்ரேர பாணிரா | 
ஸம்ஸ்ப்ருமயாக்ருஷ்ய ௪ ப்ரீத்யா ஸுகாடம் பரிஷஸ்வஜே ॥ 

[அர்த க்ருஷ்ணபகவானும், இந்த அ௮க்ரூரனை, கொடி, 
“வஜ்ரம், தாமரை இவைகளால் அடையாளம் செய்யப்பட்ட இருக் 
  

88. ரர-௮ (81-24), 89, ரா-த (1-21). 40. சா-அ (10-19)... 
41. சா-பா (1-80), 42. வி-பு (9-18-2). டத் ன
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கையால் தொட்டு, இழுத்த, அன் புடன் நன்றாகத் தழுலிக் 

கோண்டான்.] 

43. மத்தமாதங்ககாமிம் 
[மதங்கொண்ட யானைபோன்று ஈடப்பவனான ராமனை. ] 

44. மஹதா தபஸா ராம மஹதா சாபி கர்மணா।| 
ராஜ்ஞா தமாரதேகாஸி லப்தோ$ம்ருதமிவாமரை: || 

[சாம! பெருக்தவத்தினாலும், பெருங்காசியங்களைச் செய்ததி 

னாலும், தேவர்களால் ௮டையப்பட்ட அம்ருதம் போல் ராஜாவான 

த௪ரதசால் ௮டையப்பட்டிருக்கிறாய், | 

49. தேவாகாம் பூரயோத்யா 
[ நித்பஸ-ரிகளின்நாடு அயோத்யையென்று பெயர்பெற்றது] 

46. புரீம் ஹிரண்மயீம் ப்ரஹ்மா | விவேஸாபராஜிதாம்.॥ 
[| ஹிரண்மயமான ௫ம், அபசாஜிதையென் ற பெயசையுடை 

யதுமான கரத்தை ப்ரஹ்மம் பிரவே௫த்தது. ] 

47. நாராயணபரம் ப்ரஹ்ம தத்வம் நாராயண: பர: । 
நாராயணபரோ ஜ்யோதி: ஆத்மா நாராயண: பர:॥ 

[ பரம் ப்ரஹ்மமெனப்படுபவனும் நாராயணனே; பரதத்துவ 

மூம் காசாயணனே; பரஞ்சோதியும் நாராயணனே; பசமாத்மாவும் 

கா.ராயணனே. ] 

48. ஸத்யேர லோகாந் ஜயதி தீநாந் தாகேக ராகவ: | 
குரும் ஐுற்ருஷயா வீரோ தநஷா யுதி ஸ்மாத்ரவாக்॥ 

[வீரனாயெ ராகவன் உண்மை பேசுவஇனால் உலகங்களை 

ஜயிக்னொன்; ஏழைகளை தானத்இன் மூலம் ஐயிக்இறான்; எதிரிகளை 
வில்லினாலே யுத்தத்தில் ஜயிக்கிறான். | 

49, துல்யஸீலவயோவ்ருத்தாம் துல்யாபிஜாலக்ஷணாம் | 
ராகவோ$ர்ஹதி வைதேஹீம் தம் சேயமஸிதேக்ஷணா ॥ 

[ ஒசே விதமான குணங்கள், வயத, ஈடத்தை இவைகளை 

உடையவளும், ஸமானமான குலத்தையும், லக்ஷணங்களையும் உடைய 

  

48, ரா-ஓ. (8-98). 44, ரா-த (66-8). 45. தைத்- ஆரண்யகம், 

40. தைத்-ஆரண்யகம். 47, தைத்-நாரா (11), 48, சா-௮ (12-29). 

49. ரா-ஸு (16-5),-
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வளுமான வைதேஹியை அடைய ராகவனே தகுந்தவர்; கறுத்த 

கண்களையுடைய இவளும் ௮வசை அ௮டையத்தகுக்தவள். ] 

50. ஸ ததர்ம் ததோ ராமம் திஷ்டந்தமபராஜிதம் | 
ஆலிகந்தமிவாகாணமவஷ்டப்ய மஹத்தந: ॥ 

[ ஜயிக்கப்படாதவலும், ஆகாசத்தை அளாவிநிற்கும் பெரு 

வில்லை அழுத்திப் பிடித் தக்கொண்டிருப்பவனுமான சாமனை ௮வன் 

பார்த்தான். ] 

51. தத் விஷ்ணோ: பரமம் பதம் ஸதா பஸ்யந்தி ஸுடரய: | ் 
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எப்போஅம் பார்க்கிறார்கள்.] 

52. நித்யைவைஷா ஜகக்மாதா விஷ்ணோ: ஸ்ரீரநபாயிர் | 
- யதா ஸர்வகதோ விஷ்ணுஸ் ததைவேயம் த்விஜோத்தம। 

[ உலகற்கெல்லாம் தாயும், எம்பெருமானை விட்டுப்பிரியாத 

நம், விஷ்ணுவுக்கு தனமாயிருப்பவளுமான இந்தப் பிராட்டி 
நித்யமானவளே. விப்ரச்சேஷ்டரசே ! ஸர்வவியாபியான விஷ்ணு 

எப்படிப்பட்டவசோ ௮ப்படிப்பட்டவளே இவளும்.] 

599. நந்திக்ராமே :ஜடாம் ஹித்வா ப்ராத்ருபிஸ் ஸஹிதோ$கக: | 
ராம: ஸீதாமநப்ராப்ய ராஜ்யம் புகரவாப்தவாக் || 

[ நந்திக்சாமத்தில் ஜடையை விட்டுவிட்டு, ஸஹோதரர் 

களுடன் கூடியவராய், குற்றமற்றவரான ராமர் ஷஹீதையையும் 

அடைந்து ராஜ்யத்தையும் மறுபடியும் பெற்றார். | 

94, லக்ஷ்மணே மாம் மயா ஸார்த்தம் ப்ரறாதி த்வம் வ்ஸமநந்தராம் | 
த்விதீயம் மே$ந்தராத்மாகம் த்வாமியம் ஸ்ரீருபஸ்திதா ॥ 

[ லக்ஷ்மணா ! இந்த பூமியை நீ என்னுடன் கூடவிருந்து 

ஆள்வாயாக. என்னுடைய இரண்டாவது அந்தராத்மாவான உன்னே 

இத்த சாஜ்யஸ்ரீயானது அடைந்துள்ள ௮. ] 

நந. விஷயே தே மஹாராஜ ராமவ்யஸாகர்பஙிதா: | 
அபி வ்ருக்ஷா: பரிம்லாகா: ஸஷ்பாங்குரகோரகா: ॥ 

50. சா-யு (100-123), 51. ருக்வேதம்-ஸாமவேதம் (8-18-2-4). 
92. வி-பு (1-8-17). 88. ரசா-பா (1-891, 594. ரா-௮ (4-48), 
9௦. சாஈனு (59-4). உ கு 
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[ மஹாசாஜசே ! உம்முடைய தேசத்தில், புஷ்பம், முளை, 

மொட்டு முதலியவற்றுடன் கூடிய மரங்களுக்கூட ரரமனைப் 

பிரிந்த துக்கத்தால் வாடிவிட்டன.] 

56. கோச்ச்வஸத் ததயோத்யாயாம் ஸுயஸ்-ஒக்ஷ்மமபி த்ரும்யதே | 
திர்யக்யோநிகதாஸ்சாந்யே ஸர்வே ராமமநவ்ரதா: ॥ 

[அயோத்தியில் உயிருள்ள ஒரு கிறு பொருளும் காணப் 

படவில்லை. விலங்குகளும் பத்த எல்லா ஜீவர்களும் ராமனைப் பின் 

தொடர்ந்தனர். ] 

97. தத: பத்மபலாறாக்ஷ: பவ்யம் சதுர்விதம் | 

பிதாம் ரோசயாமாஸ ததா தஸரதம் ந்ருபம்॥| 

[அதன் பிறகு தாமரையைப்போன்றும், பலாஸத்தைப் 

போன்றும் (சவக்த) கண்களையுடைய பகவான் தன்னை. நான்ம 

விதமாகச் செய்துகொண்டு தச௫ரதசக்சவர்த்தியைத் - தந்தையா: 

விரும்பினார். ] 

பெருமாள் திருமொழி வியாக்கயொன ப்ரமாணத்திரட்டு முற்றிற்று. 

குலசேகரப்பெருமாள் திருவடிகளே சரணம். 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம், 

சந்நி 
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